Regulatory compliance

and safety information

Thank you for choosing to buy a Dyson

purifying fan heater. To read your safety

instructions and guarantee terms and

conditions in English, go o page 2.

This product is only suitable for well insulated

spaces or occasional use,

Einhaltung von Vorschriften

und Sicherheitsinformationen

Vielen Dank, dass Sie sich fir einen Dyson

Luftreiniger mit Heizfunktion entschieden

haben. Um lhre Sicherheitshinweise und

die allgemeinen Bedingungen auf

Deutsch zu lesen, gehen Sie zu Seite 10.

Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte

Réume oder for den gelegentlichen

Gebrauch geeignet.

Informacién de cumplimiento normativo

y seguridad

Gracias por elegir un purificador calefactor

Dyson. Paraleer las instrucciones de

seguridady lostérminos y condiciones de la

garantia en espafol, vaya ala pagina 16.

Este producto solo es adecuado para

espacios bien aislados o para uso ocasional

Informations relatives & la conformité

réglementaire et & la sécurité

Merci d’avoir choisi un chauffage ventilateur

purificateur Dyson. Pour lire les consignes

de sécurité et les conditions générales de

la garantie en frangais, reportez-vous & la

page 22.

Ce produit doit &tre utilisé uniquement

dans des espaces bien isolés et de maniére

occasionnelle

Conformita alle normative

ed informazioni di sicurezza

Grazie per aver scelto di acquistare un

purificatore termoventilatore Dyson.

Perleggere le istruzioni di sicurezza,

itermini e le condizioni della garanziain

italiano, andare a pagina 28.

Questo prodotto & adatto solo per spazi

perfettamente isolati o per uso occasionale.

Naleving van regelgeving

en veiligheidsinformatie

Bedankrdufuvcoreenverwarmende

luchtreinigingsventilator van Dyson hebt

gekozen. Ga naar pagina 34 om onze

veiligheidsinstructies en de algemene

garantievoorwaarden te lezen in het

Nederlands.

Dit product is alleen geschikt voor goed

geisoleerde ruimten of incidenteel gebruik.

CrvoTtseTcTeuMe ¢ paznopenbute u
b 306 TTa

Bnaropapum By, ue nsbpaxte pazakynure
NPeYMCTBALL HArPeBaTEN C BEHTUNATOP
Dyson. 3a aa npoyeTeTe UHCTPYKUUMTE 30
6e30NACHOCT M FAPAHLMOHHHUTE YCNOBHS W
npasuna Ha GBArapCKM €3uK, MONS, BUXTE
crparmua 40.

To3M NPOAYKT € NOAXOAALL EARHCTBEHO 30
0BPe HIOAMPAHM MPOCTPAHCTEA UK PABKA
ynotpeba

Dodrzovani predpist

a bezpeénostni informace

Dékujeme, Ze jste se rozhodli zakoupit gisticku
vzduchu kombinovanou s teplovzduinym
ventilatorem. Pokud si chcete precist
bezpeé&nostni pokyny a zaruéni podminky

v &edting, prejdéte na stranku 47.

Tento spottebi¢ je vhodny pouze pro
dostateéns izolované prostory nebo
piilesitostné pougiti.

Overholdelse af regler og
sikkerhedsoplysninger

Tak, fordi du har valgt atkebe en luftrensende
varmeblaeser fra Dyson. Gé til side 52 for at
leese sikkerthedsinstruktionerne, vilkérene og
betingelserne for garanti p& dansk.
Produktet er kun egnettil velisolerede rum
eller lejlighedsvis brug.

Vastavus eeskirjadele ja ohutusalane teave
Aitdh, et olete omale valinud Dysoni 8hku
puhastava soojendusega puhuri. Eestikeelsed
ohutusjuhised ja garantiitingimused leiate
lehekiljelt 57.

Toode sobib kasutamiseks vaid hea
isolatsiooniga kohtades véi juhuti
Saddésten noudattaminen

ja turvallisuustiedot

Kiitos, etté valitsitiimaa puhdistavan
Dyson-lampdpuhaltimen.. Voit lukea
turvaohieet ja takuuehdot suomeksi

sivulta 63.

Tama tuote soveltuu vain hyvin eristettyihin
tiloihin tai filapégiseen kéyttasn

KavovioTikA cuppéppwon kai
nAnpogopieg yia Tnv acpaleia
ZageuyxapioToUpe nou eniAégaTe va
ayopdoete évav avepiotipa/Beppavtipa/
kaBapiotA aépatng Dyson. Nava SiaBdcete
TIG 08nyieg acpaleiag, kaBuwg kai Toug
bpoug kai npoiinoBéceig Tng eyyinong ota
eMnvikd, petaPeite otn oehida 68.

AuTé T0 Npoidy eivar kaTMnho pévo

Y10 KaAG HOVWHEVOUC XGPOUC f yia
NepIGTAGIAKA XPAGN.

HPO7 / HPO9
HPO7 YY / HPO9 YY
HPO7 ZZ / HPO9 ZZ

Uskladenost s propisima

isigurnosne informacije
Zahvaljujemo Vam na kupovini Dyson
ventilatorskog grijatai protidéivata.

Da biste protitali sigurnosne upute te uvjete i
odredbe jamstva na hrvatskom jeziku,

idite na stranicu 75.

Ovai proizvod prikladan je samo za dobro
izolirane prostore ili poviemenu uporabu
Megfeleléségi és biztonsagi informaciok
K&szénjik, hogy a Dyson légtisztité
fatéventilator megvasarlasa mellett déntstt.
Amagyar nyelvé biztonsagi eléirasokhoz
és a garancidra vonatkozé magyar nyelv(
feltételekhez lapozzon a(z) 80. oldalra.

Ezt aterméket csak jl szigetelttérben

vagy alkalmi igénybevétel esetén szabad
hasznalni.

Reglamentavimo atitikties

ir saugos informacija

Dékojame, kad pasirinkote , Dyson” orq
valantj ventiliatoriy $ildytuvg. Norédami
saugos nurodymus ir garantijos sqlygas
skaityti lietuviy kalba, eikite j puslapj ,86".
Sis gaminys tinka tik utdaroms patalpoms
arba naudoti esant poreikiui.

Atbilstiba normativiem

un informdcija par drogibu

Paldies, ka iegadajies Dyson atfiro$o
ventilatora silditaju. Laiizlasitu dro§ibas
noradijumus un garantijas noteikumus
latvie$u valoda, dodieties uzlapu 91.

Sis produkts ir piemérots lietosanai tikai labi
izolatas telpas vai neregularaiizmantosanai
Forskriftssansvar og
sikkerhetsinformasjon

Takk for at du valgte en rensende vifteovn fra
Dyson. For & lese sikkerhetsinstruksjonene og
garantivilkérene pd norsk, gé til side 97.
Dette produkiet er kun egnet for godt isolerte
steder eller sporadisk bruk

Zgodnosé z przepisami i informacje
dotyczqce bezpieczenstwa

Dzigkujemy za zakup oczyszczacza powietrza
zfunkcjq grzania Dyson. Aby zapoznaé sie
zinstrukcjami dotyczgcymi bezpieczenstwa
iwarunkami gwarancji w jezyku polskim,
przejdz do strony 102.

Produktten nadaije sig tylko do dobrze
izolowanych pomieszczen lub do uzytku
okazjonalnego

Informacées de seguranca

e conformidade regulamentar

Obrigado por optar pela compra de um
purificador termoventilador da Dyson. Para
ler as respetivas instrucoes de seguranca

e ostermos e condi¢des da garantiaem
portugués, vé para a pagina 108.

Este produto é adequado apenas para
espagos bem isolados ou de utilizagéo
ocasional

Informatii despre respectarea

normelor de siguranta

V& mulfumim cd ati ales s& achizitionati o
aeroterm& Dyson cu functie de purificare
aaerului. Pentru aciti instructiunile de
sigurantd si a accepta termenii si serviciile in
limba romand, mergeti la pagina 114.
Acest produs este destinat pentru spatii izolate
si pentru uz ocazional.

Instruktioner samt séikerhetsinformation
Tack fér att du valt att képa en vérmeflakt
med luftrenare frén Dyson. Fér att léasa
sakerhetsanvisningar och garantivillkor p&
svenska gdr dutill sidan 120.

Den hér produkten &r endast lémplig far
vélisolerade utrymmen eller sporadisk
anvéndning

Solad s pruvnyml predpismi a bezpeénos-
tné informacie

Duku|eme, e ste sa rozhodli kupit' si ohrievag
Cistiaceho ventilatora Dyson. Ak si chcete
preéitaf bezpe&nostné pokyny a zaruéné
podmienky v slovenskom jazyku, prejdite na
stranku 125.

Tento vyrobok je vhodny len do dobre
izolovanych priestorov alebo na ob&asné

pougitie.
Skladnost z zakonskimi predpisi in
varnostne informacije

Hvala, ker ste se odlo¢ili za nakup
ventilatorskega grelnika Dyson. Ce zelite
varnostna navodilater dologilain pogoje
garancije prebrati v slovens¢ini, pojdite na
stran 131.

Ta izdelek je primeren samo za dobro
izolirane prostore ali obtasno uporabo
Dizenlemelere uygunluk ve

guvenlik bilgileri

Dyson Havay Temizleyen Isitici Fan satin
almayi tercih ettiginiz icin tegekkir ederiz.
Guvenlik talimatlarinizi ve garanti kosul ve
sartlarini Torkge olarak okumak igin, sayfa
136'e gidiniz.

Bu irin sadece iyi yalitlmig alanlar ve cok
amagl kullanimlar igin uygundur.



EN

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

/\ WARNING

THE APPLIANCE AND THE REMOTE
CONTROL BOTH CONTAIN
MAGNETS.

1.

Implanted medical devices

such as pacemakers and
defibrillators may be affected by
strong magnetic fields. If you or
someone in your household has
an implanted medical device or
defibrillator, avoid placing the
remote control in a pocket or near
to the device.

Credit cards and electronic
storage media may also be
affected by magnets and

should be kept away from the
remote control and the top of
the appliance.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE,
ELECTRIC SHOCK, OR INJURY:

3.

Some parts of this appliance
can become very hot and cause
burns. Particular attention has
to be given where children and
vulnerable people are present.
This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or reasoning
capabilities, or lack of experience
and knowledge, only if they
have been given supervision

or instruction by a responsible
person concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.
Children aged from 3 years

and less than 8 years shall only



switch on/off the appliance
provided that it has been placed
or installed in its intended normal
operating position and they

have been given supervision or
instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children aged from 3 years and
less than 8 years shall not plug in,
regulate and clean the appliance
or perform user maintenance.

6. Children of less than 3 years
should be kept away unless
continuously supervised.

7. This appliance must not be
located immediately below a
socket outlet.

8. Do not use this appliance in
the immediate surroundings
of a bath, a shower or a
swimming pool.

9. Do not use this appliance if it has
been dropped or if it has visible
signs of damage.

10. Always use this appliance on a
horizontal and stable surface.

@H. To avoid overheating, do not
cover the appliance.

12. If the supply cable is damaged,
it must be replaced or repaired
by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid
a hazard.

13. Do not use outdoors or on wet
surfaces and do not handle any
part of the appliance or plug with
wet hands.

14. Keep the appliance away from
flammable liquids, vapours, air
fresheners and essential oils.

15. Always plug directly into a
wall socket. Never use with an
extension cable as overloading
may result in the cable
overheating and catching fire.

16. Do not use this appliance if it has
been damaged or submerged
in water.



17. Keep this appliance and cable
away from heated surfaces.

Do not position the cable under
furniture or appliances.

18. Do not put any objects into any
openings as this may cause an
electric shock or fire or damage
the appliance.

19. Always carry this appliance
by the base and not by the
loop amplifier.

20.If there is a loose fit between the
plug and the socket or the plug
becomes very hot, the socket may
need to be replaced. Check with
a qualified electrician to replace
the socket.

21. Do not use this appliance in small
rooms when they are occupied by
persons not capable of leaving
the room on their own, unless
constant supervision is provided.

22.To reduce the risk of fire, keep
textiles, curtains, or any other
flammable material a minimum
distance of 1 metre from the
air outlet.

23.Disconnect power or unplug
before cleaning, performing any
maintenance or replacing a filter.
Always unplug the appliance
when not in use.

24.This appliance contains a Class
1 laser. Unintended use of the
appliance or damoge to the
housing may result in the escape
of dangerous laser radiation. Do
not stare at the light source. Laser
radiation may, even in little doses,
cause harm to the eyes and skin.
Do not attempt to modify or
disassemble the laser tube.

25.Chemical Burn and Choking
Hazard. Keep batteries away
from children. This product
contains a lithium button/coin
cell battery. If a new or used
lithium button/coin cell battery is
swallowed or enters the body, it
can cause severe internal burns



and can lead to death in as little
as 2 hours. Always completely
secure the battery compartment.
If the battery compartment does
not close securely, stop using the
product, remove the batteries,
and keep it away from children.
If you think batteries might

have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek
immediate medical attention.

READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS

Additional information

Control without the remote
*  Your machine can be controlled through the MyDyson™ app.

Maintaining your machine
¢ Toalways get the best performance from your machine, it's
important o regularly clean it and check for blockages.

Cleumng your machine
If dust accumulates on the surface of your machine, wipe dust
from the loop amplifier, shrouds and other parts with a clean, dry
cloth only.

¢ Look for blockages in the air inlet holes on the shroud and the small
aperture inside the loop amplifier.

¢ Use asoft brush to remove dust and debris.

* Don't use detergents or polishes to clean your machine.

Replaceable parts

¢ Your machine has replaceable filter units and batteries,
any other servicing must be carried out by an authorised
service representative.

Battery replacement

A

Cqunon
Unscrew the battery compartment on the remote control. Loosen the
base and pull to remove the battery.

* Do notinstall backwards or short circuit the batteries.

¢ Do not attempt to dismantle or charge the batteries. Keep away
from fire.

* Follow battery manufacturers' instructions when installing new
batteries (battery type CR 2032).

¢ Always replace the screw in the remote control and refer to the
battery hazard in the warning section.

Non-washable filter units

¢ Your filter units are non-washable and non-recyclable.

¢ Failure to replace the filter units when prompted may result in
changes to product performance and appearance.

¢ Replacement filter units can be purchased at www.dyson.com or via
the MyDyson™ app.

Auto mode

¢ Aperiod of six days is required after your machine is first used for
the sensor to calibrate. During this period your machine may be
more sensitive to VOCs (such as odours) than normal.

e During first use, whilst the sensors calibrate, your machine can take
up to two minutes to show VOC and NO, data.

Automatic cut-out

*  Foryour safety, your machine is fitted with automatic cut-out
switches that operate if the machine tips over or overheats. If the
switches operate, unplug your machine and allow it to cool. Before
restarting your machine, check and clear any blockages and ensure
your machine is on a solid level surface.

¢ In heating mode, the machine will automatically switch off after nine
hours of continuous use. To restart the machine, press the Standby
on/off button on either the remote control or the base.

MyDyson™ app connectivity

*  You must have a live internet connection in order for the MyDyson™
to work.

*  Your machine can connect to either 2.4GHz or 5GHz networks
which includes most modern routers. Check your router
documentation for compatibility.



Dyson endeavours to ensure that our technology is compatible with
current operating systems but this is not guaranteed. If you have
any questions or would like to check the latest compatibility, please
contact the Dyson Helpline.

Your mobile device must have Bluetooth® wireless technology 4.0
support (Bluetooth Low Energy) in order to set up a connection with
the machine. Check your device specification for compatibility.
BLE/Wi-Fi 2.4GHz

Wi-Fi 5GHz

Networked standby: 0.9W

Conformity information

Hereby, Dyson declares that this environmental control radio
equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the
following internet address:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance (GB)
www.dyson.ie/inside-dyson/terms/compliance (IE)

Dlsposul information

Dyson products are made from high grade recyclable materials.
Recycle where possible.

Dispose of or recycle the battery in accordance with local
ordinances or regulations.

This symbol indicates that this machine should not be

disposed with your general household waste. To prevent K
possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote

the sustainable reuse of material resources. When this machine has
reached the end of its serviceable life, please take it to a recognised
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) collection

facility such as your local civic amenity site for recycling. Your

local authority or retailer will be able to advise you of your nearest
recycling facility.

Keep the used batteries away from children as these can still harm
children if swallowed.

Your filter units are non-washable and non-recyclable.

Dispose of the exhausted filter unit(s) in accordance with local
ordinances or regulations.

The battery should be removed from the machine before disposal.

Limited 2-year guarantee

Terms and conditions of the Dyson 2-year limited guarantee are set out
below. The name and address details of the Dyson guarantor for your
country are set out elsewhere in this document - please refer to the table
setting out these details.

Whut is covered

The repair or replacement of your Dyson machine (at Dyson’s
discretion) if it is found to be defective due to faulty materials,
workmanship or function within two years of purchase or delivery

(if any part is no longer available or out of manufacture, Dyson will
replace it with a functional replacement part).

Where this machine is sold outside of the EU or United Kingdom, this
guarantee will only be valid if the machine is used in the country in
which it was sold.

Where this machine is sold within the EU or United Kingdom, this
guarantee will only be valid (i) if the machine is used in the country
in which it was sold or (ii) if the machine is used in Austria, Belgium,
Denmark, Finland, France, Germany, Ireland, ltaly, Netherlands,
Norway, Poland, Spain, Sweden, Switzerland or the United Kingdom
and the same model as this machine is sold at the same voltage
rating in the relevant country.

What is not covered

Replacement filter units. The machine's filter units are not covered
by the guarantee.

Dyson does not guarantee the repair or replacement of a product where
a defecf is the result of:

Damage caused by not carrying out the recommended

machine maintenance.

Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse,
neglect, careless operation or handling of the machine which is not
in accordance with the Dyson User manual.

Use of the machine for anything other than normal domestic
household purposes.

Use of parts not assembled or installed in accordance with the
instructions of Dyson.

Use of parts and accessories which are not genuine

Dyson components.

Faulty installation (except where installed by Dyson).

Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its
authorised agents.

Blockages - Refer to your Dyson User manual for details on how to
look for and clear blockages.

Normal wear and tear (e.g. fuse etc.).

Reduction in battery discharge time due to battery age or use (where
applicable).

If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please
contact the Dyson Helpline.

Summary of cover

The guarantee becomes effective from the date of purchase (or the
date of delivery if this is later).



¢ To make a claim under the Dyson guarantee, please use the contact
information provided with the guarantor details on the back page of
this document. You must provide proof of (both the original and any
subsequent) delivery/purchase before any work can be carried out
on your Dyson machine. Without this proof, any work carried out will
be chargeable. Keep your receipt or delivery note.

¢ All work will be carried out by Dyson or its authorised agents.

¢ Any parts which are replaced by Dyson will become the property
of Dyson.

¢ The repair or replacement of your Dyson machine under guarantee
will not extend the period of guarantee unless this is required by
local law in the country of purchase.

¢ The guarantee provides benefits which are additional to and do
not affect your statutory (free of charge) rights as a consumer (e.g.
against the seller in the event of lack of conformity of the goods) and
will apply whether you purchased your product directly from Dyson
or from a third party.

Important data protection information

When registering your Dyson machine:

You will need to provide us with basic contact information to register
your machine and enable us to support your guarantee.

*  When you register, you will have the opportunity to choose whether
you would like to receive communications from us. If you opt-in to
communications from Dyson, we will send you details of special
offers and news of our latest innovations.

*  We never sell your information to third parties and only use
information that you share with us as defined by our privacy policies
which are available on our website at privacy.dyson.com.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned

bythe Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Dyson is under license.

Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries. App Store is a service mark of Apple Inc., registered inthe U.S. and other
countries.

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.



Model Identifier: HPO7 /HPO9 HPO7 YY /HPO9 YY

HPO7 ZZ /HPO9 ZZ

ltem Symbol | Value | Unit
Heat output

. N 2.250
Nominal heat output Poom 2 050* kw
Minimum heat output 2.250
(indicative) Prn | 2.050% | KW
Maximum continuous 2.250
heat output* Povanc 2.050* kW
Aucxiliary electricity consumption
At nominal heat output* el 0.000 | kW
At minimum heat o 0.000 | kw
output min
In standby mode el 0.0005 | kW

Contact details

Dyson Technology Limited

Tetbury Hill
Malmesbury
Wiltshire SN16 ORP
United Kingdom

*Value in parenthesis applies to Swiss variant only.




ltem

Unit

Type of heat output/room temperature control

single stage heat output and no room

no
temperature control

two or more manual stages, no room no
temperature control

with mechanic thermostat room o
temperature control

with electronic room temperature control yes
electronic room temperature control plus o
daytimer

electronic room temperature control plus no
week timer

Other control options

room temperature control, with no
presence detection

room temperature control, with no
open window detection

with distance control option no
with adaptive start control no
with working time limitation yes
with black bulb sensor no




DE/AT/CH
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
/\ ACHTUNG

GERAT UND FERNBEDIENUNG
ENTHALTEN MAGNETE.

1. Implantierte medizinische Gerét
wie Herzschrittmacher und
Defibrillatoren kénnen durch
starke Magnetfelder beeinflusst
werden. Wenn Sie oder jemand
in lhrem Haushalt Trager eines
implantierten medizinischen
Gerdts oder Defibrillators ist,
die Fernbedienung nicht in einer
Tasche oder in der Néhe des
Gerdts platzieren.

2. Kreditkarten und elektronische
Speichermedien kénnen durch
Magnete beschadigt werden und
sollten von der Fernbedienung
und der Oberseite des Gerdts
ferngehalten werden.

VERMEIDUNG DER GEFAHR VON
FEUER, STROMSCHLAGEN ODER
VERLETZUNGEN:

3. Einige Teile dieses Gerdts
kénnen sehr heif3 werden und
Verbrennungen verursachen.
Besondere Vorsicht gilt in
Gegenwart von Kindern und
schwachen Personen.

4. Dieses Gerdt kann von
Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen
oder motorischen Fahigkeiten
bzw. von unerfahrenen
und ungeschulten Personen
verwendet werden, sofern diese
von einer zustdndigen Person im
Hinblick auf die sichere Nutzung
des Gerdats beaufsichtigt oder
instruiert werden und sich der
moglichen Risiken bewusst
sind. Kinder durfen mit dem
Gerat nicht spielen. Reinigung

10



10.

@H.

12.

13.

und Pflege dirfen von Kindern
nicht ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Kinder zwischen 3 und 8 Jahren
diUrfen das Gerét nur ein- bzw.
ausschalten, vorausgesetzt,

es wurde in der normalen
Betriebsposition aufgestellt

bzw. montiert und die Kinder
werden beaufsichtigt oder

haben eine Anleitung hinsichtlich
der sicheren Verwendung des
Gerdts erhalten und kennen

die damit verbundenen
Gefahren. Kinder zwischen

3 und 8 Jahren dirfen das Geréit
nicht an die Stromversorgung
anschlief3en, verstellen und
reinigen bzw. Wartungsarbeiten
daran durchfihren.

Kinder unter 3 Jahren sollten sich
nur unter sténdiger Aufsicht in der
Ndahe des Geréits aufhalten.

Das Gerdt darf sich nicht
unmittelbar unterhalb einer
Steckdose befinden.

Verwenden Sie dieses Gerdat nicht
in der unmittelbaren Umgebung
einer Badewanne, einer Dusche
oder eines Schwimmbeckens.
Verwenden Sie dieses Gerat nicht,
wenn es heruntergefallen ist oder
sichtbare Schéden aufweist.
Verwenden Sie dieses Gerat
immer auf einer horizontalen und
stabilen Flache.

Um eine Uberhitzung zu
vermeiden, decken Sie das Gerét
nicht ab.

Wenn das Stromkabel beschédigt
ist, muss es vom Hersteller, dem
zustandigen Servicemitarbeiter
oder entsprechend qualifizierten
Personen ausgetauscht oder
repariert werden, um potenzielle
Gefahren zu vermeiden.

Nicht im Auf3enbereich oder

auf nassen Fléchen verwenden
und keinen Teil des Geréts
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oder Steckers mit nassen
Hé&nden berGhren.

14. Halten Sie das Gerat fern von
brennbaren Flussigkeiten,
Dampfdruckgeréten,
Lufterfrischern und
atherischen Olen.

15. Netzkabel immer direkt in
die Wandsteckdose stecken.
Niemals Verlangerungskabel
zwischenschalten. Zu hoher
Stromfluss kann Uberhitzung und
einen Brand verursachen.

16.Verwenden Sie dieses Gerat nicht,
wenn es besché&digt oder unter
Wasser getaucht wurde.

17. Halten Sie dieses Gerét fern von
beheizten Fléchen. Legen Sie das
Kabel nicht unter Mébel oder
andere Gerdte.

18.Keine Gegensténde in
Offnungen platzieren, da dies zu
einem Stromschlag oder Brand
oder Schaden an dem Gerét
fuhren kann.

19. Tragen Sie dieses Gerdat stets am
Griff und nicht am Luftring.

20.Falls zwischen Stecker und
Steckdose etwas Spiel ist,
oder der Stecker sehr heif3
wird, muss die Steckdose
moglicherweise ausgetauscht
werden. Die Steckdose von
einem qualifizierten Elektriker
austauschen lassen.

21. Verwenden Sie dieses Gerat
nicht in kleinen R&umen, wenn in
diesen Personen anwesend sind,
die den Raum nicht selbsténdig
verlassen kénnen, solange
keine kontinuierliche Aufsicht
gewdhrleistet ist.

22.Um das Brandrisiko zu verringern,
halten Sie einen Mindestabstand
von 1 Meter vom Luftauslass zu
Textilien, Vorhdngen und anderen
brennbaren Materialien ein.

23.Vor allen Reinigungs- oder
Wartungsarbeiten sowie vor dem
Auswechseln eines Filters muss



die Stromzufuhr unterbrochen
bzw. getrennt werden. Das Gerat
bei Nichtgebrauch immer von der
Stromquelle trennen.

24.Dieses Gerdat ist mit einem Laser
der Klasse 1 ausgestattet. Die
unbeabsichtigte Verwendung
des Gerats oder Schdden am
Gehause kénnen dazu fihren,
dass geféhrliche Laserstrahlung
entweicht. Nicht direkt in die
Lichtquelle blicken. Laserstrahlung
kann, auch in kleinen Dosen,
Schéden an Augen und Haut
verursachen. Nicht versuchen,
die Laserrdhre zu modifizieren
oder auseinanderzunehmen.

25.Verétzungs- und
Verschluckungsgefahr. Batterien
von Kindern fernhalten. Dieses
Produkt enthdélt eine Lithium-
Knopfzellen-Batterie. Wenn eine
neue oder gebrauchte Lithium-
Knopfzellen-Batterie verschluckt
wird oder in den Kdrper gelangt,
kann dies schwere innere
Ver&tzungen verursachen und
binnen 2 Stunden zum Tod
fUhren. Das Batteriefach muss
daher stets sicher verschlossen
sein. Falls sich das Batteriefach
nicht sicher verschlieBen lasst, das
Produkt nicht mehr verwenden,
die Batterien entfernen und von
Kindern fernhalten. Falls der
Verdacht besteht, dass Batterien
verschluckt wurden oder in den
Kérper gelangt sind, ist sofort
arztliche Hilfe einzuholen.

LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN
UND BEWAHREN SIE SIE AUF

Zusétzliche Informationen

Steuerung ohne Fernbedienung
Ihr Gerét kann Gber die MyDyson™-App gesteuert werden.

Wartung lhres Geréts
Um kontinuierlich die optimale Leistung lhres Geréts zu erhalten,
ist es wichtig, das Gerdt regelméBig zu reinigen und auf Blockaden
zu Uberprifen.

Reinigung lhres Gerdts

¢ Wenn sich Staub auf der Oberfléche Ihres Geréts ansammelt, den
Staub vom Luftstromverstérker, der Verkleidung und anderen Teilen
nur mit einem sauberen, trockenen Tuch abwischen.

13
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* AufBlockierungen in den Lufteinlasséffnungen der Verkleidung und
in der kleinen Offnung im Luftstromverstérker achten.

¢ Staub und Schmutz mit einer weichen Birste entfernen.

* Keine Reinigungsmittel oder Polituren zum Reinigen lhres
Gerdts verwenden.

Ersatzteile

e |hr Gerat verfigt Uber austauschbare Filtereinheiten und
Akkus, jede weitere Wartung muss von einem autorisierten
Servicemitarbeiter durchgefihrt werden.

Austausch der Batterie

A

Achtung

* Das Batteriefach an der Fernbedienung aufschrauben. Die
Abdeckung |&sen und herausziehen, um die Batterie zu entfernen.

* Die Batterie nicht verkehrt herum einsetzen oder kurzschlieSen.

¢ Nicht versuchen, die Batterie zu zerlegen oder wiederaufzuladen.
Von Feuer fernhalten.

* Beim Einsetzen einer neuen Batterie die Anweisungen des
Batterieherstellers beachten (Batterietyp CR 2032).

¢ Immer die Schraube in die Fernbedienung einsetzen und die
Batteriewarnhinweise beachten.

Nicht waschbare Filtereinheiten

* Die Filtereinheiten sind nicht waschbar und nicht wiederverwendbar.

¢ Wenn Filtereinheiten bei Aufforderung nicht ersetzt werden,
kann dies zu Verénderungen der Produktleistung und dem
Erscheinungsbild fohren.

¢ Ersatzfilter kénnen auf www.dyson.de oder iber die MyDyson™-App
erworben werden.

Automatikmodus

¢ Nach der ersten Verwendung des Gerdts benétigt der Sensor sechs
Tage for die Kalibrierung. Wéhrend dieses Zeitraums ist |hr Gerat
méglicherweise empfindlicher als sonst gegeniber fliichtigen
organischen Verbindungen (VOCs) wie etwa Geriichen.

¢ Beim ersten Gebrauch kann |hr Gerét wéhrend der Kalibrierung
der Sensoren bis zu zwei Minuten brauchen, um VOC- und NO,-
Daten anzuzeigen.

Automatisches Abschalten

¢ |hr Gerét ist aus Sicherheitsgrinden mit automatisch betétigten
Sicherheitsausschaltern ausgestattet, die dann ausgelést werden,
wenn das Gerét umfallt oder Gberhitzt. Wird der Schalter ausgelést,
das Gerdtvon der Stromversorgung trennen und abkihlen
lassen. Das Gerét vor Wiederinbetriebnahme auf Blockierungen
untersuchen, diese ggf. entfernen und das Gerét auf einer stabilen
ebenen Flache aufstellen.

¢ Im Heizmodus schaltet sich das Gerét nach 9 Stunden Dauerbetrieb
automatisch aus. Um das Gerét wieder einzuschalten, den EIN-/
AUS-Schalter an der Fernbedienung.

Verbindung mit der MyDyson™ App

¢ Sie benétigen eine Internetverbindung, damit die MyDyson™
App funktioniert.

e |hr Gerdt ist mit 2,4-GHz- oder 5-GHz-Netzwerken kompatibel.
Das umfasst die meisten modernen Router. Informationen
zur Kompatibilitét entnehmen Sie bitte der Dokumentation
Ihres Routers.

¢ Dyson ist bestrebt, sicherzustellen, dass unsere Technologie mit den
aktuellen Betriebssystemen kompatibel ist; dies wird jedoch nicht
garantiert. Wenn Sie Fragen haben oder aktuelle Informationen
zur Kompatibilitét prifen méchten, wenden Sie sich bitte an den
Dyson Kundendienst.

¢ |hr Mobilger&t muss Gber eine Bluetooth® Wireless Technology
4.0-Unterstitzung (Bluetooth® Wireless Technology Low Energy,
BLE) verfigen, um eine Verbindung mit dem Gerét herstellen zu
kénnen. Informationen zur Kompatibilitét entnehmen Sie bitte
den Gerdétespezifikationen.

e BLE/Wi-Fi2.4GHz

*  Wi-Fi5GHz

¢ Standby bei Netzwerkverbindung: 0,9 W

INFORMATIONEN ZUR KONFORMITAT

e Hiermit erklart die Firma Dyson, dass diese Funkeinrichtung fir
Raumklimageréte den grundlegenden Anforderungen der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

*  Dervollsténdige Text der EU-Konformitétserklérung kann unter
folgender Internet-Adresse abgerufen werden:
www.dyson.de/online-hilfe/ecodesign-informationen.aspx (DE)
www.dyson.at/online-hilfe/ecodesign-informationen.aspx (AT)
www.dyson.ch/de-CH/online-hilfe/ecodesign-informationen.aspx

CH)

Hinweise zur Entsorgung

¢ Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem,
wiederverwertbarem Material. Entsorgen Sie dieses Produkt auf
verantwortungsvolle Weise und fihren Sie es nach Méglichkeit einer
Wiederverwertung zu.

* Bitte entsorgen oder recyceln Sie den Akku geméf den
entsprechenden &rtlichen Bestimmungen.



¢ Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt
innerhalb der EU nicht zusammen mit dem normalen K
Haushaltsmill entsorgt werden darf. Damit durch
unkontrollierte Abfallentsorgung verursachte mégliche
Umwelt- oder Gesundheitssché&den verhindert werden kénnen,
entsorgen Sie dieses Produkt bitte ordnungsgemaf, um die
nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu
férdern. Nutzen Sie zur Rickgabe Ihres gebrauchten Geréts bitte
die entsprechenden Riickgabe- und Sammelsysteme oder wenden
Sie sich an den Héndler, bei dem das Produkt gekauft wurde. lhre
Gemeinde oder Ihr Handler kann Sie Gber die ndchstgelegene
Recyclinganlage informieren.

¢ Altbatterien von Kindern fernhalten, da diese bei Verschlucken
gesundheitliche Sché&den verursachen kénnen.

* Die Filtereinheiten sind nicht waschbar und nicht wiederverwendbar.

* Die gebrauchten Filter gem&f den entsprechenden lokalen
Bestimmungen oder Vorschriften entsorgen.

e Der Akku sollte zur getrennten Wiederverwertung entfernt werden.

2 Jahre Garantie

Die allgemeinen Bedingungen der auf 2 Jahre beschrénkten Dyson
Garantie sind nachstehend aufgefihrt. Name und Adressdaten des
Dyson Garanten fir lhr Land sind an anderer Stelle in diesem Dokument
aufgefihrt - bitte beachten Sie die Tabelle mit diesen Angaben.

Was ist von der Garantie abgedeckt?

* Die Reparatur oder der Austausch Ihres Geréts erfolgt (im Ermessen
von Dyson), wenn es innerhalb von 2 Jahren nach Kauf oder
Lieferung Méngel aufgrund von fehlerhaftem Material, fehlerhafter
Verarbeitung oder fehlerhafter Funktion aufweist. Sollte ein Teil
nicht mehr verfiigbar sein oder nicht mehr hergestellt werden,
tauscht Dyson es gegen ein funktionsféhiges Ersatzteil aus.

*  Wenn dieses Gerat auBerhalb der EU oder GroBbritanniens
verkauft wird, gilt diese Garantie nur, wenn das Gerét in dem Land,
in dem es verkauft wurde, verwendet wird.

¢ Wenn dieses Gerdt innerhalb der EU oder Grof3britanniens
verkauft wird, gilt diese Garantie nur, (i) wenn das Gerét in
dem Land, in dem es verkauft wurde, verwendet wird oder (ii)
wenn das Gerét in Belgien, Dédnemark, Deutschland, Finnland,
Frankreich, Grof3britannien, Irland, ltalien, den Niederlanden,
Norwegen, Osterreich, Polen, Spanien, Schweden oder der Schweiz
verwendet wird und das gleiche Modell wie dieses Gerét mit der
Nennspannung des jeweiligen Landes verkauft wird.

Was nicht abgedeckt ist

¢ Ersatzfilter. Die Filtereinheiten des Geréts fallen nicht unter
die Garantie.

Dyson Ubernimmt keine Garantie fir die Reparatur oder den Austausch

eines Produkts, sofern der Defekt auf Folgendes zuriickzufihren ist:

¢ Schéaden, die durch das Nichtdurchfishren der empfohlenen
Gerdatewartung entstehen.

* Versehentliche Besch&digungen, die durch unsachgeméfle
Verwendung oder Pflege, Missbrauch, Vernachléssigung sowie
unvorsichtige Behandlung des Geréts entstanden und daher nicht
mit der Dyson Gebrauchsanleitung konform sind.

¢ Verwendung des Geréts zu anderen als den
Ublichen Haushaltszwecken.

¢ Verwendung von Teilen, die nicht gemé&f den Richtlinien von Dyson
montiert oder eingebaut wurden.

¢ Verwendung von Teilen und Zubehér anderer Hersteller.

¢ Fehlerhafte Installation (auBer wenn die Installation von Dyson
durchgefihrt wurde).

¢ Reparaturen oder Anderungen, die nicht durch Dyson oder seine
autorisierten Partner vorgenommen wurden.

* Blockierungen - Informationen zum Suchen und Beheben von
Blockierungen sind in der Dyson Bedienungsanleitung angegeben.

¢ Normaler Verschleif (z. B. Sicherungen etc.).

*  Kirzere Entladungszeit des Akkus aufgrund des Alters des Akkus
oder der Nutzung (sofern zutreffend).

Wenn Sie sich unsicher sind, welche Félle von Ihrer Garantie abgedeckt

sind, wenden Sie sich bitte an den Dyson Kundendienst.

GarantieUbersicht

¢ Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum oder mit dem
Lieferdatum, wenn die Lieferung spéter erfolgte.

¢ Um einen Anspruch im Rahmen der Dyson Garantie geltend zu
machen, verwenden Sie bitte die Kontaktinformationen mit den
Angaben zum Garanten auf der Rickseite dieses Dokuments. Sie
mussen einen Kaufbeleg bzw. Lieferschein (sowohl das Original als
auch folgende) vorlegen, bevor jegliche Arbeiten ausgefihrt werden
kénnen. Ohne diesen Beleg werden Ihnen die Kosten sémtlicher
anfallender Arbeiten in Rechnung gestellt. Bitte bewahren Sie Ihren
Kaufbeleg oder Lieferschein daher sorgféltig auf.

¢ Sdamtliche Arbeiten werden durch Dyson oder seine autorisierten
Partner ausgefihrt.

* Alle von Dyson ersetzten Teile werden zum Eigentum von Dyson.

* Die Reparatur bzw. der Austausch lhres Dyson Geréts im Rahmen
der Garantie verléngert die Garantiezeit nicht, es sei denn, dies
gilt geméB der Gesetzgebung des Landes, in dem das Gerét
gekauft wurde.

* Die Garantie bietet Leistungen, die lhre gesetzlich zustehenden
(kostenlosen) Rechte als Verbraucher ergénzen und nicht
beeintréchtigen (z. B. gegeniber dem Verké&ufer im Falle einer
Vertragswidrigkeit der Ware), und gilt unabhéngig davon, ob
Sie Ihr Produkt direkt von Dyson oder von einem Drittanbieter
erworben haben.
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Wichtige Informationen zum Datenschutz

Bei der Registrierung lhres Dyson Produkts oder der MyDyson™

missen Sie einige wesentliche Kontaktinformationen angeben.

Registrierung lhres Dyson Produkts:

¢ Sie missen Kontaktinformationen angeben, damit Sie Ihr Produkt
registrieren und wir Garantieleistungen ausfihren kénnen.

Bel Registrierung per MyDyson
Um die MyDyson™ zu registrieren, missen Sie uns einige
wesentliche Kontaktinformationen mitteilen; auf diese Weise kénnen
wir lhr Produkt auf sichere Weise mit Ihrer App verbinden.
Bei lhrer Registrierung kénnen Sie auswéhlen, ob Sie Mitteilungen
von uns erhalten méchten. Wenn Sie sich fir den Erhalt
der Mitteilungen von Dyson entscheiden, senden wir lhnen
Informationen zu besonderen Angeboten und Neuigkeiten zu
unseren aktuellen Innovationen.

¢ lhre Informationen werden nicht an Dritte weitergegeben und von
uns ausschlieBlich in Ubereinstimmung mit den auf unserer Website
angegebenen Datenschutzrichtlinien verwendet: privacy.dyson.com

Die Bluetooth® Wortmarke und Logos sind eingetragene Marken der Bluetooth SIG, Inc.
und werden von Dyson unter Lizenz verwendet.

Apple und das Apple-Logo sind in den USA und anderen Léndern eingetragene Marken
von Apple Inc. App Store ist eine in den USA und anderen Léndern eingetragene
Dienstleistungsmarke von Apple Inc.

Google Play und das Google Play-Logo sind Marken von Google Inc.

ES
INSTRUCCIONES IMPORTANTES
/\ ADVERTENCIA

TANTO EL APARATO COMO EL
MANDO A DISTANCIA INCLUYEN
IMANES.

1. Los dispositivos médicos
implantados, como marcapasos
y desfibriladores, pueden
verse afectados por campos
magnéticos fuertes. Si t0 o
cualquier otro habitante de la
casa tiene un dispositivo médico
o un desfibrilador implantado,
evita colocar el mando a
distancia en un bolsillo o cerca
del dispositivo.

2. Elfuncionamiento de las tarjetas
de crédito y los soportes de
almacenamiento electrénico
también pueden verse afectados
por los imanes, por lo que deben
mantenerse alejados del mando
a distancia y de la parte superior
del aparato.

PARA REDUCIR EL RIESGO
DE INCENDIO, DESCARGA
ELECTRICA O LESION:

3. Algunas partes de este aparato
pueden alcanzar temperaturas
elevadas y provocar quemaduras.
Se debe prestar especial atencién



10.

@H.

cuando estén presentes nifos y
personas vulnerables.

Este aparato no puede ser
utilizado por menores ni
personas con limitaciones fisicas,
sensoriales o de razonamiento,
o falta de experiencia y
conocimiento, a condicién de que
hayan estado bajo la supervisién
o recibido instrucciones de

una persona responsable con
respecto al uso del aparato de
manera segura y que entiendan
los riesgos que esto conlleva. Los
menores no deben jugar con el
aparato. No es conveniente que
los menores realicen la limpieza
y el mantenimiento del aparato
sin supervision.

Los nifios entre 3 y 8 afos

solo podrdn encender/apagar

el aparato, siempre que se

haya colocado o instalado

en su posicién normal de
funcionamiento deseada 'y

lo hagan bajo supervisiéon o
siguiendo las instrucciones sobre
cémo usar el aparato de forma
segura y entiendan los riesgos
asociados. Los nifios entre

3y 8 afios no podrdn conectar,
regular ni limpiar el aparato o
realizar el mantenimiento.

Los nifios menores de 3 afos
deben mantenerse alejados

a menos que estén bajo
continua supervision.

Este producto no debe colocarse
inmediatamente debajo de una
toma de corriente.

No uses este aparato en las
inmediaciones de una bafera,
ducha o piscina.

No uses este aparato si se ha
caido o si tiene dafos visibles.
Usa siempre este
electrodoméstico en una posicién
horizontal y superficie estable.
Para evitar el sobrecalentamiento,
no cubras el aparato.
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12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

Si el cable de alimentacion esté
dafiado, deberds reemplazarlo
o repararlo el fabricante, su
representante u ofra persona
igualmente capacitada, con el
objeto de evitar riesgos.

No lo uses en exterior ni en
superficies mojadas. No
manipules ninguna parte del
aparato ni lo enchufes con las
manos mojadas.

Mantén el aparato alejado

de liquidos inflamables,
vapores, ambientadores y
aceites esenciales.

Enchdfalo siempre directamente
a una toma de corriente de
pared. No utilices nunca

un alargador, ya que una
sobrecarga puede tener como
resultado el recalentamiento del
cable y que éste se incendie.

No uses este aparato si ha sido
dafiado o sumergido en agua.
Mantén este aparato y su cable
alejados de superficies calientes.
No pongas el cable debajo de
muebles o de otros aparatos.
No introduzcas ningln objeto en
ninguna abertura, ya que esto
podria provocar una descarga
eléctrica, un incendio o podria
danar el aparato.

Mueve siempre este aparato
por la base y no por el

aro amplificador.

Si hay una mala conexién entre el
enchufe y la toma de corriente o
el enchufe se calienta mucho, es
posible que necesites reemplazar
la toma. Constltalo con un
electricista cualificado para que
reemplace la toma de corriente.
No uses este aparato en
espacios pequefios cuando hay
personas dentro que no pueden
salir de la habitacién por si
mismas, a no ser que exista una
constante supervision.



22.Para reducir el riesgo de incendio,
mantén alejodos de la salida de
aire tejidos, cortinas o cualquier
otro material inflamable,

a 1 metro de distancia
como minimo.

23.Desconecta la alimentacion
eléctrica o desenchufa antes
de limpiar, realizar cualquier
mantenimiento o reemplazar
un filtro. Desenchufa el aparato
siempre que no lo uses.

24 Este aparato contiene un laser de
clase 1. Un uso no intencionado
del aparato o dafios en la
carcasa podrian ocasionar
la fuga de radiaciones léser
peligrosas. No mires fijamente
la fuente de luz. La radiacién
|aser puede resultar perjudicial
para los ojos y la piel, incluso en
pequerios niveles. No intentes
modificar ni desmontar el
tubo léser.

25.Riesgo de quemaduras por
productos quimicos y de
asfixia. Mantén las pilas fuera
del alcance de los nifios. Este
producto contiene una pila de
litio de tipo botén/moneda.

Si una pila de litio de tipo
botén/moneda nueva o usada
se ingiere o penetra en el
cuerpo, puede causar graves
guemaduras internas y producir
la muerte en solo 2 horas. Cierra
el compartimento de las pilas
siempre de forma completamente
segura. Si el compartimento de
las pilas no se cierra de forma
segura, deja de usar el producto,
retira las pilas y mantenlo

fuera del alcance de los nifos.

Si crees que las pilas pueden
haberse ingerido o alojado
dentro del cuerpo de la persona
afectada, busca atencién

médica inmediata.

LEE'Y GUARDA
ESTAS INSTRUCCIONES
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Informacién adicional

Control sin mando a distancia
¢ Laméquina se puede controlar a través de la aplicacién MyDyson™.

Cémo mantener tu maquina

¢ Para tener siempre el mejor rendimiento de tu maquina,
es importante limpiarla y comprobar si existen
obstrucciones regularmente.

Limpieza de la maquina

¢ Sise acumula polvo en la superficie de la maquina, limpia el polvo
del aro amplificador, las cubiertas y otras partes nicamente con un
pafio limpio y seco.

*  Busca obstrucciones en las entradas de aire de la cubiertay en la
pequefa abertura dentro del aro amplificador.

¢ Usa un cepillo suave para eliminar el polvo y la suciedad.

*  No utilices detergentes o ceras pulimentadoras para limpiar
el dispositivo.

Piezas reemplazables

¢ Laméquina tiene unidades de filtro y baterias que se pueden
reemplazar. Cualquier otro servicio debe ser llevado a cabo por un
representante de servicio autorizado.

Sustitucién de la bateria

A

PRECAUCION

¢ Desatornilla el compartimento de la bateria del mando a distancia.
Afloja la base y tira de la bateria para extraerla.

¢ Noinstales las baterias al revés ni las pongas en cortocircuito.

¢ No intentes desmontar o cargar las baterias. Mantenlas alejadas
del fuego.

¢ Sigue lasinstrucciones del fabricante de la bateria antes de montar
una baterfa nueva (tipo de bateria CR 2032).

¢ Sustituye siempre el tornillo en el mando a distancia y consulta los
riesgos por baterias en la seccién de advertencias.

Unidades de filtro no lavables

¢ Las unidades de filtro no pueden lavarse ni reciclarse.

¢ Sino se reemplazan las unidades de filtro cuando se le solicita,
pueden producirse cambios en el rendimiento y la apariencia
del producto.

¢ Las unidades de filtro de repuesto se pueden comprar en
www.dyson.es o a través de la aplicacién MyDyson™.

Modo automético

¢ Serequiere un periodo de seis dias una vez que la méquina se haya
utilizado por primera vez para que se calibre el sensor. Durante este
perfodo la mdquina puede mostrar més sensibilidad de la normal a
los COV (Compuestos orgdnicos voldtiles), como olores.

¢ Durante el primer uso y mientras los sensores calibran, tu méquina
puede tardar hasta dos minutos en mostrar datos de COVy NO,,.

Apagado automdtico

¢ Paratu seguridad, esta méaquina incluye interruptores de apagado
automatico que se activan si esta se vuelca o se recalienta. En el
caso de que dichos interruptores se hayan activado desenchufa
la méquinay deja que se enfrie. Antes de volver a conectarla,
comprueba que no haya obstrucciones y asegurate de que esté
colocada en una superficie sélida y nivelada.

*  Enel modo de calefaccién, el aparato se APAGARA
automaticamente despues de 9 horas de uso continuo. Para
ponerlo en funcionamiento de nuevo, pulsa el botén de reposo ON/
OFF del mando a distancia o de la base.

Conectividad con la aplicacién MyDyson™

¢ Para que la aplicacién MyDyson™ funcione se necesita una conexién
a Internet activa.

¢ Lamdquina se puede conectar a redes de 2,4 GHz o 5 GHz,
categoria en la que se incluyen la mayoria de los routers actuales.
Comprueba la compatibilidad de tu router consultando la
documentacién del mismo.

* Dyson se esfuerza para asegurar que su tecnologia sea compatible
con el sistema operativo actual pero no estd garantizado. Si tienes
alguna duda o te gustaria comprobar la Gltima compatibilidad,
ponte en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Dyson.

¢ Tu dispositivo mévil debe ser compatible con la tecnologia
inalémbrica Bluetooth® 4.0 (tecnologia inalédmbrica Bluetooth®
de bajo consumo) para establecer una conexién con el aparato.
Comprueba las especificaciones de tu dispositivo para consultar
la compatibilidad.

e BLE/Wi-Fi 2,4GHz

*  Wi-Fi5GHz

¢ Red nodisponible: 0,9 W

INFORMACION SOBRE CONFORMIDAD
A partir de ahora, Dyson declara que este equipo de radio de
control ambiental cumple con la Directiva 2014/53/UE.

¢ Ladeclaracién de conformidad completa de la EU esté disponible
en el siguiente enlace:
www.dyson.es/soporte/ecoinformacion



Informacmn acerca de la eliminacién del producto
Los productos Dyson estdn fabricados con materiales reciclables de
alta calidad. Recicla este producto en la medida de lo posible.

* Desecha o recicla la bateria de acuerdo con las normativas o los
reglamentos locales.

¢ Esta marcaindica que este producto no debe eliminarse
junto con otros residuos domésticos en la UE. Para evitar E
posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana
debido a la eliminacién no controlada de residuos, reciclalos
adecualidamente para promover la reutilizacién sostenible de
recursos materiales. Para devolver el dispositivo utilizado, utiliza
los sistemas de devolucién y recogida, o bien ponte en contacto
con el establecimiento en el que adquirié el producto. Ellos podrén
encargarse del reciclaje de forma segura para el medio ambiente.

*  Mantén las pilas, nuevas o usadas, fuera del alcance de los nifios
para evitar dafios por ingestion.

¢ Las unidades de filiro no pueden lavarse ni reciclarse.

* Desechalas unidades de filiros agotadas siguiendo las normas y
ordenanzas locales.

¢ Antes de desechar el producto, debe exiraerse la bateria del mismo.

Garantia limitada de 3 afos

Los términos y condiciones de la garantia limitada de 3 afios de Dyson
se establecen a continuacién. Los detalles del nombre y la direccién
del garante Dyson para cada pais se encuentran en este documento;
consulta la tabla donde se establecen estos detalles.

Qué cubre

¢ Toda reparacién o sustitucién (a discrecién de Dyson) de tu aparato
si este tiene un defecto por material defectuoso, de mano de obra o
de funcionamiento dentro de los 3 afios desde la fecha de compra
o entrega (si alguna pieza no estuviera disponible oyanose
fabricara, Dyson te proportcionard una pieza de sustitucién con la
misma funcién).

¢ Cuando este aparato se venda fuera de la Unién Europea o el Reino
Unido, esta garantia solo serd vélida si el aparato se usa en el pais
donde se vendié.

¢ Siesta maquina se vende dentro de la UE o el Reino Unido, la
garantia solo tendré validez (i) si la méquina se utiliza en el pafs en
el que se vendié o (i) si la maquina se utiliza en Alemania, Austria,
Bélgica, Dinamarca, Espafa, Finlandia, Francia, Irlanda, Italia,
Noruega, Paises Bajos, Polonia, Reino Unido, Suecia o Suizay el
mismo modelo y voltaje nominal de esta méquina se vende en el
pafs correspondiente.

Qué no cubre

¢ Unidades de filtro de repuesto. La garantia no cubre las unidades
de filtro del aparato.

Dyson no garantiza la reparacién o el cambio de un producto cuando el

defedo que presenta es resultado de:

Dafos causados por no realizar las tareas de
mantenimiento recomendadas.

* Danos accidentales, fallos ocasionados por un uso o mantenimiento
negligentes, mal uso, descuido y uso o manejo imprudentes del
dispositivo, sin respetar las indicaciones del Manual del usuario
de Dyson.

*  Usodel aparato para fines que no sean el doméstico.

¢ Usode las piezas no ensambladas o instaladas de acuerdo con las
instrucciones de Dyson.

¢ Uso de piezas y accesorios que no sean componentes originales
de Dyson.

¢ Instalacién defectuosa (excepto si ha sido instalada por Dyson).

* Reparaciones o manipulaciones realizadas por personas ajenas a
Dyson o sus agentes autorizados.

¢ Obstrucciones: consulte el Manual de usuario de Dyson para
obtener informacién sobre cémo detectar y eliminar obstrucciones.

* Desgaste normal (por ejemplo, fusibles, etc.).

¢ Reduccién en el tiempo de descarga de la bateria debido al uso o
los afios de la bateria (si procede).

Si deseas realizar cualquier consulta sobre la cobertura de tu garantia,

pénte en contacto con la linea de atencién al cliente de Dyson.

Resumen de coberturas

* Lagarantia entra en vigor el dia de la compra (o de la entregassi es
posterior).

¢ Para presentar un reclamo en virtud de la Garantia Dyson
utiliza la informacién de contacto de tu pais que se incluye
en la contraportada de este documento. Debes presentar tu
comprobante de compra y/o entrega (copia del original y cualquier
comprobante posterior) antes de que se realice cualquier tipo de
servicio en tu dispositivo Dyson. Sin este comprobante cualquier
trabajo realizado se cobrard. Por favor guarda tu recibo o nota
de entrega.

¢ Toda reparacién deberd realizarse por Dyson o sus servicios
técnicos autorizados.

* Cualquier componente sustituido por Dyson serd propiedad
de Dyson.

* Lareparacién o sustitucién de tu dispositivo Dyson bajo garantia
no extenderd el periodo de garantia a menos que asi lo exija la
legislacién local en el pais de compra.

¢ Lagarantia presta beneficios adicionales que no afectan a tus
derechos legales (gratuitos) como consumidor (por ejemplo, contra
el vendedor en caso de falta de conformidad de los bienes) y se
aplicard tanto si compré tu producto directamente a Dyson como a
un agente externo.

Informacién importante de proteccién de datos
Necesitards proporcionarnos informacién bésica de contacto cuando
registres tu producto Dyson o la aplicacién MyDyson™
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Al registrar tu producto Dyson:

Deberds proporcionarnos informacién de contacto bésica acerca
de ti para que podamos registrar tu producto y prestarle garantia.

AI registrarse con la apllccuon MyDyson™:

Necesitards proporcionarnos informacién bésica de contacto para
registrar la aplicacién MyDyson™. Esto nos permitird enlazar con
seguridad tu producto a su instancia de la aplicacién.

* Durante el registro, tendrds la oportunidad de aceptar la
recepcién de comunicaciones de nosotros. Si accedes a recibir
comunicaciones de Dyson, te enviaremos ofertas especiales y
noticias sobre nuestras innovaciones mas recientes.

Nunca venderemos a terceros la informacién que compartas
con nosotros y la utilizaremos siempre segun lo estipulado en
las politicas de privacidad publicadas en nuestro sitio web,
privacy.dyson.com

La marca denominativa Bluetooth® y los logofipos son marcas registradas propiedad
de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de cualquiera de estas marcas por parte de Dyson
esté sometido a un acuerdo de licencias.

Appley el logotipo de Apple son marcas comerciales de Apple Inc. registradas enlos
EE. UU.y en ofros paises. App Store es una marca de servicio de Apple Inc. registrada
enlos EE. UU. y en ofros paises.

Google Play y el logotipo de Google Play son marcas comerciales de Google Inc.

FR/BE/CH
CONSIGNES IMPORTANTES
/\ AVERTISSEMENT

L'appareil et la télécommande
contiennent tous deux des aimants.

1. Les champs magnétiques
importants peuvent perturber les
dispositifs médicaux implantés,
comme les pacemakers et les
défibrillateurs. En cas de port
d’un dispositif médical implanté
ou d'un défibrillateur au sein
du foyer, éviter de placer la
télécommande dans une poche
ou a proximité de 'appareil
en question.

2. Les cartes bancaires et
les dispositifs de stockage
électronique peuvent également
étre affectés par les aimants. |l
convient donc de les éloigner de
la télécommande et de la partie
supérieure de I'appareil.

POUR LIMITER LE RISQUE
D’'INCENDIE, DE DECHARGE
ELECTRIQUE OU DE BLESSURE :

3. Certains éléments de cet appareil
peuvent devenir trés chauds et
provoquer des brilures. Faites
particuliérement attention
en présence d'enfants ou de
personnes vulnérables.

4. Cet appareil peut étre utilisé
par les enfants & partir de



10.

@H.

8 ans et les personnes dont les
capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou
manquant d’expérience ou de
connaissances, uniquement s'ils
sont supervisés ou qu'ils ont regu
des instructions de la part d’'une
personne responsable concernant
I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité, et qu’ils comprennent
les dangers associés. Les enfants
ne doivent pas jouer avec cet
appareil. Le nettoyage et la
maintenance par |'utilisateur ne
doivent pas étre réalisés par des
enfants non supervisés.

Les enfants gés de 3 ans &
moins de 8 ans ne peuvent
allumer/éteindre I'appareil que
s'il a été placé ou installé dans sa
position normale d'utilisation et si
les enfants sont supervisés ou ont
recu des instructions concernant
I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité, et qu’ils comprennent
les risques encourus. Les enfants
dgés de 3 ans & moins de

8 ans ne doivent pas brancher
I'appareil, le régler ou le nettoyer,
et ne doivent pas réaliser les
opérations de maintenance ¢ la
charge de l'utilisateur.

Ne laissez pas 'appareil a
proximité d’enfants de moins de
3 ans & moins qu’ils ne soient
constamment sous surveillance.
L'appareil ne doit pas étre placé
directement sous une prise

de courant.

N'utilisez pas cet appareil &
proximité immédiate d'une
baignoire, d'une douche ou
d’une piscine.

N'utilisez pas cet appareil s'il est
tombé ou s'il présente des signes
visibles de dommages.

Utilisez toujours cet appareil sur
une surface horizontale et stable.
Pour éviter toute surchauffe, ne
couvrez pas l'appareil.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé
ou réparé par le fabricant, son
agent de service ou toute autre
personne qualifiée afin d’éviter
tout danger.

N'utilisez pas I'appareil a
I'extérieur ou sur une surface
mouvillée, et ne manipulez pas
I'appareil ou la prise avec les
mains mouillées.

Tenez l'appareil a distance des
liquides inflammables, des
vapeurs, des désodorisants et des
huiles essentielles.

Branchez toujours I'appareil
directement sur une prise murale.
N'utilisez jaomais de rallonge ; une
surcharge risquerait d’entrainer
une surchauffe du cordon
d’alimentation et 'embrasement
de celui-ci.

N'utilisez pas cet appareil s'il a
été endommagé ou plongé dans
de l'eau.

Tenez cet appareil et le cordon

a distance des surfaces
chauffées. Ne faites pas passer
le cordon sous des meubles ou
des appareils.

Ne placez aucun objet dans

les ouvertures pour éviter

de provoquer une décharge
électrique ou un incendie, ou
d’endommager l'appareil.

Portez toujours I'appareil

par la base et non pas par
I'anneau amplificateur.

En cas de jeu entre la fiche et la
prise de courant ou si la fiche
devient trés chaude, il se peut
que la prise de courant doive
étre remplacée. Consultez

un électricien qualifié pour

le remplacement de la prise

de courant.

N'utilisez pas cet appareil dans
des petites pieces dans lesquelles
se trouvent des personnes
incapables d'en sortir par



leurs propres moyens, & moins
gu’elles ne soient constamment
sous surveillance.

22.Pour limiter le risque d'incendie,
tenez les textiles, les rideaux ou
tout autre matériau inflammable
a une distance minimum d'un
metre de la sortie d'air.

23.Déconnectez ou débranchez
I'alimentation électrique avant
tout nettoyage, entretien ou
remplacement d'un filtre.
Débranchez toujours I'appareil
lorsqu’il n'est pas utilisé.

24.Cet appareil contient un laser
de classe 1. Une utilisation
non conforme de I'appareil
ou I'endommagement du
boftier peut entrainer la fuite de
rayonnements laser dangereux.
Ne regardez pas directement
la source de lumiere. Les
rayonnements laser peuvent,
méme & petites doses, causer
des lésions oculaires et cutanées.
N'essayez pas de modifier ou de
démonter le tube laser.

25.Risque de brilure chimique et
d'étouffement. Conservez les
piles hors de portée des enfants.
Ce produit contient une pile
bouton lithium. L'ingestion ou
I'insertion dans une partie du
corps d'une pile bouton lithium
neuve ou usagée peut provoquer
de graves br0lures internes et
entrainer le décés en 2 heures
a peine. Veillez toujours a bien
sécuriser le compartiment a pile.
S'il estimpossible de le fermer
correctement, arrétez d'utiliser
le produit, retirez la pile et
conservez-la hors de portée des
enfants. Si vous pensez qu’une
pile a été ingérée ou placée
dans une quelconque partie du
corps, consultez immédiatement
un médecin.

LISEZ ATTENTIVEMENT CES
CONSIGNES ET CONSERVEZ-LES 0
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Informations supplémentaires

Utilisation sans la télécommande
*  Votre appareil peut étre contr6lé & I'aide de I'appli MyDyson™.

Entretien de votre appareil

¢ Il estimportant de nettoyer réguliérement votre appareil et de
vérifier s'il ne présente aucune obstruction afin de toujours obtenir
les meilleures performances.

Nenoyuge de votre appareil
Si de la poussiére s‘accumule sur la surface de votre appareil,
nettoyez I'anneau amplificateur, les déflecteurs et les autres pieces a
I'aide d'un chiffon propre et sec.

e Vérifiez I'absence d'obstructions dans les entrées d'air du déflecteur
et la petite ouverture située dans I'anneau amplificateur.

¢ Eliminez les débris et la poussiére & I'aide d'une brosse douce.

* N'utilisez pas de détergent ou de produits de polissage pour
nettoyer votre appareil.

Pieces remplacables

¢ Votre appareil est équipé de filtres et de batteries remplacables,
toute autre révision doit étre effectuée par un représentant de
service autorisé.

Remplacement de la pile

A

ATTENTION

¢ Dévissez le compartiment & pile de la télécommande. Détachez la
base et tirez dessus pour retirer la pile.

¢ Ninstallez pas les piles & I'envers et ne provoquez pas de court-
circuit.

¢ Netentez pas d’ouvrir ou de recharger les piles. Tenez-les & Iécart
de toute flamme.

* Suivez les instructions du fabricant des piles lors de Iinstallation de
nouvelles piles (type CR2032).

¢ Replacez toujours la vis de la télécommande et reportez-vous aux
dangers liés a la pile & la section Avertissement.

Unités de filtrage non lavables

¢ Vos unités de filtrage ne sont ni lavables, ni recyclables.

¢ Lenon-remplacement de vos unités de filtrage lorsque I'appareil
vous indique qu’il est temps de le faire peut avoir une incidence sur
les performances et 'aspect du produit.

¢ Lesfiltres de rechange sont disponibles sur www.dyson.fr. ou via
I'application MyDyson™.

Mode auto

¢ Une période de six jours est nécessaire apres la premiére utilisation
de votre appareil pour I'étalonnage du capteur. Pendant cette
période, il se peut que votre appareil soit plus sensible aux COV
(comme les odeurs) que la normale.

¢ Lorsde la premiére utilisation et du calibrage des capteurs, votre
appareil peut mettre jusqu’a deux minutes pour afficher les données
relatives aux COV et au NO,,.

Arrét automatique

*  Pour des raisons de sécurité, votre appareil est équipé de coupe-
circuit automatiques qui s’activent si ce dernier est renversé ou
surchauffe. Si les coupe-circuit sont activés, débranchez votre
appareil et laissez-le refroidir. Avant de redémarrer votre appareil,
éliminez les éventuelles obstructions et assurez-vous qu'il est posé
sur une surface dure et plane.

¢ En mode chauffage, 'appareil s'éteint automatiquement au bout
de 9 heures de fonctionnement continu. Pour redémarrer I'appareil,
appuyez sur le bouton Veille MARCHE/ARRET de la télécommande
ou & la base de I'appareil.

Connectivité de I’appli MyDyson™

*  Pour que I'application MyDyson™ fonctionne, vous devez disposer
d’une connexion & Internet.

¢ Votre appareil peut se connecter aux réseaux 2,4 GHz ou 5 GHz,
quiincluent la plupart des routeurs actuels. Vérifiez sa compatibilité
dans la documentation de votre routeur.

* Dyson s'efforce de s'assurer de la compatibilité de sa technologie
avec les systémes d’exploitation, mais ne peut le garantir. Si vous
avez des questions ou souhaitez vérifier les compatibilités les plus
récentes, contactez notre Service consommateurs Dyson.

¢ Votre dispositif mobile doit étre compatible avec la technologie sans
fil Bluetooth® 4.0 (technologie sans fil Bluetooth® Low Energy)
pour pouvoir établir une connexion avec l'appareil. Vérifiez sa
compatibilité dans les spécifications de votre dispositif.

e BLE/Wi-Fi 2.4GHz

*  Wi-Fi5GHz

¢ Veille avec maintien de la connexion au réseau : 0,9 W

Informations relatives a la conformité

¢ Parla présente, Dyson déclare que cet équipement radio de
traitement de |'air est conforme & la Directive 2014/53/UE.

¢ Letexte intégral de la déclaration de conformité & la Directive UE est
disponible & I'adresse Internet suivante :
www.dyson.fr/aide/ecoconception (FR)
www.dyson.be/fr-BE/services-consommateur/conformite (BE)
www.dyson.ch/fr-CH/sav/informations-relatives (CH)



Informahons de mise au rebut
Les produits Dyson somfubrlques & partir de matériaux hautement
recyclables. Recyclez-les si possible.

¢ Mettez au rebut ou recyclez la batterie conformément a la
réglementation et aux arrétés locaux.

¢ Cemarquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté
avec les déchets ménagers. Pour éviter tout effet nocif d'une
élimination non contrélée des déchets sur I'environnement —
et la santé, recyclez ce produit de maniére responsable,
de sorte & encourager la réutilisation durable des ressources en
matériaux. Pour renvoyer votre appareil usagé, utilisez les réseaux
de retour et de collecte, ou contactez le revendeur du produit,
qui sera en mesure de le recycler d'une maniére respectueuse de
I'environnement.

* Conservez les piles usagées hors de portée des enfants car elles
présentent toujours un risque en cas d’ingestion

*  Vos unités de filtrage ne sont ni lavables, ni recyclables.

*  Mettez au rebut les filtres usagés conformément & la réglementation
et aux arrétés locaux.

¢ Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de
ce dernier.

Garantie limitée de 3 ans

Les modalités de la garantie limitée de 3 ans Dyson sont énoncées
ci-dessous. Le nom et l'adresse du garant Dyson pour votre pays sont
énoncés ailleurs dans ce document (veuillez vous reporter au tableau
indiquant ces informations).

Ce qui est couvert
La réparation ou le remplacement de votre appareil Dyson (&
I'entiére discrétion de Dyson) s'il présente un défaut matériel, de
fabrication ou de fonctionnement dans les 2 ans & compter de la
date d’achat ou de livraison. (Si une piéce n'est plus disponible
ou fabriquée, Dyson la remplacera par une piéce fonctionnelle
équivalente.)

¢ Lorsque 'appareil est vendu en dehors de I"'UE ou du Royaume-Uni,
cette garantie n'est valable que si I'appareil est utilisé dans le pays
dans lequel il a été vendu.

¢ Lorsque cet appareil est vendu au sein de I'UE ou du Royaume-Uni,
cette garantie nest valable que (i) si l'appareil est utilisé dans le pays
dans lequel il a été vendu ou (i) si l'appareil est utilisé en Allemagne,
en Autriche, en Belgique, au Danemark, en Espagne, en Finlande,
en France, en Irlande, en ltalie, en Norvége, aux Pays-Bas, en
Pologne, au Royaume-Uni, en Suéde ou en Suisse et si le méme
modele est vendu & la méme tension nominale dans ce pays.

Ce qui n’est pas couvert

¢ Leremplacement des filtres. Les filires de I‘appareil ne sont pas
couverts par la garantie.

Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d'un produit si

le défautestdb & :

¢ des dommages causés par la non-réalisation des entretiens
recommandés de I'appareil

¢ des dommages accidentels ou des défauts causés par une
mauvaise utilisation, un entretien incorrect, une utilisation abusive,
une négligence, une utilisation dangereuse ou une manipulation
de 'appareil non conforme aux instructions du manuel de
I'utilisateur Dyson

« |'utilisation de I'appareil & une fin autre qu’une fin
domestique ordinaire

« |'utilisation de piéces non assemblées ou installées conformément
aux instructions de Dyson

« |'utilisation de piéces et d’accessoires autres que Dyson

* une erreur d'installation (sauf en cas d’installation par Dyson)

¢ des réparations ou modifications effectuées par des personnes
autres que Dyson ou ses agents agréés

* Des obstructions : reportez-vous & votre manuel de I'utilisateur
Dyson pour savoir comment vérifier I'absence d'obstructions et
les éliminer.

¢ |'usure normale (par exemple, fusible, etc.)

¢ une baisse de I'autonomie de la batterie liée & son Gge ou & son
utilisation (le cas échéant)

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie, veuillez

contacter le Service consommateurs Dyson.

Resume de la garantie
La garantie prend effet & la date d'achat (ou & la date de livraison si
celle-ci est postérieure & la date d’achat).

¢ Pour faire une réclamation dans le cadre de la garantie Dyson,
veuillez utiliser les coordonnées fournies avec les détails du garant
au verso de ce document. Pour qu’une intervention puisse étre
réalisée sur votre appareil Dyson, vous devez fournir la preuve
d’achat/de livraison (document original et tout document ultérieur).
Sans cette preuve, toute intervention sera & votre charge. Veuillez
conserver votre recu ou bon de livraison.

¢ Toutes les piéces remplacées par Dyson deviennent la propriété
de Dyson.

¢ Laréparation ou le remplacement sous garantie de votre
appareil Dyson ne prolonge pas la période de garantie, & moins
que cela ne soit exigé par la législation locale du pays d'achat.

¢ Lagarantie offre des avantages qui viennent s’ajouter & vos
droits légaux (sans frais) en tant que consommateur, sans affecter
ceux-ci (p. ex. contre le vendeur en cas de défaut de conformité
des marchandises). En outre, cette garantie s’appliquera que vous
ayez acheté votre produit directement auprés de Dyson ou auprés
d'un tiers.
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Informations importantes concernant la protection des données
Vous devez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir
enregistrer votre appareil Dyson ou vous inscrire sur l'application
MyDyson™.

Lors de I'enregistrement de votre appareil Dyson :

*  Vous devez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir
enregistrer votre appareil et nous permettre de vous offrir
la garantie.

Lors de votre enregistrement sur |'application MyDyson™:

Vous devez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir
vous inscrire sur l'application MyDyson™, afin que nous puissions
associer votre appareil & votre appli en 1ou1e sécurité.

Lors de votre enregistrement, vous aurez la possibilité d'indiquer si
vous souhaitez ou non recevoir des communications de notre part.
Si vous choisissez de recevoir des communications de la part de
Dyson, nous vous enverrons nos offres spéciales détaillées et des
informations sur nos toutes derniéres innovations.

* Nous ne vendrons jamais vos informations & des tiers et nous
utiliserons les informations que vous partagez avec nous
uniquement comme défini dans nos politiques de confidentialité,
disponibles sur notre site Web, & la page privacy.dyson.com.

La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant &
Bluetooth SIG, Inc. ettoute utilisation de ces marques par Dyson est sous licence.
Apple etle logo Apple sont des marques déposées d’Apple Inc., déposées aux Etats-
Unis et dans d’autres pays. App Store est une marque de service d’Apple Inc., déposée
aux Etats-Unis et dans d'autres pays.

Google Play etle logo Google Play sont des marques déposées de Google Inc.

IT/CH

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI
SICUREZZA

/\ AVVERTENZA

SIA LAPPARECCHIO CHE
IL TELECOMANDO
CONTENGONO MAGNETI.

1. Intensi campi magnetici possono
interferire con il funzionamento
di dispositivi medici impiantati
come pacemaker e defibrillatori.
L'utente o altri componenti
dell'unita abitativa, che siano
portatori di un dispositivo medico
impiantato come un pacemaker
o defibrillatore, non devono
tenere il telecomando in tasca
né collocarlo in prossimita di
tale dispositivo.

2. Anche le carte di credito e i
supporti di memoria elettronici
possono venire influenzati dai
campi magnetici e devono essere
tenuti a distanza dal telecomando
e dalla parte superiore
dell'apparecchio.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI
INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE
O LESION!I:



3. Alcune parti di questo prodotto
possono diventare molto calde
e causare ustioni. Prestare
particolare cautela in presenza di
bambini e persone vulnerabili.

4. Questo apparecchio pud essere
utilizzato dai bambini con eta
minima di 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche,
motorie o mentali, o da persone
che non possiedono l'esperienza
e le conoscenze necessarie, solo
con supervisione oppure se sono
state fornite loro le necessarie
istruzioni per |'uso sicuro
dell'apparecchio da parte di una
persona responsabile e se sono
consapevoli dei rischi connessi.
Evitare che i bambini giochino
con l'apparecchio. Interventi
di manutenzione e pulizia non
devono essere eseguiti da
bambini senza supervisione.

5. | bambini dai tre agli otto anni
possono accendere o spegnere
I'apparecchio purché sia collocato
o installato correttamente nella
normale posizione operativa
e a condizione che ricevano
supervisione e istruzioni
sull’'uso sicuro dell'apparecchio
e comprendano i pericoli a
esso connessi. | bambini di eta
compresa fra tre e otto anni non
devono collegare I'apparecchio
alla presa di corrente, regolarlo,
pulirlo o eseguire interventi
di manutenzione.

6. Tenere i bambini minori di tre
anni lontani dall’apparecchio
a meno che non vi sia la
supervisione continua di
un adulto.

7. L'apparecchio non deve essere
collocato immediatamente al di
sotto di una presa di corrente.

8. Non utilizzare 'apparecchio
nell'immediata vicinanza di
bagni, docce o piscine.

29



@H.

12.

30

10.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Non utilizzare I'apparecchio se
& caduto o mostra evidenti segni
di danneggiamento.

Utilizzare sempre |'apparecchio
su una superficie orizzontale

e stabile.

Non coprire I'apparecchio per
evitare il surriscaldamento.

Per evitare rischi, se il cavo di
alimentazione si danneggia,
deve essere sostituito o riparato
dal produttore, dal suo agente
dell’assistenza o da persone
ugualmente qualificate.

Non utilizzare all‘aperto né su
superfici bagnate e non toccare
parti dell'apparecchio o la spina
con le mani bagnate.

Tenere 'apparecchio

lontano da liquidi, vapori,
deodoranti per ambienti e oli
essenziali infammabili.
Lapparecchio deve essere
sempre collegato direttamente a
una presa elettrica a muro. Non
utilizzare prolunghe: un eventuale
sovraccarico potrebbe causare

il surriscaldamento e l'incendio
del cavo.

Non utilizzare I'apparecchio se
¢ stato danneggiato o immerso
nell‘acqua.

Tenere l'apparecchio e il cavo
lontani da superfici calde. Non
far passare il cavo sotto mobili

o elettrodomestici.

Non inserire oggetti nelle
aperture, per evitare il rischio di
scosse elettriche, incendi o danni
allapparecchio.

Trasportare I'apparecchio
tenendolo sempre dalla base e
non dall'amplificatore ad anello.
Se l'accoppiamento tra la spina
e la presa di corrente ¢ allentata
o se la presa si surriscalda,
probabilmente & necessario
sostituire la presa. Consultare
un elettricista qualificato per

la sostituzione.



21. Non utilizzare I'apparecchio in
ambienti ristretti in presenza
di persone incapaci di uscirne
autonomamente, a meno che
queste non siano sottoposte a
costante supervisione.

22.Per ridurre il rischio di incendio,
tenere tessuti, tendaggi o altri
materiali infiammabili a una
distanza minima di 1 metro
dall'area di uscita dell’aria.

23.Scollegare l'alimentazione
elettrica prima di effettuare
la pulizia, eseguire qualsiasi
manutenzione o sostituire
un filtro. Scollegare sempre
l'apparecchio quando non &
in uso.

24.Questo apparecchio contiene un
laser di Classe 1. L'utilizzo non
intenzionale dell'apparecchio
o danni all'alloggiomento
possono causare la fuoriuscita
di pericolose radiazioni
laser. Non fissare la sorgente
luminosa. Anche in piccole dosi,
le radiazioni laser possono
danneggiare gli occhi e la pelle.
Non tentare di modificare o
smontare il tubo laser.

25.Pericolo di ustioni chimiche
e soffocamento. Tenere le
batterie lontano dalla portata
dei bambini. Questo prodotto
contiene una batteria a bottone
al litio. Se una batteria a
bottone al litio, nuova o usata,
viene ingerita o inserita in
qualche parte del corpo, pud
causare gravi ustioni interne
e anche portare alla morte in
sole 2 ore. Chiudere sempre
completamente il vano batterie.
Se il vano batterie non si chiude
correttamente, interrompere
I'uso del prodotto, rimuovere
le batterie e tenerlo lontano
dalla portata dei bambini. Se si
ritiene che le batterie possano
essere state ingerite o inserite in
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altre parti del corpo, richiedere
immediatamente |'intervento di
un medico.

LEGGERE E CONSERVARE
QUESTE ISTRUZION!I

Informazioni aggiuntive

Controllo senza telecomando
¢ Epossibile controllare I'apparecchio tramite I'app MyDyson™.

Manutenzione dell’apparecchio

*  Perottenere sempre le migliori prestazioni dall‘apparecchio, &
importante pulirlo periodicamente e verificare I'eventuale presenza
di intasamenti.

Pul|z|u dell’apparecchio
Se si accumula polvere sulla superficie dell’‘apparecchio, rimuoverla
dall'anello amplificatore, dalle coperture e da altri punti utilizzando
semplicemente un panno asciutto e pulito.

¢ Controllare I'eventuale presenza di intasamenti nei fori
d’aspirazione dell’aria sulla copertura e nella piccola apertura
all’interno dell’'amplificatore del circuito d’aria.

¢ Utilizzare una spazzola morbida per rimuovere polvere e detriti.

* Non usare detergenti o lucidanti per pulire l'apparecchio.

Parti sostituibili

¢ L'apparecchio & dotato di unita filtro e batterie sostituibili; qualsiasi
altro intervento di manutenzione deve essere eseguito da un
rappresentante autorizzato dell’assistenza.

Sostituzione della batteria

A

Attenzione

* Svitare il comparto batteria del telecomando. Allentare la base e
tirare per rimuovere la batteria.

* Noninstallare le batterie al contrario e non cortocircuitarle.

* Non cercare di smontare o caricare le batterie. Tenere lontano
dal fuoco.

¢ Seguire le istruzioni del produttore per l'installazione delle batterie
nuove (tipo di batteria CR 2032).

¢ Reinserire sempre la vite nel telecomando e consultare la sezione
con le avvertenze sui rischi legati alla batteria.

Unita filtro non lavabili

¢ Lewunita filtro in uso non sono lavabili né riciclabili.

¢ La mancata sostituzione delle unita filtro quando richiesto pud
causare modifiche all’aspetto e al funzionamento del prodotto.

¢ Le unitd filtro di ricambio sono acquistabili su www.dyson.com o
tramite I'app MyDyson™.

Modalita automatica

¢ Dopo il primo utilizzo dell’apparecchio, & necessario attendere sei
giorni per la calibrazione del sensore. Durante questo periodo di
tempo, & possibile che I'apparecchio sia maggiormente sensibile ai
COV (composti organici volatili) (ad esempio i profumi).

¢ Durante il primo utilizzo, mentre i sensori si calibrano, I'apparecchio
pud impiegare fino a due minuti per visualizzare i dati di COV
eNO,.

Spegnimento automatico

¢ Perla massima sicurezza degli utenti, 'apparecchio & dotato di
interruttori automatici che scattano in caso di ribaltamento o
surriscaldamento. In questo caso, scollegare I'apparecchio dalla
presa di corrente e lasciarlo raffreddare. Prima di riaccenderlo,
controllare che non siano presenti intasamenti ed eventualmente
eliminarli, poi assicurarsi che 'apparecchio sia collocato su una
superficie stabile e piana.

* In modalita di riscaldamento I'apparecchio si spegnera (OFF)
automaticamente dopo 9 ore di uso continuo. Per riavviare
I'apparecchio, premere il pulsante standby ON/OFF sul
telecomando o sulla base.

Connettivita tramite app MyDyson™

¢ Enecessario disporre di una connessione Internet attiva per poter
utilizzare l'app MyDyson™.

* L'apparecchio pud essere collegato alle retia 2,4 GHz o 5
GHz, utilizzate dai router pitv moderni. Per informazioni sulla
compatibilita, consultare la documentazione del router.

* Dysonsiimpegna ad assicurare che la sua tecnologia sia
compatibile con gli attuali sistemi operativi ma non lo garantisce.
In caso di dubbi, o per verificare le informazioni pid recenti sulla
compatibilita, contattare il Centro Assistenza Dyson.

* |l dispositivo mobile deve supportare la tecnologia wireless
Bluetooth® 4.0 (tecnologia wireless Bluetooth® Low Energy) per
configurare una connessione con l'apparecchio. Per informazioni
sulla compatibilita, consultare le specifiche del dispositivo.



e BLE/Wi-Fi2,4 GHz
¢ Wi-Fi5GHz
¢ Standbyinrete: 0,9 W

INFORMAZIONI SULLA CONFORMITA

¢ Con la presente, Dyson dichiara che questa apparecchiatura radio
per il trattamento dell’aria & conforme alla Direttiva 2014/53/UE.

¢ lltesto integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile
al seguente indirizzo internet:
www.dyson.it/assistenza/dati-di-compatibilita (IT)
www.dyson.ch/it-CH/support/condizioni-generali-cg (CH)

Informazioni sullo smaltimento

¢ | prodotti Dyson sono realizzati con materiali riciclabili. Riciclare il
prodotto quando possibile.

¢ Smaltire o riciclare la batteria secondo le procedure previste dalle
ordinanze o normative locali.

*  Questo contrassegno indica che il prodotto non deve essere
smaltito insieme ad altri rifiuti domestici sul territorio dell'UE.
Per evitare danni all'ambiente o alla salute derivanti dallo —
smaltimento incontrollato, riciclare responsabilmente per
promuovere il recupero sostenibile delle risorse materiali. Per
restituire il dispositivo usato, servirsi dei sistemi di conferimento
e raccolta o contattare il commerciante presso il quale & stato
acquistato il prodotto, che provvederd ad affidarlo ai servizi di
riciclo ecocompatibile. Le autorita o il rivenditore locali saranno in
grado di indicarvi l'impianto di riciclaggio piu vicino.

¢ Tenere le batterie usate lontano dalla portata dei bambini poiché
potrebbero arrecare danno se ingerite.

¢ Leunita filtro in uso non sono lavabili né riciclabili.

* Smaltire le unita filtro esaurite in conformita con le direttive e le
normative locali vigenti.

* Labatteria deve essere rimossa prima di smaltire I'apparecchio.

Garanzia limitata di 2 anni

Di seguito sono indicati termini e condizioni della garanzia limitata
Dyson con 2 anni di validité. | dettagli relativi a nome e indirizzo del
garante Dyson per il proprio Paese sono descritti in un’altra sezione
del presente documento; fare riferimento alla tabella contenente
tali dettagli.

Copertura della garanzia
Sono coperte da garanzia la riparazione o la sostituzione
dell'apparecchio (a discrezione di Dyson) in caso di difetti relativi a
materiali, lavorazione o funzionamento entro 2 anni dall’acquisto
o dalla consegna (se un pezzo non & pit disponibile o fuori
produzione, Dyson lo sostituira con un altro pezzo in grado di
svolgere la stessa funzione).

* Seil presente dispositivo viene venduto al di fuori dell'UE o nel
Regno Unito: questa garanzia rimane valida se il dispositivo viene
utilizzato all'estero, ma pud essere esercitata solo nel Paese di
acquisto del dispositivo. Per ulteriori informazioni, contattare Dyson.

¢ Nel casoin cui la macchina sia venduta nell’lUE o nel Regno Unito,
la presente garanzia & considerata valida soltanto (i) se la macchina
viene utilizzata nel Paese in cui & stata venduta, oppure (ii) se la
stessa viene utilizzata in Austria, Belgio, Danimarca, Finlandia,
Francia, Germania, Irlanda, ltalia, Paesi Bassi, Norvegia, Polonia,
Spagna, Svezia, Svizzera o Regno Unito e lo stesso modello di
macchina & commercializzata nel Paese in oggetto con la stessa
tensione nominale.

Esclusioni di garanzia

¢ Unita filtro di ricambio. Le unita filtro dell’apparecchio non sono
coperte da garanzia.

Dyson non fornisce alcuna garanzia in relazione alla riparazione o alla

sosMunone di un prodotto dovuta a:

Danni causati dalla mancata manutenzione consigliata
dell'apparecchio.

* Danni accidentali, guasti causati da uso o cura negligente,
imperizia, incuria, funzionamento o manovra incauti
dell'apparecchio non in linea con quanto previsto dal manuale
d’uso Dyson.

¢ Uso dell'apparecchio per qualsiasi scopo differente dal normale
uso domestico.

¢ Uso di parti non assemblate o installate in conformita alle istruzioni
di Dyson.

¢ Uso diparti e accessori che non siano componenti originali Dyson.

¢ Installazione non corretta (eccetto quando il prodotto & stato
installato da Dyson).

* Riparazioni o alterazioni compiute da soggetti diversi da Dyson o
dai suoi agenti autorizzati.

¢ Intasamenti: fare riferimento al manuale d'uso Dyson per
informazioni dettagliate su come individuare e rimuovere
gli intasamenti.

¢ Usura e difetti causati da impiego normale (ad esempio fusibili,
ecc.).

¢ Riduzione dell'autonomia della batteria dovuta all’'uso o al tempo
(se applicabile).

Nel caso di qualunque dubbio circa cid che & incluso nella propria

garanzia, contattare il Centro Assistenza Dyson.

S|n1e5| della copertura
La garanzia entra in vigore al momento dell’acquisto (o dalla data
di consegna se successiva).

¢ Per presentare un reclamo ai sensi della garanzia Dyson, utilizzare
le informazioni di contatto fornite con i dettagli del garante sul
retro del presente documento. E necessario presentare la prova (sia
originale che successiva) di consegna/acquisto prima che possa
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essere effettuato qualsiasi intervento sul proprio apparecchio
Dyson. Senza questa prova, ogni intervento sara a pagamento.
Si prega di conservare eventuali ricevute d'acquisto o prove
dell'avvenuta consegna.

*  Tutti gliinterventi saranno eseguiti da Dyson o da suoi
agenti autorizzati.

¢ Qualsiasi parte sostituita diverra di proprieta di Dyson.

¢ Lariparazione o sostituzione dell'apparecchio Dyson, coperta da
garanzia, non prolunga il periodo di garanzia, a meno che cid non
sia previsto dalla legge locale.

¢ Lagaranzia offre vantaggi aggiuntivi e che non influiscono sui diritti
legali (gratuiti) in qualita di consumatore (ad es. nei confronti del
venditore in caso di mancanza di conformitd della merce) e verra
esercitata indipendentemente dal fatto che la macchina sia stata
acquistata direttamente da Dyson o da terzi.

Informazioni importanti sulla tutela dei dati

Per effettuare la registrazione del prodotto Dyson o dell’app MyDyson™,

& necessario che l'utente fornisca i dati di contatto principali.

Quando si registra l'apparecchio Dyson:

¢ Enecessario fornire i dati di contatto principali per registrare il
prodotto e consentirci di fornire assistenza durante il periodo
di garanzia.

Reglsfrazmne tramite I'app MyDyson™:
E necessario fornire i dati di contatto principali per effettuare la
registrazione dell’app Dyson e consentirci di collegare il prodotto
all'app in tutta sicurezza.

¢ Infase diregistrazione, si pud scegliere di ricevere o meno
comunicazioni da parte nostra. Se si acconsente a ricevere
comunicazioni da parte di Dyson, verranno inviate informazioni
relative a promozioni speciali e notizie sui nostri ultimi prodotti.

¢ Non venderemo a terzi le informazioni ricevute, che saranno
utilizzate esclusivamente in conformita con l'informativa sulla
privacy, consultabile sul nostro sito Web privacy.dyson.com

La denominazione e i logo Bluetooth® sono marchi registrati appartenenti a Bluetooth
SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di detti marchi da parte di Dyson avviene su licenza.

Apple e il logo Apple sono marchi di Apple Inc. registrati negli Stati Uniti  in altri Paesi.
App Store & un marchio di servizio di Apple Inc. registrato negli Stati Uniti e in altri Paesi.
Google Play e il logo Google Play sono marchi di Google Inc.

NL/BE
BELANGRIJKE INSTRUCTIES
/\ WAARSCHUWING

HET APPARAAT EN DE
AFSTANDSBEDIENING
BEVATTEN BEIDE MAGNETEN.

1. Geimplanteerde medische
apparaten, zoals pacemakers
en defibrillatoren, kunnen
worden beinvloed door sterke
magnetische velden. Als u of
iemand in uw huishouden een
geimplanteerd medisch apparaat
of defibrillator heeft, voorkom
dan dat de afstandsbediening in
de zak van een kledingstuk wordt
geplaatst of in de buurt van het
apparaat wordt gehouden.

2. Creditcards en elektronische
opslagmedia kunnen ook
worden beinvloed door
magneten en moeten uit de
buurt worden gehouden van
de afstandsbediening en de
bovenkant van het apparaat.
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NEEM DE VOLGENDE REGELS

IN ACHT OM HET RISICO VAN
BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN
EN VERWONDINGEN TE
VERKLEINEN:

3. Bepaalde onderdelen van dit
apparaat kunnen erg heet
worden en brandwonden
veroorzaken. Er moet vooral
goed opgelet worden als er
kinderen en kwetsbare mensen
aanwezig zijn.

4. Dit apparaat kan worden
gebruikt door kinderen van
8 jaar en ouder, en personen
met beperkte fysieke, sensorische
of verstandelijke vermogens,
indien zij onder toezicht staan
of geinstrueerd zijn door een
verantwoordelijke persoon
inzake het veilig gebruik van het
apparaat en begrip hebben van
de gevaren die het gebruik met
zich meebrengt. Zorg ervoor dat
kinderen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud
mogen niet zonder supervisie
worden verricht door kinderen.

5. Kinderen tussen 3 en 8 jaar
mogen het apparaat alleen
in- en uitschakelen als het in de
normale werkingsstand staat of
is geinstalleerd en als er toezicht
is of instructies zijn gegeven
over het veilige gebruik van het
apparaat en ze de gevaren van
het gebruik kennen. Kinderen
tussen 3 en 8 jaar mogen de
stekker van het apparaat niet in
het stopcontact steken en mogen
het apparaat instellen en reinigen
of er onderhoud aan uitvoeren.

6. Kinderen jonger dan 3 jaar
moeten uit de buurt worden
gehouden tenzij er constant
toezicht op ze wordt gehouden.

7. Het apparaat mag niet
direct onder een stopcontact
worden geplaatst.
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8. Gebruik dit apparaat niet in de
directe omgeving van een bad,
een douche of een zwembad.

9. Gebruik dit apparaat niet als
het is gevallen of zichtbaar
beschadigd is.

10. Plaats dit apparaat altijd op een
vlakke en stevige ondergrond.

@H. Bedek het apparaat niet om
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oververhitting te voorkomen.

12. Wanneer het netsnoer is
beschadigd, moet het worden
vervangen of gerepareerd door
de fabrikant, zijn reparatieservice
of andere gelijkwaardig
gekwalificeerde personen om
gevaar te vermijden.

13. Gebruik het apparaat niet
buitenshuis of op natte
oppervlakken en pak geen enkel
deel van het apparaat of de
stekker vast met natte handen.

14. Houd het apparaat uit de buurt
van ontvlambare vloeistoffen,
dampen, luchtverfrissers en
etherische olién.

15. Altijd direct aansluiten op
een wandcontactdoos. Nooit
gebruiken met een verlengkabel
omdat overbelasting kan leiden
tot oververhitting van de kabel en
brand kan veroorzaken.

16. Gebruik dit apparaat niet
als het is beschadigd of is
ondergedompeld in water.

17. Houd dit apparaat en het
netsnoer uit de buurt van
verwarmde oppervlakken. Plaats
het snoer niet onder meubels of
huishoudelijke apparatuur.

18. Steek geen voorwerpen in
enige openingen omdat dit fot
brand, elektrische schokken of
beschadiging van het apparaat
kan leiden.

19. Draag dit apparaat altijd aan de
voet en niet aan de blaasring.

20.Als er ruimte is tussen de
stekker en het stopcontact of
als de stekker erg warm wordt,



21.

moet het stopcontact mogelijk
vervangen worden. Vraag een
gekwalificeerde elektricien om
te controleren of het stopcontact
moet worden vervangen.
Gebruik dit apparaat niet in
kleine ruimtes waarin zich
personen bevinden die niet in
staat zijn om de ruimte zelfstandig
te verlaten, tenzij er permanent
toezicht wordt gehouden.

22.0Om het risico op brand te

verminderen, dient u ervoor te
zorgen dat textiel, gordijnen
en ander brandbaar materiaal
minimaal 1 meter van de
luchtuitlaat verwijderd zijn.

23.Schakel de stroom uit of

ontkoppel de stekker voordat

u schoonmaakt, onderhoud
uitvoert of het filter vervangt. Haal
de stekker uit het stopcontact
wanneer het apparaat niet

wordt gebruikt.

24.Dit apparaat bevat een laser

van klasse 1. Onjuist gebruik
van het apparaat of schade aan
de behuizing kan ervoor zorgen
dat er gevaarlijke laserstraling
vrijkomt. Staar niet naar de
lichtbron. Laserstraling kan,
zelfs in kleine doses, schade
veroorzaken aan de ogen en
huid. Probeer de laserbuis niet
aan te passen of te demonteren.

25.Risico op chemische

brandwonden en verstikking.
Batterijen uit de buurt van
kinderen bewaren. Dit

product bevat een lithium
knoopcelbatterij. Als een
nieuwe of gebruikte lithium
knoopcelbatterij wordt ingeslikt
of in het lichaam terechtkomt,
kan dit ernstige interne
brandwonden veroorzaken en in
slechts 2 uur leiden tot de dood.
Sluit het batterijcompartiment
altijd volledig. Als het
batterijcompartiment niet stevig
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sluit, stop dan met het gebruik
van het product, verwijder de
batterijen en houd deze uit

de buurt van kinderen. Als u
denkt dat batterijen ingeslikt
kunnen zijn of in enig deel van
het lichaam terecht kunnen zijn
gekomen, moet u direct medische
hulp inroepen.

LEES EN BEWAAR DEZE
AANWUZINGEN

Aanvullende informatie

Bedienen zonder afstandsbediening
¢ Uw apparaat kan worden bestuurd via de app MyDyson™.

Uw apparaat onderhouden

¢ Om dltijd de beste prestaties van uw apparaat te krijgen, is het
belangrijk om het regelmatig schoon te maken en te controleren
op verstoppingen.

Het apparaat schoonmaken

¢ Alser stofvorming optreedt op het oppervlak van uw apparaat,
verwijder dan het stof van de blaasring, mantels en overige
onderdelen met alleen een schone, droge doek.

¢ Controleer op verstoppingen in de luchtinlaatgaten van de mantel
en in de opening in de blaasring.

¢ Gebruik een zachte borstel om stof en vuil te verwijderen.

¢ Gebruik geen reinigingsmiddelen of poetsmiddelen om uw
apparaat schoon te maken.

Vervangbare onderdelen

¢ Uw apparaat bevat vervangbare filtereenheden en batterijen.
Elk ander onderhoud moet worden uitgevoerd door een
geautoriseerde servicevertegenwoordiger.

De batterij vervangen

A

LET orP
Schroef het batterijvak op de afstandsbediening los. Maak de
onderzijde los en trek om de batterijen te verwijderen.

¢ Plaats de batterijen niet in omgekeerde richting en probeer ze niet
kort te sluiten.

¢ Probeer de batterijen niet te demonteren of op te laden. Uit de buurt
van vuur houden.

¢ Volg de instructies van de batterijfabrikant bij het plaatsen van
nieuwe batterijen (batterijtype CR 2032).

* Plaats de schroef altijd terug in de afstandsbediening en
raadpleeg de paragraaf over het gevaar van batterijen in het
hoofdstuk Waarschuwingen.

N|ef wasbare filtereenheden
Uw filter is niet wasbaar en niet recyclebaar.

*  Wanneer uw filter niet worden vervangen als hierom wordt
gevraagd, kan dat leiden tot wijzigingen in prestaties en viterlijk van
het product.

¢ Vervangende filtereenheden kunnen worden aangeschaft op
www.dyson.nl / www.dyson.be of via de MyDyson™-app.

Automatische modus

* Eenperiode van zes dagen na het eerste gebruik van uw apparaat
is vereist voor het kalibreren van de sensor. Gedurende deze
periode kan uw apparaat gevoeliger zijn voor VOC's (zoals geuren)
dan normaal.

¢ Tijdens het eerste gebruik kan het twee minuten duren voordat uw
apparaat VOC- en NO,-gegevens laat zien omdat de sensoren
moeten kalibreren.

Automatisch uitschakelen

¢ Voor uw veiligheid is uw apparaat uitgerust met een automatische
uvitschakelfunctie die in werking treedt als het apparaat omvalt of
oververhit raakt. Als deze functie in werking treedt, trek dan de
stekker uit het stopcontact en laat uw apparaat afkoelen. Controleer
voordat u uw apparaat weer inschakelt op eventuele verstoppingen
en verwijder die, en zorg ervoor dat uw apparaat op een stevig, vlak
oppervlak staat.

*  Wanneer het apparaat in de verwarmingsmodus staat, zal
de automatische uitschakelfunctie het apparaat na negen
gebruiksuren uitschakelen. Om het apparaat opnieuw op te starten,
gebruikt u de knop Stand-by AAN/UIT op de afstandsbediening of
op de onderkant van het apparaat.



Connechvnell MyDyson™-app
Een live Internetverbinding is nodig voor het functioneren van de
MyDyson™-app.

¢ Uw apparaat kan verbinding maken met netwerken van 2,4 GHz
of 5 GHz, waaronder de meeste moderne routers. Controleer de
documentatie van uw router op compatibiliteit.

¢ Dyson spant zich in om te garanderen dat onze technologie
compatibel is met actuele besturingssystemen, maar dit wordt niet
gegarandeerd. Mocht u vragen hebben of wilt u de meest recente
compatibiliteit controleren, neem dan contact op met de Dyson
Benelux Helpdesk.

¢ Uw mobiele apparaat moet Bluetooth ® draadloze technologie
4.0 ondersteunen (Bluetooth ® draadloze technologie Low Energy)
om verbinding te kunnen maken met het apparaat. Controleer de
specificaties van uw apparaat op compatibiliteit.

e BLE/Wi-Fi 2.4GHz

*  Wi-Fi5GHz

¢ Netwerkin stand-by: 0,9 W

CONFORMITEITSINFORMATlE
Hierbij verklaart Dyson dat deze radio- apparatuur voor
klimaatbeheersing in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/
EU.

¢ De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar
op het volgende webadres:
www.dyson.nl/ondersteuning/conformiteit (NL)
www.dyson.be/nl-BE/ondersteuning/conformiteit (BE)

Informatie over weggooien

¢ Dyson-producten worden gemaakt van hoogwaardige
recycleerbare materialen. Recycle dit product indien mogelijk.

*  Recycle of gooi de batterij weg in overeenstemming met de
wettelijke voorschriften en bepalingen.

¢ Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet
met ander huishoudelijk afval weggegooid mag worden.
Om mogelijke schade aan het milieu en de algemene
volksgezondheid door het onbeheerd weggooien van afval
te voorkomen, hoort u te recyclen op een verantwoorde manier
om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen.
Om uw gebruikte apparaat in te leveren, kunt u gebruikmaken van
de inlever- en ophaalservices of contact opnemen met de winkel
waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product innemen voor
milieuvriendelijke recycling.

* De accu moet verwijderd worden voor afzonderlijke recycling.

* Houd de gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen aangezien
deze nog schadelijk kunnen zijn voor kinderen bij inslikken.

e Uwfilter is niet wasbaar en niet recyclebaar.

*  Gooi het opgebruikte filter weg in overeenstemming met de
plaatselijke wettelijke voorschriften of bepalingen.

¢ Verwijder de batterij uit het apparaat voordat u het weggooit.

Beperkte garantie van 2 jaar

Algemene garantievoorwaarden van de beperkte Dyson-garantie van
2 jaar worden hieronder uiteengezet. De naam en adresgegevens van
de Dyson-garantiegever voor uw land worden elders in dit document
uiteengezet - raadpleeg de tabel die deze details uiteenzet.

Wai wordt gedekt door de garantie
De reparatie of vervanging (ter beoordeling door Dyson) als blijkt
dat uw apparaat defect is geraakt als gevolg van ondeugdelijke
materialen, fabricage- of functioneringsfouten binnen twee jaar na
aankoop of levering. (Als een onderdeel niet langer beschikbaar
is of niet meer wordt geproduceerd, zal Dyson het onderdeel
vervangen door een doelmatig alternatief.)

¢ Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht, is de garantie
alleen van kracht als het apparaat wordt gebruikt in het land waarin
het werd verkocht.

¢ Indien dit apparaat binnen de EU of het Verenigd Koninkrijk wordt
verkocht, geldt deze garantie vitsluitend (i) als het apparaat wordt
gebruikt in het land waarin het werd verkocht, of (i) als het apparaat
wordt gebruikt in Belgié, Denemarken, Duitsland, Finland,
Frankrijk, lerland, ltalig, Nederland, Noorwegen, Oostenrik,
Polen, Spanie, Verenigd Koninkrijk, Zweden of Zwitserland en als
hetzelfde model als dit apparaat en met hetzelfde vermogen in het
betreffende land wordt verkocht.

Wat wordt niet gedekt door de garantie

¢ Vervangende filters. Het filter van het apparaat worden niet gedekt
door de garantie.

Dyson geeft geen garantie op reparaties of vervanging van producten

wanneer een defect is veroorzaakt door.

¢ Schade die is veroorzaakt door het niet vitvoeren van het
aanbevolen apparaatonderhoud.

¢ Schade door ongelukken, storingen veroorzaakt door
verwaarlozing, verkeerd of onvoorzichtig gebruik of gebruik van
het apparaat dat niet geschiedt in overeenstemming met de Dyson-
gebruikshandleiding.

¢ Gebruik van het apparaat voor een ander doel dan normaal
huishoudelijk gebruik.

¢ Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met de
instructies van Dyson zijn gemonteerd of geplaatst.

e Gebruik van andere dan originele Dyson-onderdelen
en accessoires.

* Foutieve installatie (behalve installatie die door Dyson zelf verricht
is).

* Reparaties of aanpassingen die door derden anders dan Dyson of
haar gecertificeerde agenten zijn vitgevoerd.
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*  Verstoppingen — wij verwijzen u naar het hoofdstuk ‘Uw apparaat
onderhouden’ in de Dyson-gebruikshandleiding voor details
betreffende het zoeken naar en het verwijderen van verstoppingen.

¢ Normale slijtage (bijv. zekering, etc.).

* Korter wordende levensduur van de batterij veroorzaakt door
veroudering of gebruik van de batterij (indien van toepassing).

Als u niet zeker weer wat door deze garantie wordt gedekt, neem dan

contact op met de Dyson Helpdesk.

Overzicht van dekking

* Degarantie gaat in op de datum van aankoop (of een eventueel
latere leverdatum).

¢ Voor hetindienen van een claim onder de Dyson-garantie gebruikt
u de contactgegevens die worden verstrekt bij de gegevens van de
garantiegever op de achterpagina van dit document. U dient uw
bewijs van (oorspronkelijke en eventuele latere) aankoop/levering
te overleggen voordat er enig onderhoud aan uw apparaat kan
worden verricht. Zonder dit bewijs zullen wij kosten in rekening
brengen voor verrichte werkzaamheden. Bewaar uw aankoop- of
leveringsbewijs goed.

¢ Reparaties zullen worden uvitgevoerd door Dyson of
gecertificeerde partners.

¢ Onderdelen die zijn vervangen door Dyson worden eigendom
van Dyson.

*  Door reparatie of vervanging van uw Dyson-apparaat wordt de
garantieperiode niet verlengd tenzij dit wettelijk verplicht is in het
land van aanschaf.

* Degarantie is een aanvulling op uw (kosteloze) rechten als
consument (bijv. jegens de verkoper in geval van gebrek aan
conformiteit van de goederen) en beinvloedt deze niet, en is van
toepassing ongeacht of u uw product direct bij Dyson of bij een
derde hebt aangeschaft.

Belangrijke informatie over gegevensbeveiliging

U moet ons standaard contactgegevens verstrekken bij het registreren

van uw Dyson-product of de MyDyson™ app.

Bij het registreren van uw Dyson apparaat:

¢ Omuw apparaat te registeren verstrekt u uw standaard gegevens
en om ons in staat te stellen om uw garantie te ondersteunen.

B|| het registreren via de MyDyson™ app.

U moet ons standaard contactgegevens verstrekken voor het
registreren van de MyDyson™ app; hierdoor kunnen wij uw product
veilig koppelen aan uw exemplaar van de app.

* Bij het registreren hebt u de mogelijkheid om te kiezen of u wel of
niet e-mails van ons wilt ontvangen. Als u kiest voor het ontvangen
van e-mails van Dyson, sturen wij u informatie over speciale
aanbiedingen en nieuws over onze innovaties.

¢ Wijverkopen uw gegevens nooit aan derde partijen en wij
gebruiken alleen gegevens die u met ons deelt zoals gedefinieerd
in ons privacybeleid dat beschikbaar is op onze website
privacy.dyson.com

Het Bluetooth® woordmerk en logo’s zijn geregistreerde handelsmerken in bezit

van de Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van dergelijke merken door Dyson

vindt plaats onder licentie.

Apple en het Apple-logo zijn handelsmerken van Apple Inc., geregistreerd in de VS en
andere landen. App Store is een servicemerk van Apple Inc., geregistreerd in de VS en
andere landen.

Google Play en het Google Play-logo zijn handelsmerken van Google Inc.

BG

BAXKHN MHCTPYKUMMA
3A BE3OMNACHOCT

/\ MPEOYNPEXOEHME

YPEOBT M AMCTAHUMNOHHOTO
YMNPABJTEHME CbObPXKAT
MATHUTWU.

1. MIMANaHTUPAHU MEAULMHCKHM
YCTPOMCTBA KATO NEMCMENKDBPHU
u aedmbpunatopu morat ga
ObAAT 30CEerHaTM oT CUNHU
MarHuTHM noneta. Ako Bue nnu
HSKOM OT cemencTsoTo Bu nma
MMMIAQHTUPAHO MEAULMHCKO
yCTpOMCTBO Mnn aedmbpunatop,
n3bsrBaMTE NOCTABSIHETO HA
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AMCTOHUMOHHOTO ynpaBieHue
B Apkoba unu B bausoct no
NALMEHTCKOTO YCTPOMCTBO.

2. KpepuTHUTE KOPTU U
CPencTBaTA 30 CbXPAHEHME
Ha cbarnoBe CbLO MOTaT Aa
ObAAT 30CErHATU OT MATHUTM M
TpsbBa oA ce obpXaT ganey or
OMCTAHUMOHHOTO YNpaBieHue u
rOpHATA YACT HA ypeaa.

3A OA HAMAJTIUTE PUCKA
OT NOXXAP, TOKOB YO AP
NN TENECHA MNMOBPELA:

3. Hskou yactu Ha To3M ypea morat
[0 CTOHAT MHOTO FOpeLUM M aa
npuumHaT narapsaHua. OcobeHo
BHMMAHKe Tpsbea na ce obbpHe,
KOraTo NPMCHCTBAT Aeua M
ySI3BUMM XOPQl.

4. Tosun ypen MOXe Aa ce M3MoN3Ba
OT fgeua, Habpwum 8 unm
noBeye rogMHM, KaKTo M OT
ML C OFPAHMYEHN DUBMYECKH,
CETUBHM MK YMCTBEHM
CNOCOBHOCTU MK OT TAKMBA
C TUNCA HA ONUT U 3HAHMUS
CAMO aKO €O NOA, HOA30pP MK
Ca NOAYYMAN UHCTPYKLMA OT
OTrOBOPHO NULLE OTHOCHO
M3NON3BAHETO HA Ypeaa no
be3onaceH HOYUH U B CrIy4aH,
ye paszbMpaT Bb3MOXHUTE
onacHoctH. He nossonasaiTe
HQ Jeua Aa CM UrpasT ¢ ypeaa.
Moaapbxkata oT notpebutens
M NOYMCTBOAHETO He CrieaBa
[0 Ce OCbLLECTBABAT OT AeLa
6e3 HabnopeHue.

5. Tosu ypen moxe camo ga ce
BKJIIOYBA M M3KJTOYBA OT AeLa
Ha Bb3pacT oT 3 oo 8 roamHu,
QKO € MOCTABEH MM MOHTMPAH
B HOPMQJTHATA CM MO3MLMS
30 pabota u ako geuata
6baaT HObNOAABAHM UM
MHCTPYKTUPOHM BbB BPb3KA
C M3MON3BAHETO HA ypeaa
no bezonaceH HAYMH 1 Npu
OCb3HOBAHE HO PUCKOBETE.
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10.

13.

14.

15.

3abpaHeHo e geua mexay

3 1 8 roguHu aa BkAOYBAT

B KOHTOKTO, HOCTPOMBAT U
NOYMCTBAT ypeaa, KaKTo 1 Aa
M3BBPLUBAT NOAAPBXKKA.

[Heua Ha no-manko ot

3 roamHu Tpabea ga ca ganed
OT Ypeaa OCBEH OKO He U
HabnopaBaTe HENPEeKbCHATO.
To3un ypen He Tpsbsa ga ce
MOHTMPO HEMOCPEACTBEHO

noa KOHTAKT.

He nanonsearite To3n
eneKTpUYECcKM ypea B
HenocpencTeeHa bnusoct o
BAHQ, Ay Mv BacerH.

He nsnonzeaitte ypena, ako
CTe ro U3MycKanau UM ako no
HEero MMa BUAMMM NPUIHALM

Ha noBpeaa.

BuHaru nanonssarite tosm

yPeL Ha XOPU3OHTAHA U
CTaBUAHA NOBBPXHOCT.

3a pa usberHete nperpsasaHe, He
nokpuBamTe ypeaa.

Axo 30xpaHBawmaT kaben

e nospepeH, Toi Tpsibea aa

ce NoAMEHM MW NOMPABK OT
NPOM3BOAUTENS, HEFOB CEPBU3EH
NpeacTaBuUTeN UM 1ue C
nopgobHa kBanudukaums, 3a aa
ce n3berHaT puckose.

He nanonzeaite Ha oTkpuTo
WM BbPXY MOKPM MOBbPXHOCTM
1 HE OKOCBAMTE HMTO eaHa
4OCT HO YPeaa Uu Wencena ¢
MOKpPM pbLie.

HpbxTe ypena paney ot
3QMNAMMU TEYHOCTH, U3NAPEHMUS,
OCBEXMTENM 30 Bb3AYX M
eTepuyHM Macsa.

Bunaru ro sBknrousaite
HOI'IpOBO B KOHTAOKT HA CTEHdTAd.
Hukora He ro nanonsearre

C yabmkuteneH kaben, Tbi
KATO NPETOBAPBAHETO MOXE

[0 aoBeae Ao NperpssaHe Ha
kabena u 3anansaHe.



16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

He vnanonzeaiite ypena, ako

e NpeTbpnaa NoBpena um e
noTAansaH BbB BOAA.

MNazete ypepa m kabena my

OT HArpPATH NOBBbPXHOCTH. He
npokapsaiTe kabena nog
mebenu 1 ypeam.

He nocraesitte npegmeTh B
OTBOPWUTE, Thbi1 KOTO TOBA MOXE
A0 NPUYUMHKM TOKOB YAAP, MOXAP
WY NOBPEAA HA ypeaa.
BuHaru xsawanTe ypena B
OCHOBOTA U HE ro XBALLAMTE 3a
UMKIIMYHMS yCUNBATEN.

Axo wencentst cegu xnabaso
B KOHTAKTA UM CE HArpsBa,
MOXe [id Ce HANOXM CMAHA Ha
KoHTakTa. Tasm nogmaHa Tpsibea
[0 Ce M3BBLPLUM OT CNEeLUATUCT.
He nanonzeaiite To3m ypen B
MQJIKU MOMELLEHMS, KOTATO B
TAX UMA NULLA, KOUTO HE MOTaT
A0 HAMYCHAT NOMELLEHMETO
COMOCTOSTENHO OCBEH OKO He €
OCUrypeH NOCTOSIHEH HAA30p.
30 [a ce HOMANK pPUCKa oT
MOXAp, M3LENUATA OT TEKCTUS,
30BECH UMK APYrH 3aNaTMMK
marepmanu Tpsbea fa ce obpxar
HQ PA3CTOSIHUE HAM-MAKO

1 MeTbp OT M3x0[a 30 Bb3OYX.
MNaknouete 30xpaHBAHETO
WY U3BOSETE Lencena npeam
MOYMUCTBOHE, M3BBPLUBAHE HA
MOALPBXKKA MU NOOMSAHA HA
unTbp. BuHaru nsknousante
ypena oT KOHTAKTA, KOraTo He
ce U3non3ea.

To3u ypen cbabpxa nasep ot
knac 1. HenpepgHamepeHaTa
ynoTtpeba Ha ypena mnu
NMOBPEAATA HA KOPMyCa MOXe
A0 LOBefe [0 M3TUYAHE Ha
OMACHO NIO3ePHO NbYEHME.

He nacousaiite nornena cu
KbM CBETIMHHUA M3TOUYHMK.
JlazepHoTo nbyeHMe Moxe,
AOPU 1 B MOAINKK [03M, Aa
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MPUYMHU BPEAA HO OUUTE M
koxaTta. He npasete onuTn

A0 MoaudULmMpaTe Unm
pasrnobssaTte nasepHaTta TpvOA.

25.0OnacHOCT OT XMMMYECKO

-
n

usrapsHe u sagywasaxe. [aserte
batepumte ot geua. batepusta
B TO3M NPOAYKT € NINTMEBA THM
Konue, ¢ Popma Ha MoHeTa. Ako
HOBQ UM M3MON3BAHA JIUTUEBA
baTepums TMN Konue/MoHeTa
Obae norbnNHATA MM Be3se B
TAIOTO MO APYT HOYMH, TS MOXKE
0,0 MPUUMHU TEXXKU BBTPELLIHM
U3rapsHUs U 0a [OBEAEe OO CMBPT
[0 2 yaca. BuHaru 3atBapsiite
nobpe kanaka Ha batepusara.
Ako KaNakbT He ce 3aTBaps
NABTHO, CNPeTe U3NON3BAHETO
HO ypena, maxHeTe batepuute

“ naserte ypena ot geud. Ako
NO[03MpPaATe, Ye HAKOM MOXKe

[0 e rbTHaN batepus unu Ts

[0 e BNA3/a B TANOTO Mo Apyr
HQYMH, BEAHArA NoTbpceTe
MeOMLMHCKA MOMOLL,.

POYETETE 1 3AMA3ETE TE3U
HCTPYKUMA

LonbaxutenHa uudopmaums

YnpasneHue 6e3 4OCTAHLMOHHOTO

Tazu mawmnHa moxe aa 6bae KoHTponupaHa ypes Baweto
npunoxexune MyDyson™.

Moaavpxaxe Ha Bawarta mawnHa

3a AQa MOXxe Bawarta mawwuHa BuHarm Aa vma HOﬁ-AOGpVITB
€KCNNOATALUMOHHN XQPAKTEPUCTUKHK, € BAXKHO PeaoBHO Aa A
noYyucTteaTe U Aa NpoBepsBATE 3a 3ANYWBAHUS.

MouuncteaHe Ha ypena Bu

AKo No NOBBPXHOCTTA HA YPEAa Ce HATPyna npax, u3bbpwere
NPAXTA OT UMKIUYHUA YCUNBATEN, KOPNyCa U OCTAHANIUTE HaCTH
COMO C YMCTA M CyXa Kbpna.

Ornepaite 30 3anyWBAHMS B OTBOPMTE 30 BXOL, HA Bb3AYX BbPXY
npara 1 B MONK1s OTBOP BBTPE B LIMKSIMYHUS yCUnBaTen.
M3uncTete oTNagbUMTE M OCTATBLMTE C MEKA YETKA.

He 13nonseaitte nouncTBaLM MK NOAUPALLM NPENAPATH 30
MOYNUCTBAHE HA YPeaa.

CmeHsiemn yactu

B ypena cmersemm ca hunTbpHuTe Moaynu u batepuute. Beako
apyro obcnyxsaHe Tpabea 4a ce U3BBPLWIBA OT OTOPU3UPAH
CepBM3EH NpeacTaBuTen.

CmsHa Ha BaTtepusita

A

BH

UMAHUE

Paseuitte rHe3noTo Ha baTepusTa HQ AUCTAHLUOHHOTO.
Pasxnabete B ocHoBaTa M ApbNHETE, 30 A0 MaxHeTe BaTepuaTa.
He nocraesitte 6atepumte Ha obpaTtHo M BHMMaBAITE Aa He
NPeAn3BMKaTE KbCO ChbeAUHEHME.

He ce onuteaiite aa pasrnobure unu sapeaute 6atepunte. Masete
M OT OFbH.

CnepBaitTe MHCTPYKLMMTE HO Npon3BoAUTENs Ha batepuuTe,
koraTo noctasate Hosu 6atepuu (Tun CR 2032).



¢ BuHaru noctaesiTe obpaTHO BUHTA BbPXY AUCTAHLUOHHOTO
ynpaeneHue v NnpaseTe CNPABKA PA34ENa 30 NpeaynpexaeHus 3a
onacHocTuTe, cBbp3aHu ¢ batepusra.

Hemuew ce puntop

*  OunTbpbT He ce Mmne/nepe, HUTO MOXE [d Ce PeLMKIMPA.

*  AKO He CMeHWTe pUNTBPaA Clep KaTo cuctemata Bu Hanomhu, ye e
BPEMe [0 ro HanpaBuTe, paboTaTa 1 XapaKTEPUCTUKMTE HA ypeaa
Le Ce BAOWAT.

*  PesepsHu dhunTpu morat aa ce 3akynat Ha www.dyson.com unu
npes npunoxexuero MyDyson™

ABTOMATUYEH pEXUM

¢ Heobxonum e nepuoa ot WecT AHW Cef NbPBOTO U3MNON3BAHE HA
ypena, 3a aa ce kanubpupa cenzopwbr. [pes To3u nepvog Bawmst
ypen moxe aa e no-uyscteutener kbm JIOC (kato Hanpumep
MUPU3MM) OT HOPMAHOTO.

¢ [pu nbpeara ynotpeba, nokato ceHzopuTe ce kanubpupart, Ha
YPeaa Moxe Aa ca My HeobXoAMMM A0 ABE MUHYTH, 30 fA NOKAXe
aanHn 30 TOCNO,.

ABTOMATMYHO U3KTHKOYBAHE

* 3anoeeye besonacHocT ypeasT e cHabaeH ¢ U3KMIOUBALLM
MEXAHW3MM, KOUTO Ce 3aAeHCTBAT, KO ypeabT NaAHE UK nperpee.
AKO M3KNIOUBALLMTE MEXAHM3MH Ce 3aAEHCTBAT, M3KMIOUeTe ypeaa
OT KOHTAKTA U ro ocTaseTe Aa uacTuHe. Mpean Aa BkNOUYMTE ypena
OTHOBO, NPOBEPETE U NPOYUCTETE 3ANYWBAHUATA — yBEPETE Ce 1 e
YPeAbT € Ha TBbPAJ, PABHA NOBBPXHOCT.

* B pexum 3aTonnsHe ypeabT GBTOMATUYHO Lie Ce U3KIIoUN Chep,
neset uaca pabota bes npexbesane. 3a Aa pectapTupate ypeaa,
HaTucHeTe byToHa ,Standby on/off” Ha gucTanumonHoTO.

CebpaaHocT Ha npunoxeHnetro MyDyson™

¢ 3a pa moxe npunoxernero MyDyson™ aa pabotu, e Heobxoanmo
[0 PO3M0AraTe C MHTEPHET BPb3KA M YCTPOMCTBO, KOETO Ad
NoAABLPXA MHCTANUPAHE HA MPUNOXKEHMS.

¢ Tozun ypen moxe Aa ce cBbp3Ba Kbm Mpexu oT 2,4 GHz unn 5
GHz, kouTo paboTaT € HAN-CbBPEMEHHWUTE MAPLIPYTU3ATOPM.
MpoBepeTe CbBMECTUMOCTTA HA CBOSt MOPLIPYTH3ATOP B
CbMBTCTBALLATA FO AOKYMEHTALMS.

¢ Dyson ce cTpeMu Aa rapaHTUpa, Ye U3NON3BAHATA OT KOMMAHUATA
TEXHOMOTMS € CbBMECTHMA C TEKYLLMTE ONEPALMOHHM CUCTEMH, HO
TOBQ HE MOXe A Ce rapaHTUPA BbB BCUYKU CNyHan. AKO unmarte
BbNPOCH Unn 6VIXTe UCKaK Aa NnpoBepmuTEe CbBMECTUMOCTTA C
HQM-HOBUTE MOAENH, MONS, CBBPXKETE Ce C HAC Ype3 TenedoHHaTa
nnhns 30 obcnyxeare Ha kaneHTr Ha Dyson.

¢ Baweto mobunHo ycTpoiicTeo Tpabsa aa noaabpxa 6esxmnyHa
TexHonorusa Bluetooth® 4.0 (Bluetooth ¢ Hucka eneprus), 3a pa
MOXe [0 yCTaHOBM BPb3Ka ¢ ypeaa. MposepeTe cbBMeCTUMOCTTA
Ha Bawwus ypep B conbreTBaWwaTa ro cneuyudmkaums.

e BLE/Wi-Fi 2,4GHz

*  Wi-Fi5GHz

¢ TotosHOCT Ha Mpexata: 0,9 W

Vlmbopmuuml 30 CbOTBETCTBUE
C nactoswoto Dyson gexknapupa, ye Tosa paaroobopyasaHe 3a
perynvpaHe Ha cpepaa e B cboTteeTcTsue ¢ [Aupektusa 2014/53/EC.
¢ [Mbannat TekcT ot [leknapaumaTa 3a CbOTBETCTBUE C UBUCKBAHUATA
Ha EC e HanuueH Ha cneaHns uHTepHeT aapec:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

Vlnq,)opmuuml OTHOCHO U3XBbpAsHe
npOIJ.YKTMTE Ha Dyson canpou3sseneHn OT BUCOKOKAYECTBEHM
maTtepuanu, KOMTO MOraT Aa ce peumKnmpar. PeLLMKI'IMpUMTe
npu Bb3MOXXHOCT.

¢ VaxBbpneTe unu peunknupairte batepuata B CboTBETCTBME C
MECTHMTE 30KOHM M pasnopenbu.

¢ Tasn MOpPKMPOBKA 0O3HAYABA, Ye NPOAYKTBT He Tpsabea aa ce
M3XBBPAA 30€4HO C APYrM BUTOBK OTNAABUM HO TEPUTOPUATA E
Ha EC. 30 na npenoTspatite €BEHTYANHO HAOHACSHE HA
Bpeaa Ha OKONHATa Cpeaa unrM Ha YOBELWKOTO 3apaBe
OT HEKOHTPOJIMPAHO U3XBBbPISAHE HA OTNAABUM, PeLLMKﬂMPGFiTe
I OTFOBOPHO C Liefl HAChPYABAHE HA YCTOMUYMBOTO NOBTOPHO
M3NON3BAHE HO MATEPUANTHUTE PECYPCU. 3a AQ BbpHETE Bawwus
ynotpebsaBsaH ypea, M3Non3BanTe CUCTEMMUTE 30 BPBLUAHE U
C'bGMpGHe Unu ce CcBbpXeTe C Tbproseua, oT KoroTo e 6un 3aKyneH
npoayKkTbT. Toi MOXe Aa NPeaoCcTaBM NPOAYKTa 3a 6e30nacHo 1
npupoaocbobpasHo peunknmnpaHe.

¢ [pwxTe nanonssaHuTe batepuu ganey oT fgeua, Tbi KATO BCe olwe
MMQ ONACHOCT OT NOorNbuwaHe.

*  OunTbpbT He ce Mne/nepe, HUTO MOXE A Ce PeLMKIMpPa.

¢  Maxebpnere u3nonssaHuTe pUNTPH B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
3aKOHM W pasnopenbu.

¢ [pean uaxebpnsHe Ha npoaykTa batepunte Tpabea aa ce nssapar.

OrpaHUyYeHa 2-roaUWHA rapaHLms

ObwunTe ycnoems Ha OrpaHMyeHaTa rapaHums ot 2 roaunu Ha Dyson
ca npeacTaseHu no-gony. Mimeto u aapeca Ha nopbuntens Ha Dyson
3a Bawara cTpaHa ca HanucaHW Ha APYro MACTO B TO3M AOKYMEHT —
BuxTe TabNMLATA, B KOATO CA NPEACTABEHU TE3M AeTainy.

Km(ao NOKPUBA rApaHUUsaTA
PeMoHTBT unu nogmaHata Ha Bawwus ypepn Ha Dyson (no npeuerka
Ha Dyson), B cnyuait ye e gedekTeH nopaam nospeaeHn
matepuanu, uspaboTka unu PyHKUMOHMPAHE B PAMKMTE Ha 2
roauvHu cnep NoOKynkaTa Uau AocTtaskata (CIKO HAKOSA 4ACT BEYe He
ce npoussexpaa, Dyson we s cmeHu ¢ apyra nogxoaswa.)
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¢ Bcnyuaute, Korato ToBA yCTPOIACTBO Ce npoaasa u3sbH EC, Tazm
rapaHums we 6bae BanMaHa CaMo ako yCTPOMCTBOTO Ce M3M0N3Ba
B AbPXABATA, B KOATO € 3aKyNeHOo.

* Bcnyuaure, B kouTo Tasu mawnHa ce npogaea 8 EC nnmn
ObepuHeHoTO KPANcTBO, rapaHuuaTta we bvae sanmnaHa camo (i)
QKO MAWMHATA CE M3MOMN3BA B AbPXABATA, B KOATO € 3aKyneHa,
unw, (i) ako mawunHata ce nanonsea B Asctpus, benrus, Oanus,
Dunnangus, Ppanuus, lepmanns, Mpnanams, Utanus,
Xonanpus, Hopeerwus, Monwa, Ucnawus, LWeeuus, Weseituapua
unn OBeanHEHOTO KPANCTBO U ChLUMSAT MOAE KATO TA3M MALIMHA
Ce MPOAGBA CbC ChLUUTE CreundUKALMM 30 HANPEXEHWE B
CbOTBETHATA ABPXKABA.

Kakeo He nokpuea rapaHuumsTa

*  PesepsHu puntpu. DUnTbPBT HA ypeaa He ce NOKpUBA
oT rapaHumMaTa.

Dyson He rapaHTMpa PEMOHTA MM NOAMSHATA HA YPeaa B CIy4ait Ha

/JeqneKT nopagu:

WeTH, MPUYMHEHM OT HEU3BBPLIBAHA NOAAPBXKA;

*  cnyvaiHa noepena, AedekTH, NPeAN3BIKAHM OT HebpexHo
M3MON3BAHE UM IMNCA HA FPUXM; HEMPABUIHA eKCNoATALMS,
3aHeMmapsBaHe, He,obPOCBBECTHO M3noN3BaHe unu pabora ¢
YpeAaa, KOSTO He CbOTBETCTBA HO PbKOBOACTBOTO 3a KCnioartauus
Ha Dyson;

*  W3NON3BAHE HA YPEAd 3a Len, PA3/IMYHA OT Hopmankiara ynotpeba
Y AOMa;

*  M3MNON3BAHE HA YACTM, KOMTO HE Ca CrNOBEHU MM MOHTUPAHM B
cboTBETCTBUE C MHCTPYKUMUTe Ha Dyson;

*  M3MNON3BAHE HA YACTM M NPUHAANEXHOCTH, KOUTO He ca
opurMHantu komnoHeHTh Ha Dyson;

*  HenpaBMNIEH MOHTAX (OCBEH B C/Ty4AUTE, KOTATO MOHTAXBT &
n3sbpweH ot Dyson);

*  PEMOHTM MM MOAUDHUKALMM, U3BBPLIEHN OT TPETH CTPAHM,
paznuunm ot Dyson uam HelHKM yMbAHOMOLEHN areHTH;

¢ 3anywsaHusa - BUXTE pbkosoacTeoTo Ha Dyson 3a nogpobHocTu
KaK 4O HOMepuUTe 3anyWwBaHUATA U A4 TM NPOYUCTUTE;

*  HOPMOA/HO M3HOCBAHE (Hanp. npeanasutenu u ap.);

* HamanABAHE HA BPEMETO 3a paspexaaHe Ha batepuaTta nopaau
BbH3PACTTA HA BATEPUATA UNU MBHOCBAHE (KBAETO € NPUAOKUMO).

Ako He CTe curypeH(-Ha) KaKBO TOYHO Ce NOKPMBA OT rapaHuusTa Bu,

cebpxere ce ¢ Dyson.

C‘ 6 HO rapaHLy TO NOKpUTHE
lapaHumMaTa BAM3a B C1Na OT 4ATATA HA NOKYNKATA (MAK OT gatara
HO LOCTABKATA, B CNYYAi Ye € M3BBPLEHA NO-KbCHO).

* 3apanpeasiBute 1ck no rapaHuumsita Ha Dyson, mons,
M3Non3BanTe MHHOPMALMATA 30 KOHTAKT, NPEAOCTABEHA C
AGHHKMTE HA rapaHTa Ha repba Ha To3u gokymenT. Tpsabea aa
NPeAoCTaBUTE AOKA3ATECTBO 30 AOCTABKATA/NOKYNKATA
(kakTo 30 MbpPBOHAYANHA NOKYNKA, TAKA M 30 BCAKA CEABALLA),
npeau 4a MOXe A4 Ce U3BBPLM KAKBATO M Aa e paboTa no
ypena, npousseger ot Dyson. bes takoBa pokasartencrso Besika
u3sbpwera pabota e ce sannawa. Masere kacosata benexka
1K paKTypaTa 3a LOCTABKA.

*  Beuuku pabothu geitHocth we ce nasbpweat ot Dyson v Herosute
YNbHOMOLWEHUTE AreHTU.

¢ Bcuuku yactu, kouto ca 3amenenu ot Dyson, we ctaHar
cobcreerocTt Ha Dyson.

¢ [apaHuMoHHATa NoNpaBKa MK NnogMsHa Ha Bawarta mawnHa,
npoussepeHa ot Dyson, He ygbnxasa Nnepuoaa Ha rapaHumMsTa,
OCBEH OKO TOBA HE CE U3MCKBA OT MECTHMS 30KOH B CTPAHATA, B
KOSITO € 3aKyneHa.

¢ [apaHUMATA OCUrypPSBA NON3M, KOUTO CA AOMBIHUTENHN 1 HE
3acsarar 3akoHHuTe Bu (cBoboanu) npasa kato notpebuten (Hanp.
cpelyy NpofaBaYa B CIY4AM HO HECLOTBETCTBME HA CTOKMUTE), KATO
Ce NpuUnara He3aBMCUMO AANH CTe 3AKYNUAM NPOAYKTA AUPEKTHO
ot Dyson nnu ot Tpeta cTpaHa.

BaxkHa MHopMauus 3a 3aWUTA HO IMYHUTE AAHHU

TpsbBa Aa HX NPEAOCTABUTE OCHOBHA MHPOPMALMA 30 KOHTAKT €

Bac, korato peructpupare ceosita mawmra Dyson unu npunoxeruero

MyDyson™

Mpu pernctpupare Ha Bawwms npoaykt Ha Dyson:

e Ule Hu e HyxHa MHPOPMaLMs 3a KOHTAKT ¢ Bac, 3a pa moxem ga
peructpupame npoaykta Bu u na obenyxsame rapaHuMATa.

KoraTo ce peructpupare upes npunoxerunero MyDyson™:

TpsbBa Aa HM NPefOCTABKTE OCHOBHA MHPOPMALMS 30 KOHTAKT
cBac, 3a na peructpupate npunoxennero MyDyson™. Tosa

HW NO3BONABA A4 CBbPXeM mawmnHaTa Bu ¢ Bawara sepcus

Ha I'IpVIJ'IO)KeHMeTOA

* Koraro ce peructpupare, moxete aa nzbepete ganu aa
nonyyasaTte cbobuieHns ot Hac. AKo ce cbrnacuTe Aa nonyyasare
cbobuerns ot Dyson, we Bu nsnpawame nudpopmaums sa
crneuuanty oepTy 1 HOBMHM 3Q HOBATOPCKUTE HU MPOAYKTH.

*  Hukora Hama ga npoaanem AaxHnTe Bu Ha Tpetn cTpanm u we
13M0N3BAME MHPOPMALMATA, KOSITO CTE HU NPEAOCTABMUIM,
Crnopep HAWATa NOMUTMKA 30 NOBEPMUTENHOCT HA JINYHWTE AAHHM,
nybnukysaHa Ha yebceaitta Huprivacy.dyson.com.

CnosHata mapka 1 embnemute Bluetooth® ca pernctpuparm Teproscku mapku,
cobeteeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. v Bcsko uanonssare Ha Tean mapku ot Dyson ce
M3BBPWBA CbIIACHO IMUEH3.

Apple u noroto Ha Apple ca Tbproscku mapku Ha Apple Inc., pernctpuparu e CALLL
1 apyr1 ctpanu. App Store e mapka 3a ycnyra Ha Apple Inc., pernctpupana s CALLLu
BPYTU CTPAHM.

Google Play u noroto Ha Google Play ca eproscku mapku Ha Google Inc.



Cz

DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

/\ VAROVANI

SPOTREBIC | DALKOVY OVLADAC
OBSAHUJI MAGNETY.

1. Kardiostimul&tory a defibril&tory
mohou byt ovlivnény silnym
magnetickym polem. Pokud
mate vy nebo nékdo ve vasi
domdcnosti kardiostimulétor
nebo defibrilator, nenoste ddlkovy
ovladal v kapse a nezdrzujte se
del$i dobu v blizkosti spotfebice.

2. Kreditni karty a elektronicka
pamétovd média mohou byt
ovlivnény magnety a mély by
byt uchovévdny mimo dosah
ddlkového ovladaée a spotiebice.

OMEZTE NEBEZPECi VZNIKU
POZARU, URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM NEBO ZRANENI:

3. Neékteré soudsti tohoto
spotrebi¢e mohou byt velmi horké
a zpUsobit popdleni. Zvl&stni
pozornost je tfeba vénovat
tam, kde jsou pFitomny déti a
zranitelné osoby.

4. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat
déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
a rozumovymi schopnostmi
nebo s nedostatkem znalosti
a zku$enosti, pouze pokud jsou
pod dozorem odpovédné osoby
nebo byly pouéeny odpovédnou
osobou o bezpe¢ném pouzivani
a moznych rizicich. Déti si nesmi
se spotfebi¢em hrat. Cigténi
a uzivatelské Gdrzba pfistroje
nesmi byt provadéna détmi
bez dozoru.

5. Détive véku od 3 do 8 let mohou
zapinat/vypinat spotrebic,
pouze pokud je umistén nebo
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nainstalovén v zamyslené
normdlni provozni poloze a déti
jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o jeho bezpeéném
pouziti a pochopily mozna
rizika. Déti ve véku od 3 do

8 let nesmi spotiebi¢ zapojovat,
regulovat a Cistit ani provadét
uzivatelskou Gdrzbu.

6. Déti mladsi 3 let se nesmi priblizit
ke spotfebici, pokud nejsou pod
neustdlym dohledem.

7. Tento spottebi¢ nesmi byt umistén
tésné pod elektrickou zdsuvkou.

8. Nepouzivejte spotiebic
v bezprostiedni blizkosti vany,
sprchy ani bazénu.

9. Spotrebi¢ nepouzivejte, pokud
upadl nebo jevi viditelné
zndmky poskozeni.

10. Spotrebi¢ vzdy pouzivejte na
pevném vodorovném povrchu.

@H. Spotrebi¢ nezakryvejte, aby
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se neprehrdl.

12. Je-li napéjeci kabel poskozen,
musi ho vyménit nebo opravit
vyrobce, jeho servisni zstupce
nebo osoby se stejnou kvalifikadi,
aby se zabrdanilo nebezpedi.

13. Nepouzivejte venku nebo na
mokrych povrsich a nedotykeijte
se z&dné &asti spotiebice nebo
zGstréky mokryma rukama.

14. Udrzujte spotiebi¢ mimo
dosah hotlavych kapalin,
vyparU, osvéZzovaéld vzduchu a
éterickych olej0.

15.Vzdy pfipojujte pfimo do zdsuvky
ve zdi. Nikdy nepouzivejte s
prodluZovacim kabelem, pretizeni
mUze mit za nésledek prehidti a
vzniceni kabelu.

16. Nepouziveijte tento spottebic,
pokud byl poskozen nebo
ponofen do vody.

17. Udrzujte tento spotiebic a
kabel mimo vyhtivané povrchy.
Neumistujte kabel pod ndbytek
nebo spotiebice.



18. Nevklédeijte zaddné predméty
do Z&dnych otvord, mohlo
by dojit k Urazu elektrickym
proudem, k pozaru nebo k
poskozeni spotrebice.

19. P¥i pfendseni drzte spotrebid
vzdy za zdkladnu, nikoli za
smyckovy zesilovad.

20.Je-li mezi zéstrekou a zdsuvkou
vOle nebo je zéstreka velmi
horkd, mdze byt zapotrebi
vyména zésuvky. Ovéfte
potfebu vymény zdsuvky s
kvalifikovanym elektrikéfem.

21. Nepouzivejte pfistroj v malych
mistnostech, v nichZ se nachézi
osoby, které nejsou schopny
mistnost samy opustit, pokud neni
zajistén trvaly dohled.

22.Aby se snizilo riziko pozdaru,
udrzujte textilie, zdvésy ¢i
iiny hoflavy materidél ve
vzddlenosti minimdlné 1 metr od
vystupu vzduchu.

23.Pfed ¢idténim, jakoukoli Udrzbou
nebo vyménou filtru odpojte
napdjeni. Pokud spotfebi¢
nepouzivate, vzdy je| odpojte z
elektrické sité.

24.Toto zafizeni obsahuje laser tfidy
1. NeUmyslné pouziti pfistroje
nebo poskozeni krytu mUze mit
za ndsledek Unik nebezpeéného
laserového zéfeni. Nedivejte
se na svételny zdroj. Laserové
zéfeni mOze, i v malych davkéch,
poskodit oéi a pokozku.
Nepokousejte se upravovat nebo
rozebirat laserovou trubici.

25.Nebezpedi poleptani chemickou
|atkou a uduseni. Baterie
uchovévejte mimo dosah
déti. Tento spotrebi¢ obsahuje
lithiovou knoflikovou/mincovou
baterii. Nové & pouzitd lithiova
knoflikovd/mincovd baterie
muUze po spolknuti &i vniknuti do
téla zpdsobit vdzné poleptdni
vnitfnich orgdnd a do 2 hodin
pFivodit smrt. VZdy pevné
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zajistéte prihrddku na baterie.
Pokud pfihréddku na baterie

nelze pevné zqjistit, prestarite
spotfebi¢ pouZivat, vyjméte
baterie a uchovdavejte je mimo
dosah déti. Pokud se domnivdte,
ze mohlo dojit ke spolknuti baterii
nebo jejich vlozeni do nékteré
¢ésti téla, ihned vyhledejte
|ékarskou pomoc.

TYTO POKYNY SI PRECTETE A
USCHOVEJTE.

Dodateéné informace

Ovladani bez dalkového ovladaée
*  Spottebi¢ je mozné ovladat propojenim s aplikaci MyDyson™.

Udrzba vaseho spottebice
¢ Abyste ze svého spotiebile ziskali vidy nejlepsi vykon, je ddleZité jej
pravidelné &istit a kontrolovat, zda nedoslo k jeho ucpdni.

Clsienl spotiebiée
Jakmile se na povrchu spotfebi¢e nahromadi prach, settete jej
pouze suchou utérkou z ventilaéniho prstence, krytd a dal3ich &asti.

¢ Vénujte pozornost neéistotém, které mohou ucpat saci otvory v krytu
a Uzkou $térbinu po obvodu ventilaéniho prstence.

¢ Nedistoty a prach odstrafite mékkym kartééem.

e K{isténi spotiebie nepouzivejte Eistici a ledtici prostedky.

Vyménitelné souéasti

¢ V4§ spottebi¢ obsahuje vyménitelné filtraéni jednotky a
baterii. Vechny ostatni servisni Ukony musi provadét zéstupce
autorizovaného servisu.

Vyména baterie

A

POZOR
Odsroubuijte $roubek krytky baterie na délkovém ovladati.
Uvolngte zakladnu a vyjméte baterii.

¢ Baterii nevkladejte obracené ani ji nezkratuijte.

¢ Baterii se nepokousejte rozebirat ani ji nenabijejte. Baterii
nevhazujte do ohné.

¢ Prfiinstalaci nové baterie postupujte podle pokynd vyrobce baterie
(typ baterie CR 2032).

*  Sroubek na délkovém ovladaii pokazdé nasroubuite zpét. V ¢asti
s vystrahami si také pFectéte informace o nebezpeéich spojenych s
pouzivanim baterii.

Neomyvcnelne filtraéni jednotky
Tato filtraéni |ednotka je neomyvatelné a nerecyklovu'felno

¢ Opomenuti vymény filtra&ni jednotky pfi upozornéni na nutnost
jejtho provedeni mdze mit za nasledek zmény chovéni spotiebite a
jeho vzhledu.

*  Nové filtraéni jednotky Ize zakoupit na strance www.dyson.cz/
support.

Automaticky rezim

¢ Po prvnim pouZiti spotfebite je zapotFebi 6 dni na to, aby se
zkalibroval senzor. BEéhem této doby mbze byt spottebi citlivéjsi na
t&kavé organické latky (napfiklad vong), nez je obvyklé.

* Béhem prvniho poutziti, kdyz se kalibruji senzory, mdze zobrazenf
datNO, a VOC trvat az dvé minuty.

Automatické pojistky

* Tento spotiebi je pro vasi bezpe&nost vybaven automatickymi
pojistkami, které se aktivuji pi pfevrhnuti nebo prehfati spotiebice.
V takovém pripadé odpojte spotfebit od elektrické sit& a nechte
iej vychladnout. Nez spotfebi¢ opét zapnete, zkontrolujte a
uvolnéte ucpané otvory a ujistéte se, Ze je postaven na pevném a
rovném povrchu.

¢ Vrezimu topeni se spotiebi¢ automaticky vypne po 9 hodinéch
nepfetrzitého provozu. Chcete-li spotfebi¢ opét spustit, stisknéte
tlagitko ,Zapnuti/vypnuti sporného rezimu” (,Standby ON/OFF”)
na délkovém ovlddéni nebo pfimo na spotiebiéi.

Pfipojeni aplikace MyDyson™

¢ Ktomu, spojeni s aplikaci MyDyson™ fungovalo, musite mit aktivni
pripojent k internetu a mobilni zafizeni se spuiténou aplikaci.

*  Spottebi¢ se mize pripojit k 2,4GHz nebo 5GHz WiFi sitim, coz
zahrnuje nejmoderné|§i smérovade. Zkontrolujte kompatibilitu v
dokumentaci ke smérovadi.



* Spole¢nost Dyson se sice snaZi zajistit, aby nage technologie
byla kompatibilni se sou¢asnymi operaénimi systémy, ale
nezaruluje to. V pfipadg, ze mate jakékoli dotazy nebo chcete
zkontrolovat aktudlni kompatibilitu, obratte se na zékaznickou linku
spole&nosti Dyson.

¢ Aby mohlo vase mobilni zafizeni navézat spojeni se zafizenim, musi
podporovat bezdrétovou technologii Bluetooth® 4.0 (bezdratova
technologie Bluetooth® Low Energy). Zkontrolujte kompatibilitu
podle specifikaci mobilniho zafizeni.

e BLE/Wi-Fi2,4 GHz

* Wi-Fi5GHz

¢ Pohotovostni sifovy rezim: 0,9 W

Informace o shodé

¢ Spole&nost Dyson timto prohla3uje, ze toto radiové zafizeni pro
fizeni prostfedi vyhovuje smérnici 2014/53/EU.

¢ Celytext Prohla3eni o shod& EU je k dispozici na ndsleduijici
internetové adrese: www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/
compliance

Informace k likvidaci

¢ Elektrospotiebite spole¢nosti Dyson jsou vyrobeny z velmi
dobfe recyklovatelnych materidld. Pokud je to mozné, zajistéte
recyklaci elektrospotebice.

¢ Baterii zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi piedpisy
¢i nafizenimi.

¢ Toto oznaleni znamend, Ze by tento elektrospotiebié¢
nemél byt v zemich EU likvidovan s béZnym domovnim
odpadem. Aby nedochézelo k moznému poskozeni Zivotniho g
prostiedi nebo zdravi lidi nekontrolovanou likvidaci
odpadd, odpovédné elekirospotiebite recyklujte a podpotte tak
udrzitelné opakované vyuzivani surovinovych zdrojo. K vraceni
pouZitého elektrospotiebite po skonéenijeho Zivotnosti vyuzijte
systémy vraceni a sbéru nebo se spojte s prodejcem, u kterého
iste elektrospottebié zakoupili. Tato mista mohou elektrospotiebi¢
odebrat k ekologicky bezpe&né recyklaci.

¢ Pouzité baterie uchovavejte mimo dosah d&ti, protoze i ty mohou byt
po spolknuti nebezpeé&né.

¢ Tyto filtraéni jednotky jsou neomyvatelné a nerecyklovatelné.

¢ Opotrebované filtraéni jednotky zlikvidujte v souladu s platnymi
mistnimi pfedpisy a normami.

e Pred likvidaci elektrospotiebite z néj vyjméte baterii.

Limitované dvouletd zéruka

Nize jsou uvedené podminky limitované dvouleté zéruky spoleénosti
Dyson. Nézev a adresa poskytovatele zéruky spoleé¢nosti Dyson pro vasi
zemi jsou uvedeny v jiné &asti dokumentu - tyto Gdaje najdete v tabulce.

Nu co se vztahuje zéruka
Oprava nebo vyména spotiebite Dyson (podle uvazeni spoleénosti
Dyson), bude-li shledan vadnym v d&sledku vady materidlu,
provedeni nebo funkce do 2 let od data nakupu nebo dodéni
(nebude-li néktery dil k dispozici nebo se jiz nebude vyrabét,
spole&nost Dyson jej vyméni za funkéni néhradni dil).

¢ Pokud byl spotiebi¢ zakoupen v zemi mimo EU, plati tato zéruka
pouze v zemi, kde byl spotfebi¢ zakoupen. V p¥ipadé dotazd
kontaktuje zakaznickou linku spoleénosti Dyson.

¢ Pokud byl tento spotiebié zakoupen v EU nebo ve Velké Briténii,
plati tato zaruka pouze tehdy, (i) pokud je spotiebi¢ pouzivan v
zemi, ve které byl zakoupen, nebo (i) pokud je spotfebi¢ pouzivan
vRokousku, Belgii, Dansku, Finsku, Francii, Némecku, Irsku, ltdlii,
Nizozemsku, Norsku, Polsku, Spcnelsku Svédsku, Svycarsku nebo
ve Velké Britanii a v pfislu§né zemi se prodavé stejny model jako
tento spotFebit se stejnym jmenovitym napétim.

Na co se zéruka nevztahuje

¢ Ndhradni filtraéni jednotky. Na filtraéni jednotky zafizeni se
zéruka nevztahuje.

Spole&nost Dyson neposkytuje zdruku na opravu nebo vyménu zafizeni,

pokud k zavadé doslo v disledku nésledujicich situaci:

¢ Pogkozeni zpUsobené tim, ze nebyla provadéna doporuéend
Udrzba zafizeni.

¢ Nd&hodné pogkozeni, zadvady zpisobené nedbalym pouzivénim
&i péei, nespravnym & neopatrnym pouZitim nebo manipulaci
se zafizenim, kterd neni v souladu s uZivatelskou pfiru¢kou pro
zafizeni Dyson.

*  Poutiti spotfebite pro jiné Géely nez pro bézné pouziti v domdcnosti.

¢ Poutziti souédsti nesmontovanych nebo neinstalovanych v souladu s
pokyny spole&nosti Dyson.

e Poutziti jinych nez origindlnich souédsti a pfislusenstvi zna¢ky Dyson.

¢ Nespravné montéze (s vyjimkou montaze pracovnikem spoleénosti
Dyson).

* Opravy ¢&i Upravy neprovedené spole¢nosti Dyson nebo jejimi
autorizovanymi poskytovateli sluzeb.

¢ Ucpdni - podrobnosti o tom, jak hledat a odstrafiovat blokace,
najdete ve své uzivatelské p¥iruéce Dyson.

* Bé&Zné opotiebeni (napt. pojistky atp.).

* Snizeni kapacity baterie z ddvodu jejiho stéfi nebo opotfebeni
(pokud pfichézi v vahu).

Méte-li jakékoli pochybnosti ohledné toho, na co se vase zaruka

vztahuje, kontaktujte zdkaznickou linku spoleénosti Dyson.

Zaruéni podminky

¢ Zéruka nabyvé platnosti v den nékupu (nebo v den dodéni, pokud k
nému doslo pozdé&ji).

¢ Chcete-li uplatnit reklamaci v rémci zéruky Dyson, pouzijte
kontaktni Gdaje uvedené u informaci o autorizovaném servisnim
stiedisku na zadnf strané tohoto dokumentu. Pfed zapo&etim
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zGruéni opravy zafizeni spole¢nosti Dyson je nutno predlozit
origindly zaru¢niho listu a prodejniho dokladu. Bez predlozeni
téchto dokladd bude oprava Gétovdna jako mimozaruéni. Proto si
prodejni doklad a zéru¢ni list peclivé uschoveite.

*  Vsechny prace smi provadét pouze spole¢nost Dyson nebo jejf
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

e Veskeré vymé&néné sou&dsti v rdmci zaruéni opravy se stavaiji
majetkem spole&nosti Dyson.

¢ Oprava nebo vyména zatizeni Dyson prodluzuje platnost zéruky o
dobu, po kterou bylo zafizeni v zaruéni opravé.

e Zé&ruka zahrnuje dopliikové vyhody, které nemaiji vliv na vage
zékonné (bezplatnd) préva spottebitele (napf. s ohledem na
prodejce v pfipadé nesouladu zboZi) a budou platit bez ohledu na
to, zda jste zafizeni zakoupili pfimo od spolenosti Dyson nebo od
jiného autorizovaného prodejce.

Ochrana soukromi a osobnich Gdajd

Pfi registraci zafizen{ znatky Dyson nebo aplikace MyDyson™ bude

nutné, abyste nédm poskytli zékladni kontaktni ddaje.

Pti registraci zatizeni Dyson:

¢ Budetfeba, abyste ndm poskyﬂi zékladni kontaktni ddaje, abychom
mohli registrovat vase zafizen{ a podporovat tim jeho zaruku.

Pr| registraci prostfednictvim aplikace MyDyson™:
PFi registraci aplikace MyDyson™ bude nutné, abysie ndm poskytli
zdkladni kontaktni ddaje. Budeme tak moci bezpecne sparovat vase
zafizeni s p¥islusnou verzi této aplikace.

¢ Po registraci budete mit moznost si vybrat, zda od nds chcete
dostavat rdznd sdéleni. Pokud se piihldsite k odbé&ru sdéleni od
spole¢nosti Dyson, budeme vém zasilat podrobnosti o specidlnich
nabidkéch a zpravy o nasich novinkach.

¢ Udaije, které nam sdélite, nikdy neprodédme tretim strandm
a budeme je pouZivat pouze v souladu s nagimi zésadami
ochrany osobnich Gdajd, které jsou k dispozici na naem webu
privacy.dyson.com

DK

VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

/\ ADVARSEL

BADE APPARATET OG
FJERNBETJENINGEN INDEHOLDER
MAGNETER.

1. Pacemakere og defibrillatorer kan
pdvirkes af steerke magnetfelter.
Hvis nogen i din husholdning
har en pacemaker eller en
defibrillator, ma fiernbetjeningen
ikke placeres i lommen eller
neer apparatet.

2. Kreditkort og elektroniske
lagringsenheder kan ogsé
pdvirkes af magneter og
skal derfor holdes veek fra
fiernbetjeningen og apparatets
gverste del.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR
BRAND, ELEKTRISK ST@D ELLER
PERSONSKADE:

3. Dele af dette apparat kan blive
meget varme og forérsage
forbraendinger. Der kraeves seerlig
opmaerksomhed, hvis bern og
s@rbare personer er tilstede.



10.

@H.

12.

13.

Dette apparat bar kun benyttes
af bern fra 8 &r og personer med
nedsatte fysiske eller mentale
evner eller manglende erfaring
eller viden, hvis en ansvarlig
person overvager eller instruerer
dem i sikker brug af apparatet
og i de farer, der er knyttet il
brugen. Barn ma ikke lege med
apparatet. Barn bar ikke rengere
og vedligeholde apparatet

uden overvagning.

Barn mellem 3 og 8 r mé kun
teende og slukke for apparatet
forudsat, at det er placeret

eller monteret p& dets normale
brugssted, og at de overvéges
eller har f&et anvisninger om
sikker brug af apparatet og
hvilke farer, der er involveret.
Barn mellem 3 og 8 &r mé ikke
seette apparatet i stikkontrakten,
indstille og rengere det

eller foretage nogen form

for vedligeholdelse.

Barn under tre ér skal holdes vaek
fra apparatet, medmindre de er
under konstant opsyn.

Apparatet mad ikke placeres
umiddelbart under en stikkontakt.
Apparatet md ikke bruges

i umiddelbar naerhed af

et badekar, en bruser eller

et svammebassin.

Brug ikke dette apparat, hvis det
har vaeret tabt, eller hvis der er
synlige tegn pé beskadigelse.
Brug altid dette apparat pd en
vandret, stabil overflade.

Undlad at deekke apparatet til for
at undgd overophedning.

Hvis ledningen er beskadiget,
skal den udskiftes eller repareres
af producenten, dennes
servicerepraesentant eller
lignende kvalificeret person for at
undga farer.

Brug ikke apparatet udenders
eller p& v@de overflader og
undgd at hdndtere dele af
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apparatet eller stikket med
vé&de haender.

14. Hold apparatet vaek fra
anteendelige vaesker, dampe,
luftfriskere og seteriske olier.

15. Seet altid apparatet direkte
i en stikkontakt. Brug aldrig
en forleengerledning, da
overbelastning kan resultere i
overophedning af ledningen, og
apparatet kan bryde i brand.

16.Brug ikke apparatet, hvis det
er beskadiget eller er blevet
nedsaenket i vand.

17. Hold apparatet og kablet vaek
fra opvarmede overflader. Placer
ikke ledningen under megbler
eller husholdningsapparater.

18. Leeg ikke genstande i
luftforsteerkerdbningen, da dette
kan forérsage elektrisk stad.

19. Beer altid dette apparat ved
at lzfte i bunden og ikke
i bleeserenheden.

20. Hvis stikket sidder last i kontakten
eller stikket bliver meget varmt,
kan det veere ngdvendigt at
udskifte det. F& en elektriker til at
udskifte stikket.

21. Brug ikke dette apparat i smé
rum, nér der er personer il
stede, som ikke kan forlade
vaerelset selv, medmindre der er
konstant opsyn.

22.Hold tekstiler, gardiner eller
andre breendbare materialer
mindst én meter fra luftudtaget
for at reducere risikoen for brand.

23.Frakobbel strammen for
rengering, skift af filter eller
anden vedligehold. Frakobbel
altid stremmen nér enheden ikke
er i brug.

24.Dette produkt indeholder en
Klasse 1 laser. Utilsigtet brug
of apparatet eller beskadigelse
af enheden kam resultere i
udslip of farlig laserstrdling.

Kig ikke direkte ind i lyskilden.
Laserstraling kan, selv i smé&



doser, resultere i skader pé gjne
og hud. Forsag ikke at eendre
eller adskille lasertuben.
25.Risiko for kemisk forbraending
og kveelningsfare. Hold
batterierne vaek fra barn. Dette
produkt indeholder et litium
knap-/mentcellebatteri. Hvis
et nyt eller brugt litium knap-/
mantcellebatteri sluges eller
kommer ind i kroppen, kan
det medfare alvorlige indre
forbraendinger og dedsfald efter
kun 2 timer. Serg altid for at lukke
batteribeholderen fuldsteendigt.
Hvis batteribeholderen ikke er
lukket forsvarligt, skal du stoppe
med at bruge produktet, fierne
batterierne og holde dem vaek
fra barn. Hvis du mener, at
batterierne er blevet slugt eller er
kommet ind i en del af kroppen,
skal du straks sege laegehjelp.

LAS OG GEM DISSE ANVISNINGER

Yderligere oplysninger

Betjening uden fijernbetjening
* Dette apparat kan kontrolleres via MyDyson™-appen.

Vedligehold din maskine
¢ For altid at f& den bedste ydeevne fra din maskine, er det vigtigt
regelmaessigt at rengere den og tiekke for blokeringer

Rengarlng af din maskine
Hvis der samles stev pd overfladen af din maskine, skal du kun
fierne det med en ren tor klud.

* Se efter blokeringer i luftindgangshullerne og den lille bleende
inde i.

* Brugenblgd berste til at fierne stev og snavs.

e Brugikke rengerings- eller pudsemidler til at rengere apparatet.

Udskiftelige dele
* Din maskine har udskiftelige filterenheder og batterier. Enhver
anden service skal udferes af en autoriseret serviceudbyder.

Udskiftning af batteri

A

FORSIGTIG
Skru batterirummet pé fiernbetjeningen af. Lesn bunden, og traek
ud for at fierne batteriet.

¢ Seetikke batterierne omvendti, og kortslut ikke batterierne.

¢ Forseg ikke pé& at skille batterierne ad eller at oplade dem. Mé& ikke
udsaettes forild.

¢ Folg batteriproducentens anvisninger ved installation af nye
batterier (batteritype CR 2032).

e Skru altid skruentilbage pé plads i fiernbetjeningen, og lees om
batterifare i advarselsafsnittet.

Ikke-vaskbare filterenheder

¢ Filtrene kan ikke vaskes eller genbruges.

¢ Hyis filteret ikke skiftes efter systemets anmodning, kan det medfare
andringer i produktets ydeevne og udseende.

e Erstatningsfiltre kan kebes p& www.dyson.dk eller via MyDyson™
app.

Automatisk indstilling

* Derskal gé 6 dage, efter at apparatet er taget i brug for ferste gang,
for at sensoren er kalibreret. | Iabet af denne periode kan apparatet
vaere mere fglsom over for VOC'er (som f.eks. dufte) end normailt.
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¢ Ved brug ferste gang, mens sensorene kalibreres, kan det tage op til
to minutter far VOC og NO, vises pd din maskine.

Automatisk afbryder

¢ Afhensyn til din sikkerhed er varmeapparatet udstyret med
automatiske afbrydere, der aktiveres, hvis apparatet vaelter eller
overopheder. Hvis afbryderne aktiveres, skal varmeapparatets stik
tages ud, s& det kan kele af. For apparatet genstartes, skal du se
efter og fierne evt. blokeringer samt sgrge for, at apparatet stér p&
en fast, plan overflade.

* ltilstanden opvarmning vil enheden automatisk sl& "FRA" efter 9
timers vedvarende brug. For at genstarte enheden skal du trykke p&
knappen Standby TIL/FRA enten pé fiernbetjeningen.

Forbindelse til MyDyson™-appen

¢ Du skal have en direkte internetforbindelse far MyDyson™
kan fungere.

* Apparatet kan oprette forbindelse til netveerk pé béde
2,4 GHz og 5 GHz, hvilket omfatter de fleste moderne
routere. Se dokumentationen til routeren for at f& oplysninger
om kompatibilitet.

¢ Dyson straeber efter at sikre, at vores teknologi er kompatibel med
aktuelle operativsystemer, men dette kan ikke garanteres. Hvis du
har spergsmél eller ensker at kontrollere den seneste kompatibilitet,
skal du kontakte Dysons hjeelpelinje.

* Din mobile enhed skal understette trédles Bluetooth
®-teknologi 4.0 (Bluetooth ® Low Energy) for at kunne oprette
forbindelse til apparatet. Se din enheds specifikationer for at f&
oplysninger om kompatibilitet.

e BLE/Wi-Fi2.4GHz

*  Wi-Fi5GHz

« Standby tilsluttet netvaerk: 0,9 W

OVERENSSTEMMELSESOPLYSNINGER
Dyson erkleerer hermed, at dette miljgforbedrende apparats
radioudstyreri overenssfemmelse med Direktiv 2014/53/EU.
¢ Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserkleeringen er
tilgeengelig pé felgende internetadresse:
www.dyson.dk/support/overholdelse

Oplysnmger om bortskaffelse
Dysons produkter er fremstillet af genanvendelige materialer af en
hegj kvalitet. Genbrug dem, hvor det er muligt.

¢ Bortskafeller genbrug batteriet i henhold 1il de lokale
miljgbestemmelser eller forskrifter.

¢ Dette meerkat angiver, at dette apparat ikke ber bortskaffes
sammen med andet husholdningsaffald. For at forhindre
mulig skade p& miljget eller sundhedsfarer ved ukontrolleret
affaldshéndtering skal det afleveres til genbrug med henblik
pé& beeredygtig genbrug af materialerne. Du kan aflevere dit brugte
apparat via genbrugssystemet eller ved at kontakte din lokale
myndighed eller den forhandler, hvor apparatet er kebt. De kan
oplyse dig om den naermeste genbrugsfacilitet.

¢ Hold de brugte batterier vaek fra bern, da de stadig kan skade
barnet, hvis de sluges.

* Filtrene kan ikke vaskes eller genbruges.

¢ Bortskaf de brugte filterenheder i overensstemmelse med lokale
bestemmelser eller regler.

¢ Fjern batteriet, for apparatet bortskaffes.

Begrzenset 2 érs garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2 érs begraenset garanti er beskrevet
nedenfor. Navn og adresseoplysninger for Dyson-garantien for dit land
er angivet andetsteds i dette dokument.

Hvad daekker garantien

¢ Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat (efter Dysons
vurdering), hvis dit apparat er defekt p& grund of materialefejl,
fabrikationsfejl eller fejlfunktion inden for 2 &r fra kebsdatoen eller
levering (hvis en reservedel ikke leengere produceres, udskifter
Dyson den med en tilsvarende del).

* Hvor dette apparat szelges uden for EU, vil denne garanti kun
galde, hvis apparatet anvendes i det land, hvor det er solgt.

¢ Hvis denne maskine szlges inden for EU eller Storbritannien,
gaelder denne garanti kun, (i) hvis maskinen bruges i det land, hvor
den blev solgt, eller (ii) hvis maskinen bruges i @strig, Belgien,
Danmark, Finland, Frankrig, Tyskland, Irland, Italien, Holland,
Norge, Polen, Spamen Sverige, Schweiz eller Storbritannien,
og den samme model som denne maskine salges med samme
spaendingsklassificering i det p&geeldende land.

Hvad daekker garantien ikke

 Filterenheder il udskiftning. Apparatets filterenheder er ikke deekket
af garantien.

Dyson garanterer ikke reparation eller udskiftning af et produkt med

defekter, der skyldes:

¢ Skade fordrsaget ved ikke at foretage den anbefalede
vedligeholdelse of apparatet.

¢ Haendelige skader, fejl opstdet som falge of fejlagtig brug eller
vedligeholdelse, misbrug og forsemmelse eller skadesles betjening
eller h&ndtering af apparatet, som ikke er i overensstemmelse med
det i Dyson-brugervejledningen beskrevne.

¢ Brug af apparatet til noget andet end normale husholdningsformal.

¢ Brug afdele, der ikke er samlet eller installeret i henhold til
Dysons anvisninger.

¢ Brug af dele og tilbeher, som ikke er originale Dyson-komponenter.

¢ Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson har foretaget
monteringen).



¢ Reparationer eller eendringer, der er udfert of andre end Dyson eller
dets autoriserede agenter.
e Blokeringer - se afsnittet “Vedligeholdelse af apparatet”
og illustrationerne i denne Dyson-brugervejledning for
narmere oplysninger om, hvordan man kontrollerer for og
fierner blokeringer.
¢ Normalslitage (f.eks. sikring osv.).
¢ Reduktion i batteriets afladningstid som felge af batteriets alder
eller brug (hvor det er relevant).
Kontakt Dysons kundeservice, hvis du er i tvivl om, hvad der deekkes af
din garanti.

Opsummermg af deekningen
Garantien traeder i kraft fra og med kebsdatoen (eller
leveringsdatoen, hvis denne ligger senere).

¢ Forat gere krav geeldende i henhold til Dyson-garantien skal
du bruge de kontaktoplysninger, der er angivet sammen med
garantioplysningerne p& bagsiden af dette dokument. Du skal
fremvise leverings-/kebsdokumentation (bé&de original og
efterfglgende), for der kan udferes nogen former for arbejde p&
dit Dyson-apparat. Uden dette bevis vil det udferte arbejde blive
faktureret. Opbevar omhyggeligt kvitteringen eller folgesedlen.

¢ Altarbejde udferes af Dyson eller dets autoriserede agenter.

* Ejerskabet af alle udskiftede dele overgér il Dyson.

* Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat under garanti
forleenger ikke garantiperioden, medmindre dette er kraevet af lokal
lovgivning i kebslandet.

¢ Garantien giver fordele, der supplerer og ikke pé&virker dine
lovbestemte (gratis) rettigheder som forbruger (f.eks. over for
seelgeren i tilfeelde af varens manglende overensstemmelse) og
gaelder, uanset om du har kebt dit produkt direkte fra Dyson eller
fra en tredjepart.

Fortrolighed og persondata

N@&r du registrerer dit Dyson-produkt eller MyDyson™, bedes du angive

dine grundleeggende kontaktoplysninger.

N@&r du registrerer dit Dyson-apparat:

¢ Du skal give os grundleeggende kontaktoplysninger for at kunne
registrere dit apparat og give os mulighed for at understatte
din garanti.

Nér du registrerer dig via MyDyson™:

¢ Forat kunne registrere MyDyson™-appen bedes du angive dine
grundleeggende kontaktoplysninger. Dette ger det muligt for os pé
sikker vis at forbinde dit produkt til din version af appen.

e Naérdu registrerer dig, vil du f& mulighed for at vaelge, om du
vil modtage kommunikation fra os. Hvis du vaelger at modtage
kommunikation fra Dyson, vil vi sende dig oplysninger om saerlige
tilbud og produktnyheder.

¢ Vivil aldrig videreszelge dine oplysninger til tredjeparter, og vi
anvender udelukkende de oplysninger, du deler med os, som det
er defineret i vores fortrolighedspolitik, som kan findes p& vores
hjemmeside: privacy.dyson.com

Bluetooth®-ordmaerket og -logoer er registrerede varemaerker tilharende Bluetooth
SIG, Inc., og enhver brug af sédanne maerker fra Dysons side sker under licens.

Apple og Apple-logoet er varemaerker tilharende Apple Inc., registrereti USA og andre
lande. App Store er et varemzerke for tienesteydelser tilharende Apple Inc., registreret i
USA og andre lande.

Google Play og Google Play-logoet er varemzerker filharende Google Inc.

ET
OLULISED OHUTUSNOUDED
/\ HOIATUS!

NIl SEADE KUI
KAUGJUHTIMISPULT SISALDAVAD
MAGNETEID.

1. Tugevad magnetvdljad véivad
mojutada stdamestimulaatorite
ja defibrillaatorite t66d. Kui teil
voi mdnel teie kodus viibival
isikul on stdamestimulaator
véi defibrillaator, valtige
kaugjuhtimispuldi hoidmist taskus
voi selle seadme lgheduses.
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2.

Magnetid véivad méjuda

ka krediitkaartidele

voi elektroonilistele
salvestusseadmetele ning neid
tuleks kaugjuhtimispuldist

ja seadme pealispinnast
eemal hoida.

TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI
VOI VIGASTUSTE VALTIMISEKS
TOIMIGE JARGMISELT.

3.

Selle seadme méni osa voib
muutuda vaga kuumaks ja
p&hjustada pdletushaavu.

Eriti ettevaatlik tuleb olla, kui
seadme léheduses on lapsi voi
kaitsetuid isikuid.

Seda seadet voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast
ning fUUsiliste puuete ja
vaimuhéiretega isikud véi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse
vastutusvdimelise isiku poolt voi
neile on antud juhendid seadme
ohutu kasutamise kohta ja

nad maistavad sellega seotud
ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mdngida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Vdhemalt 3 aasta vanused

ja nooremad kui 8-aastased
lapsed vdivad seadet sisse/
valja lGlitada vaid siis, kui see
on paigutatud véi paigaldatud
ettendhtud t66asendisse ja

kui neid valvatakse voi neile

on antud juhendid seadme
ohutu kasutamise kohta ja nad
mdistavad sellega seotud ohte.
Vahemalt 3 aasta vanused

ja nooremad kui 8-aastased
lapsed ei tohi seadet vooluvarku
Uhendada, seda reguleerida,
puhastada ega hooldada.

Alla 3-aastased lapsed tuleb
seadmest eemal hoida véi neid
pidevalt jalgida.



7. This appliance must not be
located immediately below a
socket outlet.

8. Arge kasutage seadet vanni, dusi
voi basseini vahetus lgheduses.

9. Arge kasutage seadet, kui see
on maha kukkunud véi omab
ndhtavaid kahjustusi.

10. Kasutage seadet alati lamedal
stabiilsel pinnal.

@1 1. Ulekuumenemise valtimiseks drge
katke seadet Uhegi esemega.

12. Onnetuste valtimiseks tohib
kahjustatud toitejuhet vahetada
voi parandada ainult tootja,
tootja hooldustehnik véi sarnase
kvalifikatsiooniga isik.

13. Arge kasutage vdlistingimustes,
mdrgadel pindadel ja érge
k&sitsege seadme mingeid osi
ega pistikut mérgade kéatega.

14. Hoidke seade eemal
sUttivatest vedelikest, aurudest,
dhuvarskendajatest ja
eeterlikest dlidest.

15. Uhendage seade alati otse
seinapistikupessa. Arge kasutage
pikendusjuhet, sest Glekoormus
voib pdhjustada juhtme
Ulekuumenemise ja tulekahju.

16. Arge kasutage seadet, kui see on
kahjustatud véi on kastetud vette.

17. Hoidke seade ja kaabel eemall
kéetavatest pindadest. Arge
vedage kaablit mé&bli ega
seadmete alt.

18. Arge pange Uhtegi eset
Uhtegi avadesse, sest see
vdib pdhjustada elektrilédgi-,
tulekahju- véi seadme
kahjustamise ohu.

19. Seadme liigutamisel hoidke seda
alati alusest mitte 8husuunajast.

20.Kui pistik ei sobitu korralikult
pistikupessa voi kui pistik muutub
véga kuumaks, voib olla vajalik
pistikupesa vdlja vahetada.
Paluge véljadppinud elektrikul
pistikupesa vélja vahetada.
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21. Arge kasutage seadet vdikses
ruumis, kus on inimene, kes ei
saa ruumist ise lahkuda, v.a kui
seda inimest pidevalt jalgitakse.

22.Tulekahjuohu vahendamises
hoidke tekstillesemed, kardinad
voi muud tuleohtlikud materjalid
véhemalt T meetri kaugusel
seadme dhuavast.

23.Enne puhastamist, hooldamist
voi filtri vahetamist eraldage
seade vooluvdrgust. Kui seadet
ei kasutata, eraldage seade
alati vooluvérgust.

24.See sisaldab klassi 1 laserit.
Seadme kasutamisel selleks
mitte ettendhtud viisil voi seadme
korpuse kahjustamisel vob
ohtlik laserkiirgus sellest vélja
p&aseda. Arge vaadake otse
valgusallikasse. Ka vaikeses
koguses laserkiirgus voib
kahjustada silmi ja nahka.

Arge proovige lasertoru Gmber
seadistada ega osadeks
lahti vétta.

25.Keemilise péletuse ja lambumise
oht. Hoidke patareid laste
kéeulatusest eemal. Toode
sisaldab mundikujulist
litiumpatareid. Kui uus voi
kasutatud mUndikujuline patarei
neelatakse alla voi see satub
kuidagi kehasse, voib see
p&hjustada raskeid sisemisi
podletushaavu ja pdhjustada
surma vaid 2 tunni jooksul.
Sulgege patareipesa alati
taielikult. Kui patareipesa ei
sulgu korralikult, [6petage toote
kasutamine, eemaldage patareid
ja hoidke see laste kdeulatusest
eemal. Kui arvate, et patareid
voidi alla neelata véi on need
kehasse sattunud, péérduge
viivitamatult arsti poole.

LUGEGE JUHISED LABI JA HOIDKE
NEED ALLES



Lisateave

JUHTIMINE ILMA KAUGJUHTIMISPULDITA
¢ Seadet saab juhtida mobiilirakenduse MyDyson™ kaudu.

Seadme hooldamine
¢ Seadet tuleb regulaarselt puhastada ja ummistuste
suhtes kontrollida.

Masmn puhastumme
Kui masina pinnale koguneb tolmu, pihkige see 6huvoo suunajalt,
kattelt ja muudelt osadelt, kasutades ainult puhast kuiva lappi.

¢ Otsige ummistusi 6hu sisselaskeavadest ja kattelt ning véikesest
avast 6huvoo suunajas.

* Kasutage pehmet harja prahi eemaldamiseks.

¢ Arge kasutage masina puhastamiseks puhastus-
voi poleerimisvahendeid.

VAHETATAVAD OSAD
¢ Kasutaja saab vahetada filtreid ja patareisid, kdigi muude osade
hooldustédd peab tegema volitatud teeninduse té&taja.

Patarei vahetamine

A

Ettevaatust

* Avage kaugjuhtimispuldi patareipesa. Patarei eemaldamiseks
vabastage alus ja témmake.

* Arge paigaldage patareisid valepidi ega lGhistage neid.

* Arge proovige patareisid lahti votta ega laadida. Hoidke need
tulest eemal.

* Jargige uute patareide paigaldamisel alati tootja juhiseid (patarei
toup: CR 2032).

¢ Paigaldage kaugjuhtimispuldi kruvi alati tagasi ja jérgige
ohutusnéuete osas toodud juhiseid seoses patareide
ohutu kéitlemisega.

Mittepestavad filtrid

e Teie filtrid on mittepestavad ja ei sobi tmbertéétlemiseks.

¢ Kuifiltreid ei vahetata ettendhtud ajal, voib see méjutada toote
joudlust ja vélimust.

¢ Asendusfiltreid saab osta veebisaidilt www.dyson.com véi kasutades
rakendust MyDyson™.

Automaatreziim

¢ Pérast seadme esimest kasutuskorda kulub sensoril
kalibreerumiseks kuus p&eva. Selle aja jooksul v&ib seade olla
tavalisest tundlikum 6hus lenduvate orgaaniliste Ghendite suhtes
nagu I6hnad.

¢ Esmakordsel kasutamisel, kui toimub andurite kalibreerimine, véib
seade kuni kaks minutit kuvada lenduvate orgaaniliste Ghendite
(VOC) ja NO, andmeid.

AUTOMAATNE KAITSELOLITI
Teie ohutuse tagamiseks on seadmel automaatsed kaitseldlitid, mis
rakenduvad seadme Gmbermineku véi Glekuumenemise korral.
Kui kaitselGlitid rakenduvad, eraldage seade vooluvérgust ja laske
jahtuda. Enne seadme taaskdivitamist kontrollige ummistuste
puudumist ja eemaldage kéik ummistused ning veenduge, et seade
oleks kindlal tasasel pinnal.

¢ Soojendusreziimis lilitub seade pérast 9-tunnist téétamist
automaatselt vélja. Seadme taaskéivitamiseks vajutage
kas kaugjuhtimispuldil véi alusel olevat ootereziimi sisse/
vélja lulitamise.

MyDyson™ mobiilirakenduse Ghenduvus

¢ Rakenduse MyDyson™té8tamiseks peab teil olema toimiv
internetithendus ja aktiveeritud rakendusega seade.

¢ Selle seadme saab Ghendada kas 2,4 GHz véi 5 GHz vérguga,
milles t&tab enamik ruutereid. Kontrollige Ghilduvust oma
ruuteri dokumentatsioonist.

¢ Dyson pitab tagada, et meie tehnoloogia on Ghilduv praeguste
operatsioonisisteemidega, kuid see ei ole garanteeritud. Kui teil
on kiisimusi véi kui soovite kontrollida uusimat Ghilduvust, votke
Ghendust Dysoni abiliiniga.

¢ Uhenduse loomiseks masinaga peab teie mobiilseadmel olema
juhtmevaba tehnoloogia Bluetooth® 4.0 tugi (Bluetooth Low
Energy). Kontrollige oma seadme Ghilduvust spetsifikatsioonist.

e BLE/Wi-Fi2.4GHz

*  Wi-Fi5GHz

e Vérku shendatud seadme voolutarve seisureziimis: 0.9 W

Vastavusteave

* Dyson kinnitab siinsega, et see keskkonna reguleerimise
raadioseade vastab direktiivi 2014/53/EL néuetele.

¢ Kogu ELi vastavusdeklaratsiooni tekst on kattesaadav aadressil
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

Utiliseerimisteave

¢ Dysonitooted on suures osas madral kérgekvaliteedilistest
taaskasutatavatest materjalidest. Kui véimalik, laske need
ringlusse vétta.

« Utiliseerige aku vastavalt asukohariigis kehtivatele reeglitele
voi nduetele.

¢ See simbol t&dhendab, et seadet ei tohi olmejé&tmete hulka
visata. Hooletu j@atmekaitluse tagajérjel keskkonna- véi
tervisekahjustuste véltimiseks andke toode vastutustundlikult  gm
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ringlusse. Kui seadme kasutusiga on 16ppenud, viige see ametlikku
elekiri- ja elektroonikaseadmete jGatmete (WEEE) kogumiskohta,
nt kohalikku jGatmejaama. Léhima j@&tmejaama asukoha kohta
annab teavet kohalik omavalitsus véi jaemuija.

e Akutuleb eraldi utiliseerimiseks vélja vétta.

¢ Hoidke kasutatud patareid lastele k&ttesaamatus kohas, kuna need
véivad allaneelamisel tervisele kahjulikud olla.

¢ Teie filtrid on mittepestavad ja ei sobi Umbertéstlemiseks.

* Utiliseerige kasutatud filtrid asukohariigis kehtivate reeglite v&i
nduete kohaselt.

¢ Ennetoote utiliseerimist tuleb aku sellest vélja vétta.

Kaheaastane piiratud garantii

Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud garantii tingimused. Teie
riigi Dysoni garandi nimi ja aadress on toodud selles dokumendis mujal
- vaadake nende andmete tabelit.

Mls kuulub garantii alla
Teie Dysoni seadme parandamine véi vahovchefcm ne (Dysoni
valikul), kui sellel esinev rike on tingitud materjali, 166 kvaliteedi véi
funktsioonide vigadest, kui ostust véi tarnimisest on méddunud kuni
kaks aastat (kui méni varuosa ei ole enam saadaval véi tootmises,
asendab Dyson selle funktsionaalse asendusosagal).

*  Kuisee seade mitakse véljaspool EL-i, kehtib garantii vaid juhul,
kui seadet kasutatakse riigis, milles see muudi.

¢ Kuiseda seadet mitakse ELis voi Uhendkunlngrugls kehtib see
garantii i) ainult juhul, kui seadet kasutatakse riigis, kus see modi,
vi ii) kui seadet kasutatakse Austrias, Belgias, Taanis, Soomes,
Prantsusmaal, Saksamaal, lirimaal, Ilaollus Hollondls Norras,
Poolas, Hispaanias, Rootsis, Sveitsis véi Uhendkumngrugls ning
seade on sama mudeliga ja t68tab samal pingel nagu vastavas
riigis kasutatakse.

Mis ei kuulu garantii alla

¢ Asendusfiltrid. Seadme filtrid ei kuulu garantii alla.

Dyson ei garanteeri toote parandamist véi asendamist, kui defekt on

pohjustatud alljérgnevast.

*  Kahjustused on tingitud seadme ettendhtud hooldustésde
tegemata jGtmisest.

¢ Onnetustest tingitud kahjud; vead, mis on tingitud hoolimatust
kasutamisest véi hooldusest, vadrkasutamisest, hooletusse
j@tmisest, hooletust kasutamisest véi kdsitsemisest, mis ei ole
kooskélas Dysoni kasutusjuhendis esitatuga.

¢ Seadme kasutamine eesmérkidel, mis ei kuulu tavapérase
kodumajapidamises kasutamise alla.

¢ Varuosade kasutamine, mis ei ole komplekteeritud véi paigaldatud
Dysoni juhiste kohaselt.

¢ Varuosade ja lisatarvikute kasutamine, mis ei ole ehtsad
Dysoni komponendid.

*  Vaar paigaldamine (vélja arvatud juhtudel, kui paigaldas Dyson).

¢ Parandustédd véi muudatused, mida ei teinud Dyson véi selle
volitatud esindajad.

¢ Ummistused: vaadake teavet ummistuste otsimise ja kérvaldamise
kohta Dysoni kasutusjuhendist.

¢ Normaalne kulumine (nt kaitsmed jne).

¢ Akuvananemisest véi kasutustihedusest tingitud tohjenemisaja
kiirenemine (kui on kohaldatav).

Kui teil on kahtlusi, mis kuulub garantii alla, vétke palun

Dysoniga Ghendust.

Garantii kokkuvéte

¢ Garantii hakkab kehtima ostukuupéeval (véi kéttetoimetamise
kuupéeval, kui see on hilisem).

* Dysoni garantii alusel ndude esitamiseks kasutage selle
dokumendi tagakdliel olevate garandi andmete juures esitatud
kontaktandmeid. Enne, kui teie Dysoni seadme juures saab mingeid
t6id teha, peate esitama ostu-/tarnekviitungi (nii algse kui ka kaik
j@rgnevad). llma selle kviitungita on kaik tehtavad t66d tasulised.
Hoidke oma ostutSekk véi tarnekviitung alles.

e Kaikt66d viiakse labi Dysoni véi selle volitatud esindajate poolt.

* Koik Dysoni asendatud detailid muutuvad Dysoni omandiks.

* Dysoni seadme parandamine véi asendamine garantii alusel ei
pikenda garantiiperioodi, vélja arvatud juhul, kui seda néuavad
osturiigi kohalikud seadused.

* See garantii annab hiived, mis tdiendavad teie seaduslikke (tasuta)
sigusi kliendina (nt mija vastu kaupade mittevastavuse korral) ega
mdjuta neid ning kehtivad olenemata sellest, kas ostsite oma toote
otse Dysonilt véi kolmandalt isikult.

Tahtis andmekaitseteave

Oma Dysoni seadme vé6i mobiilirakenduse MyDyson™ registreerimisel

peate meile andma oma peamised kontaktandmed.

Dysoni toote registreerimisel peate arvestama alljégrgnevaga.

* Oma toote registreerimiseks ja garantii toetamiseks peate meile
esitama oma pé&hilised kontaktandmed.

Reglstreenmlsel mobiilirakenduse MyDyson™ kaudu:
Mobiilirakenduse MyDyson™ registreerimiseks peate meile andma
oma peamised kontaktandmed. See véimaldab meil teie seadme
kohe mobiilirakendusega thendada.

¢ Registreerimisel on teil véimalik valida, kas soovite
saada meilt teateid. Kui ndustute Dysonilt teateid saama,
edastame teile eripakkumiste Uksikasju ja uudiseid meie
vérskeimatest uuendustest.

*  Me ei mii teie teavet kunagi kolmandatele pooltele ja kasutame
teavet, mida te meiega jagate, vastavalt meie privaatsuspoliitikas
kindlaks maératud pshimétetele, mille leiate meie veebisaidil
kohast privacy.dyson.com.



Bluetooth® mérk jalogod on Bluetooth SIG, Inc. registreeritud kaubamérgid ja Dyson
kasutab neid litsentsi alusel.

Apple ja Apple’ilogo on ettevétte Apple Inc. kaubamérgid, registreeritud USAs ja
teistes riikides. App Store on ettevotte Apple Inc. kaubamérk, registreeritud USAs ja
teistes riikides.

Google Play ja Google Play logo on ettevétte Google Inc. kaubamérgid.

FI
TARKEITA OHJEITA
/\ VAROITUS

LAITE JA KAUKOSAADIN
SISALTAVAT MAGNEETIN.

1. Jos sinulla tai samassa
taloudessa asuvalla henkilsllé
on sydamentahdistin tai
defibrillaattori, vahvat
magneettikent&t saattavat
vaikuttaa sydd@mentahdistimiin
tai defibrilaattoreihin. Valta
sijoittamasta kaukosdddinté
kyseisten laitteiden |Gheisyyteen.

2. Magneetit saattavat vaikuttaa
my®&s luottokortteihin ja
elektronisiin tallennuslaitteisiin.
Pid& ne poissa laitteen
kaukosddatimen ja
yldosan lahettyvilta.

TULIPALON, SAHKOISKUN JA
VAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

3. Jotkin laitteen osista voivat
ldmmetd hyvin kuumiksi ja
aiheuttaa palovammoija. Erityista
varovaisuutta on noudatettava,
kun paikalla on lapsia tai muita
haavoittuvia henkil&itd.

4. Vahintdan 8-vuotiaat lapset ja
henkildt, joilla on heikentyneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt tai kokemuksen ja tiedon
puutetta, saavat kdytad tatd
laitetta vain, jos vastuussa oleva
henkilé valvoo ja opastaa heité
laitteen turvallisessa kdytdssa
ja he ymmartévat laitteen
kayttoon liittyvat riskit. Lapset
eivat saa leikkid laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistusta
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eivatkd kayttajan yllapitotoimia
ilman valvontaa.

3-8-vuotiaat lapset saavat
ainoastaan kytked laitteen padlle
ja pois p&alta edellyttéen, etta
laite on sijoitettu ja asennettu
kayttotarkoituksen mukaiseen
normaaliin kdyttépaikkaan ja
-asentoon ja ettd lapsia valvotaan
tai heille on neuvottu, kuinka
laitetta kdytet@dn turvallisesti,

ja he ymmartavét kayttoon
liittyvét vaarat. 3-8-vuotiaat
lapset eivat saa kytked laitetta
verkkovirtaan, saataa tai
puhdistaa laitetta eivatka
suorittaa kayttajan yllapitotoimia.
Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitaé
poissa laitteen ulottuvilta tai
jatkuvassa valvonnassa.

Laitetta ei saa sijoittaa vélittémdésti
pistorasian alapuolelle.

. Ala kaytd laitetta kylpyammeen,

suihkun tai uima-altaan
valittémassa laheisyydessa.

Al& kayté laitetta, jos se on
pudonnut tai jos siinG on nékyvid
vahingoittumisen merkke|d.

10. Kayté laitetta aina vaakasuoralla

11.

12.

13.

14.

15.

ja vakaalla alustalla.

Alé peité laitetta, jotta se

ei ylikuumene.

Vaurioituneen virtajohdon saa
vaihtaa tai korjata ainoastaan
valmistaja, valtuutettu
huoltoliike tai asianmukaisesti
koulutettu henkild
vaaratilanteen valttdmiseksi.
Al& kdyté laitetta ulkona tai
marillé pinnoilla alaka kosketa
mitdan laitteen tai pistokkeen
osaa mdrillé kasilla.

Pida laite etadlla syttyvistd
nesteistd, kaasuista,
ilmanraikastimista ja
eteerisistd 6ljyista.

Liita laite aina suoraan
seindpistorasiaan. Ala koskaan
liita laitetta jatkojohtoon,

silla ylikuormitus voi johtaa



ylikuumenemiseen ja
tulipalon vaaraan.

16. Alg kayté laitetta, jos se on
vahingoittunut tai uponnut veteen.

17. Pidé laite ja virtajohto poissa
kuumilta pinnoilta. Alé aseta
johtoa huonekalujen tai muiden
laitteiden alle.

18. Ala laita mitédn esineita
laitteen aukkoihin, sillé tama voi
aiheuttaa sdhkaiskun tai tulipalon
tai vaurioittaa laitetta.

19. Kanna laitetta aina pohjasta,
ei silmukkavahvistimesta.

20.Jos pistokkeen ja pistorasian
valinen liitos on valja tai pistoke
kuumenee voimakkaasti,
pistorasia voi olla tarpeen
vaihtaa. Neuvottele pistorasian
vaihtamisesta patevén
sahkémiehen kanssa.

21. Alg kayté laitetta ilman jatkuvaa
valvontaa pienissé huoneissa,
jos niissd on henkilsitd, jotka
eivat kykene poistumaan
huoneesta itse.

22.Tulipalovaaran véhentémiseksi
tekstiilit, verhot ja muut syttyvat
materiaalit on pidettava
vahintddn yhden metrin
etdisyydella ilmanpoistoaukosta.

23.Katkaise virta tai vedda pistoke irti
ennen puhdistusta, huoltotéité tai
suodattimen vaihtoa. Irrota laite
verkkovirrasta aina, kun laite ei
ole kaytéssa.

24. Laite pitad sisallaan luokan
1 laserin. Laitteen tahaton kayttod
tai kotelon vahingoittuminen
saattavat johtaa laser sateilyn
vahingolliseen vapautumiseen.
Alg tuijota valonléhdetta.

Laser sateily saattaq, jopa
pieniss& madrin, aiheuttaa
vahinkoa silmille ja iholle.
Al& yritd muunnella tai
purkaa laserputkea.
25.Kemiallisten palovammojen
vaara ja tukehtumisvaara.
Pid& paristot poissa lasten
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ulottuvilta. Tama tuote sisaltaé
litium-nappipariston. Jos uusi

tai kaytetty litium-nappiparisto
niell&dn tai jos se joutuu kehoon,
se saattaa aiheuttaa vakavia
sis@isid palovammoija ja johtaa
kuolemaan vain kahden tunnin
kuluessa. Suojaa paristolokero
aina tdysin. Jos paristolokeroa

ei voida sulkea tiukasti, keskeytd
tuotteen kdyttd, poista paristot ja
pid& ne poissa lasten ulottuvilta.
Jos uskot, ettd paristoja on
saatettu niellé tai laittaa

kehon osien sisadn, hakeudu
valittdomasti 1aakdariin.

LUE JA SAILYTA NAMA OHJEET

Lisatietoja

Kaytto ilman kaukoséaéadinta
¢ Laitetta voidaan hallita MyDyson™ -sovelluksella.

Laitteen yllGpitéminen
¢ Parhaan suorituskyvyn takaamiseksi on térkedd puhdistaa laite
sadnndllisesti sekd tarkastaa mahdolliset tukokset.

Laitteen puhdistaminen

¢ Jos laitteen pinta p&lyyntyy, pyyhi pély siimukkavahvistimesta,
koteloista ja muista osista ainoastaan puhtaalla, kuivalla liinalla.

¢ Tarkista, onko kotelon ilmanottoaukoissa ja silmukkavahvistimen
siséilld olevassa pienessd aukossa tukoksia.

e Irrota pély ja lika pehmedllé harjalla.

¢ Alg kaytd puhdistus- tai kiillotusaineita laitteen puhdistamiseen.

Vaihdettavat osat
¢ Laitteessa on vaihdettavat suodatinyksikét ja akut. Kaiken muun
huollon saa suorittaa vain valtuutettu huoltoedustaja.

Paristojen vaihto

A

HUOMAUTUS
Irrota ruuvit kaukos&atimen paristokotelosta. Irrota pohja ja ved&
auki irrottaaksesi pariston.

¢ Al& asenna paristoja védrin péin tai aiheuta niihin oikosulkua.

¢ Paristoja ei saa yrittdé purkaa tai ladata. Al séilyté paristoja
avotulen lghella.

¢ Noudata pariston valmistajan ohjeita asentaessasi uusia paristoja
(paristotyyppi CR 2032).

*  Vaihda aina kaukoséatimen ruuvi ja katso varoitusosiosta lisétietoja
paristojen vaaratekijdista.

Kertakéyttéiset suodattimet

¢ Suodatinyksikk&jé ei voi pestd eiké kierrattad.

¢ Mikéli suodattimia ei vaihdeta kehotettaessa, laitteen suorituskyky
ja ulkoné&ka voivat kérsid.

¢ Vaihtosuodatinyksiksitd voi ostaa osoitteesta www.dyson.com tai
MyDyson™ -sovelluksen kautta.

Automaattitila

¢ Anturin kalibrointiin vaaditaan koneen ensimmadisen kéyttékerran
jélkeen kuusi vuorokautta. Ténd aikana kone saattaa olla tavallista
herkempi haihtuville orgaanisille yhdisteille (kuten tuoksuille).

*  VOC-ja NO._-tietojen néyttémisessé voi ensimmdisellé
kiiynnisfykseflii kest&d jopa kaksi minuuttia
antureiden kalibroituessa.

Automaattinen katkaisu

e Kayttajan turvallisuuden vuoksi laitteeseen on asennettu
automaattiset virrankatkaisimet, jotka katkaisevat virran, mikéli
laite kaatuu tai ylikuumenee. Mikéli virta katkeaa, irrota laite
verkkovirrasta ja anna sen j@dhtyd. Ennen kuin kéynnistét laitteen
uudelleen, tarkista ja poista mahdolliset tukokset ja varmista, etté
laite on sijoitettu tasaiselle pinnalle.

¢ Ladmmitystilassa laite sammuu automaattisesti 9 tunnin
jatkuvan kéytén jalkeen. Voit kéynnistaé laitteen
vudelleen kaukosaétimen.



MyDyson'M -sovelluksen yhteys
MyDyson™ -sovelluksen kdyttéminen edellyttéd toimivaa Internet-
yhteytta.

¢ Laite voidaan yhdist&éd 2,4 GHz:n tai 5 GHz:n verkkoihin, joita
tarjoavat useimmat nykyiset reitittimet. Tarkista yhteensopivuus
reitittimen ohjeista.

*  Dyson pyrkii varmistamaan, ettd sen kéyttéma teknologia
on yhteensopiva nykyisten kayttsjériestelmien kanssa,
mutta t&té ei voida taata. Jos sinulla on kysyttévéd tai haluat
tarkistaa viimeisimmaét yhteensopivuustiedot, ota yhteyttd
Dysonin asiakaspalveluun.

* Mobiililaitteessa on oltava langattoman Bluetooth 4.0
-teknologiantuki (Bluetooth® Low Energy), jotta laitteeseen
voidaan muodostaa yhteys. Tarkista yhteensopivuus laitteen
teknisistd tiedoista.

e BLE/Wi-Fi2,4 GHz

* Wi-Fi5GHz

e Verkkoon liitettyné lepotilassa: 0,9 W

TIETOA VAATIMUSTENMUKAISUUDESTA

¢ Dyson vakuuttaa téten, etté tdmé ympdristénvalvontalaite on
direktiivin 2014/53/EU mukainen.

¢ EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavissa
seuraavasta Internet-osoitteesta:
www.fi.dyson.com/asiakaspalvelu/vaatimustenmukaisuustiedot

Laitteen havittaminen

¢ Dysonin tuotteet valmistetaan hyvélaatuisista, kierrétettavisté
materiaaleista. Kierrété se mahdollisuuksien mukaan.

¢ Havitd tai kierrété akku paikallisten mééréysten mukaisella tavalla.

¢ Tama merkinté osoittaa, ettd t&td tuotetta ei saa havittad
kotitalousjatteend. Estéd mahdolliset hallitsemattomasta ﬁ
jatteiden havittémisestd aiheutuvat ympdrists- ja
terveyshaitat kierr&ttédmalla tuote vastuullisesti, miké edistéa
materiaaliresurssien kestévad uudelleenkdyttéd. Jos haluat
palauttaa kdytetyn laitteen, kaytd palautus- ja kerdysjariestelmic
tai ota yhteyttd jélleenmyyjaan, jolta olet ostanut tuotteen.
Viranomaiset tai jélleenmyyjdsi voivat neuvoa lghimmén
kierratyspisteen |8ytémisessd.

e Pidé kéytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta, sillé nieltying ne
voivat edelleen vahingoittaa lapsia.

*  Suodatinyksikksja ei voi pestd eiké kierréttad.

* Havita kdytetyt suodatinyksikét paikallisten asetusten ja
sddnndsten mukaisesti.

e Akku onirrotettava laitteesta ennen laitteen hévittémista.

Rajoitettu 2 vuoden takuu

Dysonin 2 vuoden rajoitetun takuun ehdot on esitetty alla. Maasi
Dyson-takaajan nimi ja osoitetiedot on esitetty muualla téssé
asiakirjassa. Katso némé tiedot vastaavasta taulukosta.

Mité takuu kattaa

¢ Sellaisen Dyson-laitteen korjauksen tai vaihdon (Dysonin harkinnan
mukaan), jossa on todettu materiaalivika, valmistus- tai toimintavika
2 vuoden sisélld osto- tai toimituspdivéstd (jos tarvittavaa osaa ei
end&d ole saatavilla, Dyson vaihtaa sen toimivaan varaosaan).

¢ Myytdessd taté laitetta EU:n ulkopuolella takuu on voimassa vain,
jos laitetta kéytetédn sen myyntimaassa.

e Jostéma laite myydadan EU:n tai Yhdistyneen kuningaskunnan
alueella, takuu on voimassa vain, (i) jos laitetta kéytetdén sen
myyntimaassa tai (ii) jos laitetta kéytetéén Alankomaissa, Belgiassa,
Espanjassa, Irlannissa, ltaliassa, Itévallassa, Norjassa, Puolassa,
Ranskassa, Ruotsissa, Saksassa, Suomessa, Sveitsissd, Tanskassa
tai Yhdistyneessé kuningaskunnassa ja samaa laitemallia myydé&én
samalla j@nnitearvolla kyseisessd maassa.

Mitéa takuu ei kata

¢ Suodatinyksikéiden vaihtaminen. Laitteen takuu ei
kata suodatinyksiksita.

Dysonin my&ntédmé takuu ei kata tuotteen korjausta tai vaihtoasilloin,

kun vika johtuu seuraavista syista:
Suositeltujen huoltotoimenpiteiden laiminly&nnistd
aiheutuvat vahingot.

¢ Vahingot, huolimattomuudesta tai vadrinkéytdsté aiheutuneet
vauriot tai vauriot, jotka ovat syntyneet Dysonin kéyttéohjeiden
vastaisesta kaytdstd tai kasittelystd.

¢ Laitteen kéyttd muussa kuin normaalissa kotikéytéssé.

* Dysonin ohjeiden vastaisesti koottujen tai asennettujen osien
kéytéstd aiheutuneet vauriot.

* Muiden kuin Dysonin osien a lisélaitteiden kéytésté
aiheutuneet vauriot.

¢ Virheellinen asennus (paitsi jos Dysonin suorittamal).

*  Muun kuin Dysonin valtuuttaman huoltoliikkeen suorittamien
korjausten tai muutosten aiheuttamat vauriot.

¢ Tukokset - katso Dysonin kéyttdoppaasta ohjeet tukosten
|8ytéimiseksi ja poistamiseksi.

¢ Normaali kuluminen (kuten sulake ym.).

¢ Akun varauksen purkausajan lyheneminen akun iésté tai kéytésta
johtuen (soveltuvin osin).

Jos et ole varma siité, mité takuusi kattaa, ota yhteys

Dysonin asiakaspalveluun.

Takuun yhteenveto
¢ Takuu astuu voimaan ostopéivéstd alkaen (tai toimituspdivéstd, jos
se on my8hempi kuin ostopéivd).
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e Jos haluat tehdé takuuvaatimuksen Dysonin takuun nojalla, kéyta
tdman asiakirjan takasivulla mainittuja takaajien yhteystietoja.
Ennen Dyson-laitteeseen suoritettavia huoltotoimenpiteité tulee
esitté@d toimitusvahvistus/ostokuitti (alkuperdinen ja mahdolliset
muut kuitit). lman t&té tositetta suoritettava huoltotyd on
maksullinen. Pidé kuittisi ja toimitusvahvistuksesi tallessa.

¢ Kaikki huoltotoimenpiteet suoritetaan Dyson-huollossa tai sen
valtuuttamassa huoltoliikkeessd.

e Kaikki vaihdetut osat siirtyvét Dysonin omistukseen.

¢ Dyson-laitteen takuuaikana tapahtuva korjaus tai vaihto ei pidenné
takuun voimassaoloaikaa, ellei ostomaan paikallisessa laissa
edellytetd sité.

¢ Takuu tarjoaa liséetuja, jotka eivét vaikuta lakiséateisiin
(maksuttomiin) kuluttajan oikeuksiin (esim. myyjaé vastaan, jos
tavaroissa on vikoja) ja jotka pétevét riippumatta siitd, onko tuote
ostettu suoraan Dysonilta vai kolmannelta osapuolelta.

Tarkeita tietosuojatietoja

Sinun on ilmoitettava perusyhteystietosi, kun rekistersit Dyson-tuotteen

tai MyDyson™ -sovelluksen:

Dyson-tuotteen rekisterdinnin yhteydessa:

e Tarvitsemme perusyhteystietosi tuotteen rekisterdimista ja takuun
tarjoamista varten.

MyDyson -sovelluksen avulla tehtévén rekisterdinnin yhteydessa:
Tarvitsemme perusyhteystietosi MyDyson™ -sovelluksen
rekisterdimistd varten. N&in voimme yhdistad tuotteesi
turvallisesti sovellukseen.

*  Voit valita rekisterditymisen yhteydessd, haluatko saada Dysonilta
tiedotteita. Jos sallit Dysonin l&hettéd tiedotteita, saat tietoja
erikoistarjouksista sekd uusimmista innovaatioista.

* Dyson ei koskaan myy tietojasi kolmansille osapuolille ja
kéyttéd antamiasi tietoja ainoastaan Dysonin sivustolla olevien
yksityisyydensuojakéytdntéjen mukaisesti. (privacy.dyson.com)

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia rekisterdityjé
tavaramerkkejd, ja Dyson kéyttaa niité lisenssin nojalla.

Apple ja Apple-logo ovat Apple Inc:n rekisterdityjé tavaramerkkeja Yhdysvalloissa ja
muissa maissa. App Store on Apple Inc:n rekistersity palvelumerkki Yhdysvalloissa ja
muissa maissa.

Google Play ja Google Play -logo ovat Google Inc:n tavaramerkkejé.
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IHMANTIKEZ OAHTIEX
AXOAAEIAX

/\ NPOEIAOMNOIHIH

H ZYZKEYH KAI TO
THAEXEIPIZTHPIO MEPIEXOYN
MATINHTEZ.

1. O1Bnuatodédreg kai o amvidwTég
pnopei va ennpeacTolyv and
Ta I0XUPA YayvnTIka nedia.

Eav eogig ) kdnolog oTo oniTi
éxel Bnuatoddétn A anividwTn,
ano@uyeTe Tnyv TonoBéTnon Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU OTNV TOENN 6ag
fl KOVTA OTn CUCKEUN.

2. O1 nioTwTIKEG KAPTEG KAl TA P€Sa
nAekTpovikrg anoBrkeuong
pnopouyv eniong va ennpeactoly
and payvATeg kai Ba npénel
va napapévouy pakpid and 1o
TNAEXEIPIOTAPIO KAl TO NAVW
MEPOG TNG OUOKEUNG.

INA NA MEIQOEI O KINAYNOX

MYPKATIAZ, HAEKTPOMAHZIALZ'H
TPAYMATIZMOY:



3. Mepikd pépn autol Tou
NPOIGVTOG EVOEXETAI Va
yivouv 181aitepa Beppd kal
va NpokaAéoouv eykaluaTa.
Emdeifre 181aitepn npoooyr| o
Xwpoug énou undpxel napoucia
naidiv kal eunabwv atduwy.

4. Autr n ouokeur ynopei va
xpnoiponoinBei and naidié
nAikiag 8 eTwv kar ndvw kai and
ATOMA YE PEIWHPEVEG OWHATIKEG,
aioBnTnpiakég f vonTikég
IKAVOTNTEG N XWPIG ePnelpia
KAl YVWOEIG, HOVO €SOOV
emtnpouvTal ] Toug éxouv So0si
odnyiec ané kdnoio unelBuvo
NPOCWNO OXETIKA PE TNV
ao®alr] xpron TNG CUCKEUAG Kal
KATavooUy TOUG EVOEXONEVOUG
KivOUvouc. Mnv a@rveTe Ta
naidid va nai(ouv e T CUCKEUN.
O kaBapiopdg kai n cuvtipnon
Sev npénel va npaypatonololvTal
and naidid, xwpic enithpnon.

5. Maidid nhikiag dvw Twv 3 eTwov
Kal KATW Twy 8 €Ty emiTpéneTal
va evepyonololUv/anevepyonoiolv
TN OUOKEUN PHOVOV EPOCOV EXEI
TonoBetnBei | eykatacTtabei otnv
evoedelypuévn kavovikr Béon
Aermoupyiag Tng kai BpiokovTal
und enonTeia ) éxouv AaPe
odnyieg avagopikd pe TNV
aopalr] xprion TNG CUCKEUNAG Kal
KatavooUV Toug EPNAEKOUEVOUG
kivoUvoug. Maidid nAikiag dvw
Twv 3 €TWY Kal KATw Twy 8 ETWV
Sev emiTpéneTal va ouvoéouv
otnv npiCa, va pubuilouy kai
kaBapilouv Tn ouokeun 1 va
gkTeAOUV Epyaoieg ouvTApnong
nou pnopei va yivouv and
TOV XPAoTN.

6. KpatoTte pakpid naidid kdtw
TwV 3 €TWY, KTOG Kal €AV
BpiokovTal und ouveyn enonTeia.

7. Auti n ouokeur Sev npénei va
Bpiokerar akpiBwg kdTw and
v npiCa.
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8. Mn xpnoiuonoieite aut ™
OUOKEUN o€ AUEDN YEITVIAoN HE
unaviépa, vrouliépa ry nioiva.

9. Mn xpnoiuonoigite aut T
OUOKEUN, €4V €xel NECEI KATW N)
edv €xel opaTég evdeifeic (NuIdg.

10. Na xpnoipgonoigite ndvra autn
Tn ouokeun og opi(évTia Kal
otaBepn empdveia.

@H. la va anopuyeTe TNV
unepBéppavorn), pnv KaAunTeTe
Tn CUCKEUN.

12. X€ nepinTwon nou To
kaAwdio Tpopodooiag éxel
unooTei {nuid, npénei va
avTikataoTaBel 1 emiokeuaoTei
and Tov KATAOKEUAOoTH,

Toug e€ouciodoTnuévoug
avTINPOCWNOUG CUVTAPNONG N
KaTAAAnAo Texvikd npoownikd
yIQ TNV ano@uyr] KIvoUuvwy.

13.Mn xpnoiponoieite T
ouokeur| o€ e€WTePIKS XWPO
| O€ UYPEG ENIPAVEIEG KAl JN
xelpiCeoTe onolodrnoTe PEPOG
TNG OUCKEUNG 1 TOU PIG PE
Bpeypéva xépia.

14. H ouokeur Ba npéneil va
napapével Jakpld and eUpAeKTa
uypd, atpoug, anoounTIKA XWPEOouU
kal aiBépia élaia.

15. H ouokeun npénel va cuvdésral
aneuBeiag oe NAekTpIkn
npiCa. Mnv xpnoiponoieite
noTé NpoékTaon Kakwdiou,
kaBwg n unepPdpTwon
evOéxeTal va Npokaléoel
unepBéppavon Tou kahwdiou kal
ekdNA\won nupkayidg.

16. Mn xpnoiponoleiTe TN oUOKeUN
gdv €xel unootei (NuId A €xel
BubioTei ot vepd.

17. ®uldooeTe TN CUCKEUN KAl TO
kKaAWSIo pakpid and enipdveieg
ue uPnAnf Beppokpacia. Mnv
TonoBeTeiTe TOo KAAWOIO KATW and
€mnAa fj CUOKEUEG.

18. Mnv TonoBeteite avTikeipeva
o€ TuxOv avoiyuara, 616
autd pnopei va npokaléoel
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nAektponAntia | nupkayid A
(nuié oTn ouokeun.

19. Na perapépete ndvra mn
OUOKeUN NIAvovTAag TNV anod
N Bdon kai éx1 and Tov
SakTUMNIO vIoYUTH.

20.E&v undpyel xahapr olvdeon
peTall Tou @Ig Kal TNG
npiCag Toiyou 1 €4v 1O PIG
unepBeppavBei, pnopei va
anaiteitar avrikatdoTaon NG
npiCag. ZupPouleuTeite évav
£uneipo nAektpoAdyo yia Tnv
avTikatdotaon Tng npilac.

21. Mn xpnoiponoleite autn T
ouokeun o€ pikpd dwpdTia étav
o€ autd undpyouv AToua Nou
Sev pnopoulv va sykatalsiPouv
TO OWPATIO POVA TOUG, EKTOG EAV
napéxeTal ouvexng eniPAegn.

22.Tia va peioeTe Tov Kivouvo
nuUPKayIag, pPOVTIOTE T
TUXOV UPACPATA, KOUPTIVEG 1)
onoiodAnoTe Ao eUPAekTO
UAIkS va anéxouv TouldyioTov
1 pérpo and tny £€odo aépa.

23.AnocuvbéeTe TNV TpoPodooia
A To BUopa npiv and Tov
kaBapiopd, Tnv ektéleon
ouvTAPNONG 1} TNV AVTIKATAOTAON
¢idtpou. Na anocuvbéere
navTa T ouoKeur éTav Ogv
TN XPNOIMONOIEITE.

24.Ez a készUlék egy elséosztélyy
|ézert tartalmaz. A kdrosodott
készUlék vagy készilék hdz
veszélyes lézersugdr szivérgdst
eredményezhet. Ne nézzen a
fényforrasba. A lézersugérzdés
még kis dbzisban is kérosithatja
a szemet és a bért. Ne prébdlia
meg moddositani vagy szétszerelni
a lézercsodvet.

25.Kivuvog xnuikwy eykaupdtwy
kal nviypou. KpatnoTe Tig
unartapieg pakpid and naidid.
AuTO TO NPOIdY NeEPIEXE! pIa
oTpoyyulr unatapia AiBiou. Xe
nepintTwon katdnoong 1 e1068ou
OTOV OpyavIiouo piag veéag i
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XPNOIHONOINPEVNG OTPOYYUAAG
unatapiag AiBiou pnopodv va
npokAnBolv cofapd eowTepikd
gykalpaTa Kal ynopei va
npokAnBei Bdvarog oe didotnua
HOAIG 2 wpwv. AcpaliCeTe
navta o BdNapo pnatapiwy.
Edv o BdNapog pnatapiwv dev
KAeivel ye aopdAeia, SiakdPTe
TN XPrion Tou NPoidvTog,
apaIPECTE TIG NATAPIEG KAl
KpaTAOTE TIG akpid and naidid.
Edv unonTeleoTe kKatanoon Twy
pnatapiwv A TonoBéTnon Toug
péoa oe onolodANOTE PEPOG
Tou owpaTog, {nTRoTe dueoa
1atpikr] BorBeia.

AIABAXTE KAI OYAA=TE
AYTEX TIZ OAHTIEX

MpéoBereg nAnpopopieg

Xeipiop6g xwpic TnAexeipioTrpio
*  Mnopeite va eAéyEeTe T cuokeun péow Tng epappoyrig MyDyson™.

ZuvTAPNON CUCKEUNG

¢ TavaanolapPdvere ndvra Bétioteg emSdoeig ané Tn cuckeur
oag, eivar onpavTiké va Ty kaBapilete kai va Tnv eAéyxeTe TakTiKG
yia Tuxdv epppageg.

Kueuplcpog ™g aucKsung cag
Edav ouoowpz—:uawl OKOVI’] otnv EI‘IIq)C]VEIO TNG OUCKEUNG 6ag, va
okouniete T okdvn and Tov evioxuTr Bpdyou, Ta nepiBAfuata kai
Ta dA\a e€aptApata pévo pe kabapd, oTeyvéd navi.

e EMéyre yia epppdeig oTig onég e10660u aépa oto nepiBAnua kai
oT0 pIKPS Avolypa OTO E0WTEPIKS Tou evioyuTh Bpdxou.

¢ XpnoipgonoioTe pia pakakf BolpToa yia va agaipéoeTe Th okévn
Kal Ta unoAeippara.

*  Mnv xpnoiponoieite anoppunavTika fj yuahioTikd yia va kaBapioete
TN GUOKEUN).

AvraMakTiké e€aptipara

¢ Houokeur oag 61abétel avTikataoTdoipeg povadeg pitpou kai
pnatapieg. Onoladnnote 4Mn epyacia cuvTpnong npénei va
npaypatonoieital ané e§oucioSoTtnuévo avrinpbéowno oépfig.

AvTiKaTdoTAON TWV HNATAPIWV

A

I'IPOZOXH
Zefi8worte T BAkN pnatapiwy oto TI’])\EXEIpICTT]pIO Xahapwote Tn
Baon kai tpaPrére yia va agaipéoete Tn unarapia.

*  Mnv tonoBetfioeTe Tig pnatapieg avanoda kar pnv
TiG BpaxukukAdoETE.

*  Mnv enixeIpoETE va anoGUVAPHONOYHCETE ) VO POPTIOETE TIG
pnatapieg. Kpathote TG pakpid and n ewrid.

¢ AkolouBroTe TiG 08nyieg TOU KATAOKEUACTH TWY PNATAPIOV KATE
TNV eykaTtdoTaon Twy véwv pnatapiwv (tunog unartapiag CR 2032).

¢ EnavartonoBeteite ndvra n Bida oto TnAexeipioTAPIO KAl
avaTpéxeTe oToug KIvEUvoug nou oxeTiCovTal ue TNV pnatapia kai ol
onofol avagépovTal otnv evétnTa «llpoeiSonoinony.

Mn nAevépeveg povadeg pidtpou

¢ O1povadeg pirtpou Sev nAévovTtal kal Sev avakukAwvovTal.

¢ HunavrikatdoTaon Twv povédwy eiltpou 6tav oag {ntnbei
pnopei va odnyroel o alayég otnv anéSoon kai TNV egedvion
TOU NPOIdVTOG.

*  Mnopeite va npopnBeuteite véeg povddeg piktpou otn SietBuvon
www.gr.dyson.com/support.

Autéparn Asitoupyia

¢ Anaireitai Sidotnpa 6 nuepwy and TNy NPWTN XPAON TNG CUCKEUAG,
yia T BaBpovépnon Tou aicbntipa. Katé mn Sidpkeia autol Tou
SiaoTApATOG, N cuckeun pnopef va eival nio euaioBntn oe VOC
(6nwg oopég) and To kavoviké.



¢ Katd v npdytn Xpron, evw npaypatonoieital Babuovéunon twv
aioBntipwy, n cuokeur] unopei va xpelaoTei éwg kai SUo Aentd yia
va epgavioer dedopéva VOC kai NO,.

Au'ropu'rn navon Aeiroupyiag
Ma ™y aopdleid oag, n GUOKEUI’] SiaBérer 5|0K0nr£g curopamg
nadong Aerroupyiag, o1 onofor evepyonoloUvTal og nepinTwon
nTwong A unepBéppavong Tng ouokeur|g. E4v evepyonoinBoly
01 CUYKEKPIPEVOI S1IAKONTEG, ANOCUVOEDTE TN CUCKEUT and TNy
npiCa kar aprioTe TN va kpuwoel. Mpiv Béoete Eava Tn cuokeur ot
Aerroupyia, BeBaiwBeite 611 Sev undpyouv epnddia kovTd TG Kai 4TI
n ouckeun eivai TonoBeTnuévn oe otaBepn, eninedn emedveia.

¢ Evéow Bpiokeral oe Aermoupyia B¢puavong, n ouokeun
anevepyonoileital autdéparta petd and evvéa WPeg ouvexoUg
xpnong. MNa va enavekkIVACETE T GUCKEUR, NATAOTE TO
Koupni evepyonoinong/anevepyonoinong avapovig eite
oTO TNAEXEIPIOTAPIO.

}Zuv&:olpom'ru EPAPHUOYAS MyDyson
Ma va Aertoupyrioel n epappoyn MyDyson™ anareitai evepyn
oUvSeon oTo S1adikTuo Kal cuokeun pe SuvatdTnTa XProng
NG EQappoyng.

¢ Houokeur oag pnopei va ouvSeBei eite oe SikTuo 2,4GHz eite
oe 8ikTuo 5GHz, nou nepihapBdvouy oi nepiccdTepol clyxpovol
Spoporoyntéc. MNa va eréyEete Tn oupPatdtnTa, cupfouleuteite
TNV Tekpnpiwon Tou SpopoloynTr cag.

¢ HDyson katafdAAel k4Be npoondBeia va Siacpalioer 411
n Texvoloyia pag eivar cupBarty pe Ta TpéxovTa Aeitoupyikd
cuoTApata, aAAd autd Sev eival eyyunpévo. Av éxeTe TuxOv
anopieg ) BéNeTe va eNéyete Ty nio npdogatn cupBardtnra,
napakahoUpe enikoivwvAoTe pe T ypappr) BorBeiag tng Dyson.

¢ H kvt ouokeur] oag npénei va Siabérer unootApi§n Bluetooth
4.0 (Bluetooth xapnAng katavalwong evépyeiag) npokeipévou
va puBpioeTe pia olvdeon pe Tn ouokeun. Na va eXéyéete
tn oupBatéTnTa, cupBouleuTeite Tig NnpoSiaypagég Tng
GUGKEUNG 0aG.

e BLE/Wi-Fi 2.4GHz

¢ Wi-Fi5GHz

¢ AvapovA oe Siktuo: 0.9 W

I'I)\r]potpoplsg yia Tn cuppdppwan
Me 7o napév, n Dyson Snhavel 6T autégo padioefonhioudg
nepiBailovTikoU eAéyxou cuppop@wveTal ue TR odnyia 2014/53/
EE.

¢ To nA\Apeg keipevo Tng ShAwong ouppdpewong EE SiatiBetal otny
akéhoubn SietBuvon oto SiadikTuo:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

n’\’lP°‘P°P'5§ anéppipng
Ta npoiévra tng Dyson katackeudlovral and uqu])\r]g noidétnrag
avakukAwoipa ulikd. Na avakukAdvete dnou autd eivar Suvatd.

¢ Handppiynr n avaklkhwon Tng pnatapiag npénel va yiverar ye
Bdaon Tig Tonikég 0nyieg A kavoviopoug.

¢ To olpPolo autd unodeikviel 6T N cuokeur] auth Sev
Ba npénei va anoppintetal padi pe Ta undloina oikiakd E
anéPBAnra. Na tnv anotponn miBavig péhuveng Tou
nepiBdAovrog A BAGPnG TG avBpdnivng uyeiag and Tn pn
eheyxdpevn andppin Twv anoPAATwy, avaKuKAQOOTE Tr) CUCKEUN
pe unelBuvo Tpdno npodyovtag T Pioipn enavayxpnoiponoinon
Twv UAIKGV népwv. ‘OTav n cuckeun auth pTdoel oTo TENOG TNG
w@éhipng {wng TNG, HETAPEPETE TN OE AVayVWPICHEVN EYKATAoTAON
ouhhoyng anoPAATwy nAekTpikoU kal nhekTpovikol e§onhiopol
(AHHE), 6nwg to Toniké kévpo avakUkAwong, yia avakUkAworn.
la va Bpeite TNV nAnoiéoTepn eykatdoTaon avakikAwong,
aneuBuvBeite otnv avrioToixn SnuoTikA apyA  Tov peTanwAnTh
TNV NEPIOKH 0aG.

¢ Oul&Ere Tig Xpnoiponoinuéveg pnatapieg pakpid ané naidid,
kaBdg ouveyiCouv va anotehouv kivbuvo yia Ta naidid oe
nepinTwon kardnoong.

e Orpovadeg pirtpou Sev nhévovrtal kar Sev avakukAwvovTat.

*  AnoppiyTe Tig eavTAnpéveg povddeg pikTpou clppwva pe TIg
Tonikég 0dnyieg  kavoviopoug.

¢ Hunatapia Ba npénel va apaipeitar ané tn cuckeur] npiv and Tnv
andppipr TG,

Mepiopiopévn eyyunon 2 eTwv

O1 6poi kar o1 npoiinoBéceig Tng nepiopiopévng eyydnong 2 eTev Tng
Dyson kaBopiCovral napakdrw. To évopa kai n SiedBuven Tou eyyunth
g Dyson yia T xdpa cag kaBopilovrar oe dAho onpeio Tou napdvrog
£yypagpou - avaTpéfTe oTov nivaka nou avagépel Ta ev Adyw oToIxeia.

T| kalunTein svvunan
Tr]v ENIOKEUN A OVTIKOTGGTGOI’] ™mg ouoKEur]g oag Dyson (katd v
kpion Tng Dyson) edv SianioTtwBei 611 eivar ehatTwpatikg Aoyw
eAATTWHATIKWOY UNIKQY, KaTaoKeUNG 1) AeIToupyiag nou 1oxUel yia 2
xpovia ané Tnv nuepounvia ayopdg r napadoong (oe nepintwon
nou kdnoio avrallakTikd éxel katapynBei A eival ekTég napaywyng,
n Dyson Ba to avTtikataoTroel pe éva Aeimoupyikd avTalAakTiko).

¢ ITignepinTwoelg dnou n napoloa cuckeun nwAeital ektég EE, n
napouloa gyyunon 1oxUel HOVo EQAGOV I GUCKEUN XPNOIHOMOIEITAl
eVTOG TNG XWPAg oTnv onoia nwAAOnke.

¢ ITIgnepINTWoElG dnou n napoloa cUcKeUn nwheital evrég Tng EE A
Tou Hvwpévou Baoieiou, n napolca eyyunon Ba ioxler pévo (i) edv
n OUCKEUH XpPNolponolgiTal oTn xWpa otnv onoia nwhAdnke A (i)
€dv n ouokeur] xpnolponoieital otnv AuoTpia, To Bélyio, Tn Aavia,
n ®ivAavsia, Tn FaAMia, Tn Teppavia, Tnv lphavdia, Tnv Itakia, Tnv
OMAavéia, Tn NopBnyia, Tnv Molwvia, Tnv lonavia, T Zounédia,
tnv ENBetia f To Hvwpévo Baoieio kai To i81o povrélo pe auth
ouokeun nwAeitar oTny {810 OvopaoTIkr Tdon oTn OXETIKA XWPQA.
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Ti 8ev kaAGnTel N gyyunon

¢ AvrikatdoTaon povddwv gikrpou. Or povédeg pidrpou Tng
ouokeung Sev kahUnTovtal and Ty eyyunon.

H Dyson &ev eyyudtai Tnv eniokeun fj avTikatdoTaon evég npoidvTog,

Stav 1o eAdTTwHA oPeileTal oE:

. qulég nou npom)\o(;vwl and Tn pn eKTEAEON TNG CUVIGTWHEVNG
GUVTAPNONG TNG CUCKEUNG.

¢ Tuxaia {npid, BA&PBeg nou npokalolUvTtal and apeAn xpfion f
Lppovn&u sccpc}\psvr] xprion, apéleia, anpbdoektn xprion 1
XEIPIOPS TNG cUoKeUNG nou Sev ouvddel pe To eyxelpiSio xprong
g Dyson.

¢ Xprion Tng cuokeung yia d\\o okond népav Tng ouvriBoug
OIKIaKAG XPARONG.

¢ Xpron e€aptnudTwy nou Sev éxouv cuvappoloynBei ) TonoBetnBOei
oUpgwva pe Tig odnyieg Tng Dyson.

¢ Xprion avralhakTikdv kar eapTnudTwy nou Sev eivar yvioia
eCaptipara tng Dyson.

¢ Ehattwparikd eykardotaon (e§aipolvTal ol eykatacTdoeig nou
npaypatonomBnkav and tnv Dyson).

¢ Eniokeuég kai petatponég nou npaypartonoiBnkav ané tpitoug kai
6x1 ané Tnv Dyson rj Toug e§oucioSotnpévoug avTinpoownoug Tng.

e Epopdeig - Seite nepiocodTEPEG AENTOPEPEIEG OXETIKA PE TNV
avalAtnon kai Tov kaBapiopd epppdlewy oto EyxeipiSio xprong
g Dyson.

¢ Quoiohoyikf pBopd anéd Tn xpron (n.x. nAexkTpikA aoedAeia k.A.n.).

¢ Meiwon Tou xpbvou anopdpTiong Tng pnatapiag Adyw nalaidtnrag
1 xpnong (énou autéd epapudleran).

Av éxeTe appiBolieg oxeTikd pe To TI kaAdnTeTal and Tnv eyylnoh oag,

enikolvwvAoTe pe Ty ypauur BorBeiag tng Dyson.

O1 6poi kdAuyng cuvonTika

¢ Heyylnon 1iBetal oe 10x0 and Tnv nuepopnvia ayopdg (A Tnv
nuepopnvia napddoong Tng ouckeurg, 6Tav n TeAeuTaia yivel oe
SelTepO XPOVO).

¢ TiavaunoBdere afiwon oto nhaioio TG eyyunong tng Dyson,
XPNOIHONOIROTE Ta oToIKEla ENIKOIVWViag nou napéxovrtal pali pe
Ta oToIXEla TOu EYyuUNTA oTNY Niow oeAiba Tou napdvTog eyypdgou.
Mpénei va npookopioete anddeién (téoo Tng apyikng doo kai
onolacdinote petayevéoTepng) napddoong/ayopdg npotol
npaypatonoinBei onoiadnnote epyacia otn cuckeln oag Dyson.
Xwpig auth Tnv anédeifn, onoiadnnote epyacia exteAeital Ba
xpewverar. Kpathote tnv anédeifn f To SeAtio napddoong.

* 'Oleg o1 epyacieg/emSiopBioeig npaypuatonololvTal anokAeIoTIKG
ané tnv Dyson f Toug eouciodotnpévoug avTinpoownoug Tng.

¢ Kdbe e€dpTnpa nou avrikabiotatal ané tnv Dyson nepiépyetal otnv
1810ktnoia Tng Dyson.

¢ Henmiokeun A n avrikatdoTaon Tng cuckeurg cag Dyson uné
eyyunon Sev enekTeivel TNV nepiodo TG eyydnong, exTég edv autéd
npoPAéneral and tnv Tonikr vopoBeoia Tng xdpag ayopdc.

* Heyydnon napéxer eminhéov npovéuia kai Sev ennpedle Ta
vopoBetnpéva (aten) Sikaidpatd oag wg katavalwTh (n.x. évavt
Tou nwANTA ot nepinTwon éNePng cuppdppwong Twy ayabav) kai
Ba 1oyUel eite ayopdoaTe To npoidv oag aneubeiag and Tnv Dyson
eite and TpiTo pépog.

InpavTikég nAnpo@opisg yia Tnv npootacia SeSopévwv

Oa xpeiaoTei va pag napéxete Baoikd oToixeia enikoivwviag katd tnv

eyypagn Tng ouokeunig Dyson A Tng epapuoyrig MyDyson™.

Katd tnv eyypa@n tou npoidvrog Dyson:

*  OaxpelaoTei va pag napéxete faocikd oToixeia enikovwviag yia
TNV EYYPAPr TOU NPOIdVTOG 0ag KAl YIa va pag eNITPEPETE va
unoo‘rnpl’ﬁoups nv gyyunon cag.

KOTO ™V eyypaen pscw ™g ELpoppoyng MyDyson™
Natnv zvypuqm ™mg sq)oppoyr]g MyDyson™Ba xpeiaotei
va pag napéxete Bacikd oToixeia enikoivwviag. Auté pag
eniTpénel va ouvOécoupe pe acpdleia To Npoidy oag pe Tn
OUYKEKPIHEVN EQAPHOYT.

¢ Katd tnv eyypapn oag, Ba éxere Tn SuvatétnTa va enizéCeTe katd
néoo 6a hapPdvete pnviparta enikoivwviag ané epdg. Eav eniéCete
va Aapfdvere unvipara enikoivwviag and tnv Dyson, Ba AapBévere
AenTtopépeieg e1d1kOV NPooPopwY Kai eI8AOEIG TwV TEAEUTaTWY
KQIVOTOHIWV HAG.

¢ [oté Sev nouldpe Tig nAnpogopieg oag ot TpiToug Kal
xpnoiponoioUpe pévo Tig nAnpopopieg nou poipdleote padi
pag énwg opiCetarl and Tig NOAITIKEG anopprATOU pag nou eivai
S1aBéoipeg oTov 16TéTONS pag otn SielBuvon privacy.dyson.com.

To AexTiké ofpa kai ta hoyétuna Bluetooth® eivar orjpara katateBévra uné Ty katoxn
g Bluetooth SIG, Inc. kai onoiadrnote xprion autdy Twv onuatwy and Ty Dyson
yiverar katéniv abeiac.

H ovopacia Apple kai 1o AoyéTuno mg Apple eivar epnopiké ofjpara e Apple Inc.,
kataxwpnpéva otig HMA kai G\\eg xdpeg. To App Store eivai ofua unnpesidv g
Apple Inc., eyyeypappévo otig HMA kai dAeg xdpeg.

Hovopacia Google Play kai to hoyétuno tng Google Play eivai epnopixké ofjpata tng
Google Inc.



HR
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
/\ UPOZORENJE

UREDAJ | DALJINSKI UPRAVLIAC
SADRZE MAGNETE.

1. Snazna magnetska polja mogu
utjecati na elektrostimulatore
srca i defibrilatore. Ako vi
ili netko u vasem kucanstvu
ima elektrostimulator srca
ili defibrilator, izbjegavaite
postavljanje daljinskog upravljaéa
u dzep ili blizu uredaja.

2. Magneti mogu utjecati i na
kreditne kartice i elektroni¢ke
medije za pohranu te ih treba
drzati podalje od daljinskog
upravljaéa i vrha uredaija.

DA BISTE SMANJILI RIZIK OD
POZARA, ELEKTRICNOG UDARA
ILI OZLJEDE:

3. Neki dijelovi ovog uredaja mogu
postati vrlo vruéi i uzrokovati
opekline. Posebnu paznju treba
obratiti ako su prisutna djeca i
osjetljivi ljudi.

4. Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim
sposobnostima ili sposobnostima
rasudivanija ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako su
pod nadzorom ili su dobili upute
odgovorne osobe u vezi sa
sigurnom upotrebom uredaja
te ako shvaédaju pripadajuée
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca bez nadzora ne
smiju Cistiti i obavljati postupke
odrzavanja uredaija.

5. Djeca od 3 godine i mlada od
8 godina smiju samo ukljuiti/
isklju¢iti uredaj uz uviet da je
postavlien u uobiéajeni polozaj za
rad koji je za njega namijenjen te
da ih se nadgleda ili su upuéeni
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kako se koristiti uredajem

na siguran nacin te razumiju
opasnosti s tim povezane. Djeca
od 3 do 8 godina ne smiju
uklju¢ivati u uti¢nicu, regulirati
ili istiti uredaj niti obavljati
korisni¢ko odrzavanie.

Djecu mladu od 3 godine treba
drzati podalje ako nisu pod
stalnim nadzorom.

Ovaj se uredaj ne smije nalaziti
neposredno ispod uti¢nice.

Ne upotrebljavajte ovaj uredaj u
neposrednoj blizini kade, tusaili
bazena za kupanie.

Ne upotrebljavaijte ovaj

uredaj ako je zadobio udarac
uslijed pada ili ako ima

vidljiva osteéenja.

10. Uredaj uvijek upotrebljavajte na

12

13.

14.

15.

16.

17.

vodoravnoj i stabilnoj povrsini.
Radi izbjegavanja pregrijavania,
ne pokrivajte uredaj.

. Ako je kabel za napajanje

ostecen, mora biti zamijenjen

ili popravljen od strane
proizvodala, njegovog servisera
ili jednako kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

Ne upotrebljavaijte na otvorenim
prostorima, na mokrim
povrsinama i ne rukujte nijednim
dijelom uredaja ili utikac¢em
mokrim rukama.

Drzite uredaj podalje od
zapaljivih tekuéina, para,
osvjezivaca zraka i eteri¢nih ulja.
Uvijek ga ukljucite izravno u
zidnu utiénicu. Nikada ga ne
upotrebljavaijte s produznim
kabelom jer zbog preoptereéenija
moze doéi do pregrijavanja
kabela i zapaljenja.

Ne upotrebljavajte ovaj uredaj
ako je bio osteéen ili uronjen

u vodu.

Drzite ovaj uredaj i kabel
podalje od zagrijanih povrsina.
Ne postavljajte kabel ispod
namijestaja ili uredaja.



18. Ne postavljajte nikakve predmete
ni u koje otvore jer bi to moglo
uzrokovati strujni udar ili pozar ili
ostetiti uredai.

19. Kod premjestanija uvijek drzite
uredaj za podnoZje, a ne za
kolut pojadivaca.

20.Ako e spoj izmedu utikaéa
i uti¢nice labav ili se utika¢
jako zagrije, mozda ¢e biti
potrebno zamijeniti uti¢nicu.
Neka kvalificirani elektri¢ar
zamijeni uti¢nicu.

21. Ne upotrebljavajte ovaj uredaj
u malim prostorijoma kada se
unutra nalaze osobe koje ne
mogu samostalno napustiti
prostoriju, osim u sluéaju
stalnog nadzora.

22.Radi smanjenja rizika od pozara,
drzite tkanine, zavjese ili bilo
koji drugi zapaljivi materijal
udaljen najmanje 1 metar od
ispusta zraka.

23.Isklju¢ite napajanie ili iskopéajte
uredaj prije ¢i$éenja, obavljanja
bilo kakvog odrzavanja ili
zamjene filtra. Uvijek iskopajte
uredaj kada ga ne upotrebljavate.

24.0Ovaj uredaj sadrzi laser 1.klase.
Nenamjerna uporaba uredaja ili
osteéenja kuci$ta moze rezultirati
prolaskom opasnog laserskog
zracenja.Ne gledaijte u izvor
svjetlosti. Lasersko zraéenje moze,
¢ak i u malo doze, nanijeti $tetu
olima i kozi. Ne pokusavajte
modificirati ili rastaviti
lasersku cijev.

25.0Opasnost od kemijskih opeklina
i od gusenja. Drzite baterije
podalje od djece. Ovaj proizvod
sadrzava litijsku gumbastu/
okruglu bateriju. Ako se nova
ili koristena litijska gumbasta/
okrugla baterija proguta ili ude
u organizam, moze prouzroCifi
ozbiljne unutarnje opekline i
prouzroditi smrt za ¢ak 2 sata.
Uvijek u potpunosti osiguraijte
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pretinac za baterije. Ako se
pretinac za baterije ne zatvori
do kraja, prekinite upotrebu
proizvoda, uklonite baterije i
drzite ih podalje od djece. Ako
mislite da su baterije mozda
progutane ili stavljene unutar
nekog dijela tijela, odmah
potrazite lije¢ni¢ku pomod.

PROCITAJTE | SPREMITE OVE UPUTE

Dodatne informacije

UPRAVLJANJE BEZ DALJINSKOG UPRAVLIJACA
¢ Uredajem se moZe upravljati putem MyDyson™ aplikacije

Odrzavanije uredaja
¢ Kako bi uvijek imali najbolje rezultate rada uredaja vazno je
redovito &i$éenje i provijera za zageplienja.

Clscen|e uredaja
Ako se na povrsini uredaja nakupi prasina, obrisite prasinu s
pojativata kruzenja zraka, pokrova i drugih dijelova isklju¢ivo
&istom, suhom krpom.

¢ Potrazite prepreke u otvorima za ulaz zraka na pokrovu i u malom
otvoru unutar pojativaéa kruzenja zraka.

¢ Mekanom &etkom uklonite praginu i nedistoée.

¢ Zatidéenje stroja nemojte upotrebljavati deterdzente ili sredstva
za poliranje.

ZAMJENJIVI DIJELOVI
*  Va$ uredaj ima zamjenijive jedinice filtra i baterije; bilo kakav drugi
servis mora obaviti ovlasteni predstavnik servisa.

Zamijena baterije

A

OPREZ

* Odbvijte pretinac za baterije na daljinskom upravlja¢u. Olabavite
dno i povucite kako biste uklonili bateriju.

* Baterije nemoijte postaviti naopako niti izazivati kratki spoj.

¢ Ne pokusavaite rastaviti ili napuniti baterije. Drzite podalje od vatre.

* Slijedite upute proizvodaéa baterije kad postavljate nove baterije
(vrsta baterije CR 2032).

¢ Uvijek vratite vijak u daljinski upravljag i proéitajte informacije o
opasnostima vezanim za bateriju u odjeliku s upozorenijima.

Jedlnlce filtera koje se ne mogu prati
Jedinice filtera ne mogu se prati, niti reciklirati.

¢ l|zostanak zamjene jedinica filtera nakon upozorenja moze
uzrokovati promjene kod uéinka i izgleda proizvoda.

¢ Zamijenske jedinice filtra mogu se kupiti na internetskoj adresi www.
dyson.com ili putem aplikacije MyDyson™.

Automatski naéin

¢ Potrebno je razdoblje od 6 dana nakon prve upotrebe uredaja
kuko bi senzor postao bazdaren. Unutar tog razdoblia uredc]
nego inale.

¢ Tijekom prve upotrebe, dok se senzori bazdare, vaem uredaju
moze biti potrebno do dvije minute za prikazivanje podataka o
hlapljivim organskim spojevima i NO,,.

AUTOMATSKO ISKLIUCIVANJE
Radi vase sigurnosti vas je uredaj opremlien automatskim
prekida¢ima za prekid napajanja koji se aktiviraju ako se uredaj
prevrne ili pregrije. Ako se prekidagi aktiviraju, isklju&ite uredaj
iz uti€nice i ostavite ga da se ohladi. Prije ponovnog pokretanja
uredaja provjerite ima li zagepljenja i uklonite ih te se pobrinite da je
uredaj na &vrstoj ravnoj povrsini.

¢ Kod naédina za grijanje, uredaj se automatski iskljuéuje nakon 9 sati
stalne upotrebe. Za ponovno pokretanje uredaja pritisnite tipku
ON/OFF za stanje mirovanja na daljinskom upravljaéu ili podnozju.

PoveznvostMyDyson upllkucue
Potrebna je internetska veza i uredaj na kojem je omoguéena
aplikacija kako bi aplikacija MyDyson™ radila.

¢ Vas se uredaj moze povezati na mreze od 2,4 GHz ili 5 GHz, $to
ukljuéuje veéinu suvremenih rutera. Provjerite kompatibilnost rutera
u njegovoj dokumentaciji.

¢ Dyson nastoji osigurati da je nasa tehnologija kompatibilna s
aktualnim operativnim sustavima, ali to nije zajamé&eno. Ako imate
bilo kakvih pitanja ili biste htjeli provjeriti najnoviju kompatibilnost,
obratite se korisni¢koj podrici poduzeéa Dyson.

*  Mobilni uredaj mora podrzavati Bluetooth ® bezi¢nu tehnologiju
4.0 (Bluetooth ® Low Energy bezi¢na tehnologija) kako bi



se uspostavila veza s uredajem. Provjerite kompatibilnost u
specifikacijama uredaija.

e BLE/Wi-Fi 2.4GHz

*  Wi-Fi5GHz

¢ Stanje mirovanja na mrezi: 0.9 W

INFORMACIJE O SUKLADNOSTI

¢ Ovime Dyson izjavljuje da je ova radijska oprema za upravljanje
okolinom u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

¢ Potpun tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedeéoj
internetskoj adresi: www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/
compliance

Informacue o odlaganju
Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih materijala visoke
kvalitete. Reciklirajte ako je to moguée.

e Bateriju odlozite ili reciklirajte u skladu s lokalnim propisima.

*  Ova oznaka znati da se proizvod ne smije odlagati s drugim
otpadom iz ku¢anstva. Kako biste sprijecili moguce tete za
okolig ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog odlaganja —
otpada, reciklirajte uredaj na odgovoran naéin kako biste
promicali ponovnu uporabu materijalnih resursa. Nakon isteka
vijeka trajanja ovog uredaja, odlozite ga na odlagaliste u skladu s
direktivom OEEO (direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi), primjerice u lokalno reciklazno dvoriste. Lokalne vlasti ili
maloprodaijni centar mogu vam savjetovati koje je najblize mjesto
za recikliranje.

¢ Upotrebliene baterije drzite podalje od djece jer i dalje mogu
naskoditi djeci ako se progutaju.

¢ Jedinice filtera ne mogu se prati, niti reciklirati.

* Odlozite upotrijebliene or iskoristene jedinice filtra u skladu s
lokalnim propisima ili uredbama.

¢ Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije odlaganija.

Ograniéeno dvogodisnje jamstvo

Uvjeti i odredbe 2-godinjeg ograni¢enog jamstva poduzeéa Dyson
navedeni su u nastavku. Naziv i adresa jamca poduzeéa Dyson za vasu
drzavu nalaze se na drugom mjestu u ovom dokumentu - pogledajte
tablicu u kojoj su navedeni ti podaci.

Sto je obuhvaéeno
Popravak ili zamjena uredam Dyson (prema nahodeniju tvrtke
Dyson) ako se utvrdi da je neispravan zbog neispravnih materijala,
izrade ili funkcioniranja u roku od 2 godine od kupnie ili isporuke
(ako odredeni dio vi$e nije dostupan ili se viSe ne proizvodi, tvrtka
Dyson zamijenit ¢e ga funkcionalnim zamjenskim dijelom).

¢ Kada se ovaj uredaj prodaie izvan Europske unije, ovo jamstvo
vrijedi samo ako se on instalira i koristi u drzavi u kojoj je prodan.

¢ Ako se tqj stroj prodaje unutar EU-a ili Ujedinjenog Kraljevstva, ovo
jamstvo vrijedit ée (i) samo ako se stroj upotrebljava u zemlji u kojoj
le prodan ili (i) ako se stroj koristi u Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj,
Francuskoj, Njematkoj, Irskoj, ltaliji, Nizozemskoj, Norveskoj,
Poljskoj, Spanjolskoj, Svedskoj, Svicarskoj ili Ujedinjenom
Kraljevstvu, a isti model kao i ovaj stroj prodaje se s istim nazivnim
naponom u odgovarajuéoj zemlji.

$to nije obuhvaéeno

. Zcmienske jedinice filtra uredaja nisu obuhvacene jamstvom.

Dyson ne jamé&i popravak ni zamjenu proizvoda ako su uzroci

kvcru sliedei:
Ostecenie prouzroeno neprovodenjem preporu¢enog
odrzavanja uredaja;

¢ Slugajno ostedivanije, neispravnosti izazvane nemarnom upotrebom
ili odrzavanjem, nemar, neoprezno rukovanie ili upravljanje
uredajem koje nije u skladu s priru¢nikom za upotrebu tvrtke Dyson;

* Upotreba uredaja za bilo $to osim uobi¢ajenih primjena
u kuéanstvuy;

¢ Uporaba dijelova koji nisu sastavljeni ili instalirani u skladu s
uputama tvrtke Dyson;

¢ Uporaba dijelovai pribora koji nisu originalne komponente
tvrtke Dyson;

¢ Neispravna instalacija (osim ako je nije provela tvrtka Dyson);

¢ Popravci ili izmjene provedeni od osoba koje nisu tvrtka Dyson ili
njezini ovladteni zastupnici;

¢ Zaeplienja - pojedinosti o tome kako prepoznati i ukloniti
za&eplienja potrazite u Korisni¢kom priru¢niku poduzeéa Dyson.

¢ Uobi¢ajeno trosenje i habanije (npr. osiguradi itd.);

e Skradivanje vremena tro$enja baterije zbog vijeka ili upotrebe
baterije (ako je primjenjivo).

Ako niste sigurni $to je pokriveno jamstvom, obratite se korisni¢koj

podrici poduzeéa Dyson.

Suzeiuk informacija o pokri¢u jamstvom
Jamstvo stupa na snagu na datum kupnie (ili datum isporuke ako
je to kasnije).

* Da biste podnijeli zahtjev prema Dyson jamstvu, upotrijebite
podatke za kontakt navedene uz podatke o jamstvu na zadnjoj
stranici ovog dokumenta. Morate osigurati dokaz o (originalnoj
i svakoj naknadnoj) isporuci/kupnii prije nego $to bude moguce
izvodenie bilo kakvih radova na uredaju Dyson. Bez tih dokaza
naplatit ée se svi obavljeni radovi. Cuvajte potvrdu ili obavijest
o isporuci.

¢ Tvrtka Dyson ili njezini ovlasteni agenti obavit ée sve radove.

* Svidijelovi vraceni tvrtki Dyson radi zamjene postaju vlasni$tvo
tvrtke Dyson.

* Popravak ili zamjena uredaja Dyson pod jamstvom ne produljuje
rok jamstva, osim ako to ne zahtijeva lokalni zakon drzave u kojoj je
uredaj kupljen.
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* Jamstvo pruza pogodnosti koje su dodatne i ne utje¢u na vasa
zakonska (besplatna) prava kao potrosaéa (npr. protiv prodavatelja
u sluéaju neuskladenosti robe) i primjenjivat ¢e se bez obzira jeste li
proizvod kupili izravno od tvrtke Dyson ili od tre¢e strane.

d 1

Vazne infor ije o zastiti p
Pri registraciji svog Dyson uredaija ili aplikacije MyDyson™ morat éete
nam navesti osnovne informacije.

Pri registraciji svog Dyson uredaja:

*  Morat éete nam navesti osnovne informacije kako biste registrirali
svoj uredaj i omoguall nam da podrzimo vage jamstvo.

Pn registraciji pomo¢u aplikacije MyDyson™:

Morat ¢ete nam navesti osnovne |nformc|c||e za kontakt za
registraciju aplikacije MyDyson™; to nam omoguéava sigurno
povezivanje Vaseg uredaja s Vagom kopijom aplikacije.

* Nakon registracije imat éete moguénost odabrati zelite |i primati
obavijesti od nas. Ako odlutite da Zelite primati obavijesti od tvrtke
Dyson slat éemo vam pojedinosti posebnih ponuda i novosti o
nasim najnovijim inovacijama.

*  Minikada vase informacije ne prodajemo tre¢im stranamaii
upotrebljavamo samo informacije koje ste nam vi dostavili, kako
je definirano u nagim pravilima o privatnosti dostupnima na web-
mijestu: privacy.dyson.com

Rije¢ i logotipi Bluetooth® registrirani su zadtitni znakovi u viasnitvu tvrtke Bluetooth
SIG, Inc. i svaka upotrebatih znakova od strane tvrtke Dyson licencirana je.

Applei Apple logotip zagfitni su znakovi Apple Inc., registrirane u SAD-u | ostalim
drzavama. App Store je oznaka usluge tvrtke Apple Inc., registrirane u SAD-ui ostalim
drzavama.

Google Play i Google Play logotip zatitni su znakovi tvrtke Google Inc.

HU
FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK
/\ FIGYELMEZTETES

A KESZULEK ES A TAVVEZERLO
MAGNEST TARTALMAZ.

1. A pacemakerek és defibrilldtorok
mGkddését zavarhatja az erés
magneses mezé. Ha On vagy
valaki az On kérnyezetében
pacemakerrel vagy defibrilldtorral
rendelkezik, ne tegye a
tavvezérlét a zsebébe vagy a
készUlék kozelébe.

2. A mdgnesek a bankkartydkra és
az elektronikus adathordozékra
is hatdssal lehetnek, ezért
az ilyen térgyakat tartsa
tavol a tavirdnyitétdl és a
készUlék tetejétél.

ATUZ, ARAMUTES VAGY SERULES
KOCKAZATANAK CSOKKENTESE
ERDEKEBEN UGYELJEN A
KOVETKEZOKRE:

3. Akészulék bizonyos
részei jelentés mértékben
felforrésodhatnak, és égési
sérilést okozhatnak. Kilénds
6vatossdggal kell haszndlni
a késziléket akkor, ha a
kézelében gyermekek vagy



kiszolgdltatott helyzetben 1évé
személyek tartézkodnak.

. Ezt a késziléket 8 éven feluli
gyermekek, illetve csdkkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkez8, vagy a
készUlék mGkodtetésében jaratlan
személyek is haszndalhatjdk,
amennyiben ezt feligyelet

mellett teszik, illetve — egy felel8s
személy tGjékoztatésa révén —
ismerik a készUlék biztonsdgos
mUkodtetésének médjat és

az azzal |aré veszélyeket.

A készUlékkel a gyermekek

nem [atszhatnak. Gyermekek
felugyelet nélkil nem tisztithatjdk
a késziléket és nem végezhetnek
rajta felhasznéléi karbantartdst.

. A 3és 8 év kdzotti kort

gyermekek kizarélag abban

az esetben kapcsolhatjdk be
vagy ki a késziléket, ha az a
rendeltetésszer( hasznélatanak
megfelelé mdédon van elhelyezve
vagy Uzembe helyezve, a
gyermekek feligyelete pedig
biztositott, illetve a gyermekeket
megtanitottdk a készilék
biztonsdgos haszndlatéra,
tovdbba tisztdban vannak

a készulék hasznélataval

jaré veszélyekkel. A készilék
hdalézati csatlakozbaljzathoz
csatlakoztatdsét, vezérlését és
tisztitésdt, illetve felhaszndlé ltali
karbantartésat 3 és 8 év kozott
kord gyermek nem végezheti el.
. 3 évnél fiatalabb gyermekek
kizarélag folyamatos felogyelet
mellett tartézkodhatnak a
készUlék kozelében.

A készUléket tilos kézvetlentl
tapcsatlakozé aljzat (konnektor)
alatt elhelyezni.

. Ne haszndlja a késziléket
firdékad, zuhanyzé

vagy Uszémedence

kézvetlen kérnyezetében.
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9. Ne haszndlja a készuléket, ha
leesett, vagy sérilés nyomai
|athatédk rajta.

10. A késziléket haszndlja vizszintes,
stabil felGleten.

@1 1. Atdlhevilés elkerilése érdekében
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ne takarja le a késziléket.

12. Ha a tdpkdbel sérilt, a
veszély elkerilése érdekében
cseréltesse ki a gyarté
vagy markaszervizének
munkatdrséval vagy mds hasonlé
képzettségl szakemberrel.

13. Ne haszndlja kultéren vagy
nedves felUleteken, és ne érjen
hozzd a készulék egyetlen
részéhez se, valamint ne dugja
be/huzza ki vizes kézzel.

14. Tartsa tavol a készuléket a
gyulékony folyadékoktél, géztél,
légfrissitéktdl és illéolajoktdl.

15. Mindig koézvetlentl a
fali csatlakozéaljzathoz
csatlakoztassa. Soha ne
haszndlja hosszabbité kabellel,
mert a tdlterhelt kdbel tGlhevilhet
és meggyulladhat.

16. Ne hasznélja a késziléket,
ha sérilés érte, vagy vizbe
volt meritve.

17. Tartsa tavol a késziléket és a
kabelt a forré feltletektél. Ne
helyezze a kdbelt bitordarabok
vagy elektromos készilékek alé.

18. Hagyja szabadon az &sszes
nyildst az dramités, a 10z
és a készUlék sérilésének
megel&zése érdekében.

19. A készUléket mindig az alapjandl,
ne a hélégbefivd nyildsandl
fogva vigye.

20.Ha a dugasz és a csatlakozdaljzat
illeszkedése nem megfeleld,
vagy ha a dugasz nagyon
felforrésodik, szikséges
lehet a csatlakozdaljzat
cseréje. A csatlakozdaljzat
cseréjével kapcsolatban
forduljon villanyszerel8héz.



21. A készulék csak folyamatos
felugyelet mellett hasznélhaté
szUk helyiségben, ha ott olyan
személyek tartézkodnak, akik
sajat erejukb&l nem képesek
azt elhagyni.

22. A t0zveszély elkerUlése érdekében
minden szévet, figgdny és
egyéb égheté anyag legyen
legaldbb T méter tavolségra
a leveg8kimenettél.

23.Tisztitds, karbantartds vagy
szUrécsere esetén a késziléket
adramtalanitani kell, vagy ki
kell hozni a konnektorbdl.
Haszndlaton kivil minden
esetben ki kell hdzni
a konnektorbdl.

24.Ez a készUlék egy elséosztdlyd
|ézert tartalmaz. A kdrosodott
készUlék vagy készilék haz
veszélyes lézersugdr szivérgdst
eredményezhet. Ne nézzen a
fényforrésba. A lézersugdrzds
még kis dézisban is kdrosithatja
a szemet és a bért. Ne prébdlja
meg modositani vagy szétszerelni
a lézercsovet.

25.Vegyi anyag okozta égési sérilés
és fulladdsveszély. Az elemeket
tartsa tévol a gyermekektél. Ez
a termék litium gombelemet
tartalmaz. Ha akér egy ¢j, akér
egy haszndlt gombelemet valaki
lenyel, vagy az més médon
bekertl a szervezetébe, az
sUlyos belsé égési sériléseket
eredményezhet, és akdr 2 érén
beltl haldlt okozhat! Mindig
teljesen biztonsdgosan zarja
le az elemtarté rekeszt. Ha az
elemtarté rekeszt nem lehet
biztonsdgosan lezarni, ne
haszndlja tovdbb a terméket,
vegye ki az elemeket, és tartsa
Sket tavol a gyermekektdl. Ha
Ugy gondolja, hogy valaki lenyelt
vagy mds médon a szervezetébe
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juttatott egy elemet, azonnal
kérjen orvosi segitséget!

AZ UTMUTATOT EL KELL OLVASNI,
ES MEG KELL ORIZNI.

Tovabbi informéaciok

Irényitas tavvezérlé nélkol
¢ Akészilék a MyDyson™ alkalmazdson keresztil vezérelhetd.

A készilék karbantartdsa

¢ Ahhoz, hogy mindig a legjobb teliesitményt érje el a késziléke,
fontos hogy rendszeresen tisztitsa meg és ellenérizze
az eltémédéseket.

A készilék tisztitasa

*  Haakészilék feltletén por gyilemlik fel, kizarélag egy tiszta és
széraz ruhaval térélie le az erésitd gydrit, a burkolatot, valamint az
egyéb alkatrészeket.

¢ Ellenérizze, hogy a burkolat lemezen elhelyezkedd légbesmls
lyukak, illetve az erdsité gyGrd belsejében 1évé kis nyilas
nincsenek-e eltémédve.

¢ Haszndljon egy puha kefét a por és a
szennyez8dések eltdvolitdsdhoz.

* Ne haszndljon tisztitészert vagy strolészert a készilék tisztitasara.

Cserélheté alkatrészek
e Akészilékben talalhaté szGréegységek és elemek cserélheték; az
egyéb szervizmunkdkat mdérkaszervizben kell elvégeztetni.

Az elem cseréje

A

Vlgyuzui
Csuvor|a ki a tdvvezérld elemtarté rekeszének csavarjat. Mozgassa
meg és hizza ki a tartét az elem eltavolitédséhoz.

¢ Ne helyezze be forditva, és ne zérja révidre az elemeket.

¢ Ne prébdlja szétszedni vagy feltdlteni az elemeket. Tartsa tavol a
nyilt ldngtél.

¢ Ujelem behelyezésekor kévesse a gydrté utasitasait (CR 2032
tipust elem).

* Atdvirdnyité csavarjat minden esetben csavarozza vissza, és
kdvesse a figyelmeztetések szakaszbdl az elemek jelentette
veszélyekre vonatkozé leirdst.

Nem moshaté szGréegységek

¢ Asz0réegységek nem moshaték és nem hasznosithaték gjra.

¢ Haelmulasztja a szGréegységek cseréjét, amikor azt jelzi a készilék,
az kérosan befolydsolhatja a termék teljesitményét és megjelenését.

e Ujsz0rék a www.dyson.hu weboldalon keresztil véasarolhaték

Automatikus Gzemméd

¢ Akészilék elsd haszndélatat kdvetéen 6 napnak el kell telnie,
hogy az érzékel megfelel8en kalibralédjon. Ezen id8szak alatt
a készilék a szokdsosndl érzékenyebb lehet az illékony szerves
vegydletekre (pl. szagokra).

* Azelsé haszndlat sordn, amig az érzékelék kalibralésa zajlik, akar
két percig is eltarthat, amig a gép megijeleniti az illékony szerves
vegydlet- és NO,-adatokat.

Aufomuhkus biztonsagi kapcsolé
Az On késziléke a biztonsagos haszndlat érdekében automatikus
biztonsagi kapcsoléval rendelkezik, amely akkor [ép mikédésbe,
ha a készilék felborul vagy toImelegszik. Ha a kapcsolé miksdésbe
lép, ramtalanitsa a késziléket, és hagyja lehdlni. Ismételt
bekapcsolds elétt ellendrizze a gépet, sziintesse meg az esetleges
eltémédéseket, és Ugyelien arra, hogy a gépet egy stabil, vizszintes
feliletre helyezze.

¢ FGtés lzemmédban a készilék 9 éra folyamatos haszndlat utdn
automatikusan kikapcsol. A készilék a tdviranyitén vagy a talpon

évé Készenlét BE/KI gomb megnyomdsdéval vagy.

AMyDyson'”‘ulkuImuzus weboldalon
A MyDyson™ alkalmazds mGkédéséhez internetkapcsolat szikséges.

e Akészilék kizardlag 2,4 vagy 5 GHz-es hdlézatokhoz tud
csatlakozni; a legtébb mai Gtvélaszté (router) ilyen tipusu.
Ellendrizze a kompatibilitast az Otvalaszté leirasdban.

* ADyson térekszik arra, hogy technolégidja kompatibilis legyen
a jelenlegi operdciés rendszerekkel, de ez nem garantalhaté.

Ha kérdései lennének, esetleg ellenérizni szeretné a legfrissebb
kompatibilitast, forduljon a Dyson tgyfélszolgdlatédhoz.

e Akészilékhez valé kapcsolédashoz a mobileszkéznek tamogatnia
kell a Bluetooth® 4.0 vezeték nélkili technolégidt (Bluetooth Low
Energy). Ellenérizze a kompatibilitdst az eszkdze specifikacisiban.

e BLE/Wi-Fi2.4GHz

*  Wi-Fi5GHz

¢ Haloézati készenlét: 0,9 W



MEGFELELOSEGI INFORMACIOK
A Dyson ezennel kijelenti, hogy ez a légtisztité radidberendezés
megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek.

* Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege ezen a cimen
megtaldlhaté: www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

Az artalmatlanitasra vonatkozé tudnivalék

¢ ADyson termékei kivalé min8ségu, Gjrahasznosithaté
anyagokbél készilnek. Kérjuk kériltekintéen gondoskodjon a
készilék Gjrahasznositasardl.

e Az akkumuldtort a helyi szabdlyozésnak és eléirasoknak
megfelel8en drtalmatlanitsa vagy hasznositsa Gjra.

¢ Ezajelzés azt mutatja, hogy aterméket az EU-ban nem
szabad mds haztartasi hulladékkal egyitt kidobni. Az
ellendrizetlen hulladékartalmatlanitasnak a kérnyezetre vagy pmm
az emberi egészségre esetlegesen gyakorolt negativ hatdsok
megel8zése érdekében feleldsségteljesen gondoskodjon a
leselejtezésrél, hogy elésegitse az anyagi forrasok fenntarthaté
Ujrahasznositasat. Amikor a készilék eléri Gzemi élettartamdnak
a végét, Ujrahasznositdséhoz vigye el egy hivatalos elektromos és
elektronikus berendezések (WEEE) szamara kijelslt hulladékgyjté
|étesitménybe, példaul egy helyi lakossagi hulladéklerakéd
helyre. Kérjen Otmutatést a helyi hatésagtédl vagy kereskedétél a
legkézelebbi vjrahasznosité ponttal kapesolatosan.

¢ Ahaszndlt elemeket tartsa tavol gyermekektél, mert lenyelés esetén
a lemerilt elemek is okozhatnak egészségkdrosodast.

¢ Aszir8egységek nem moshaték és nem hasznosithatok djra.

e Azelhaszndlédott szir8egységek drtalmatlanitasat a helyi
rendeleteknek és szabdlyozdsnak megfelel8en végezze.

*  Miel&tt a terméket leselejtezi, tavolitsa el beléle az elemet.

2 éves korlatozott garancia

A Dyson 2 éves korldtozott garancigjanak feltételei az alabbiak. Az On
orszdga szerint illetékes Dyson garanciavdllalé neve és cimének adatai
a jelen dokumentum mads részében talalhatok. Kérjik, hogy ezeket az
informdcidkat az ott talalhaté tablazatban olvassa el.

Amlre kiterjed
A Dyson készulék javitasara vagy cseréjére (a Dyson vallalat
déntése szerint), amennyiben hibds anyagok, kivitelezés vagy
funkcié miatt nem miksdik megfelelden a vasarlést vagy kiszdllitast
kévets 2 éven belil (ha valamely alkatrész mdr nem kaphaté, akkor
a Dyson egy funkciéjaban megfeleld cserealkatrésszel pétolja azt).

¢ Ha akésziléket az EU-n vagy az Egyesilt Kiralysadgon kivil
értékesitik, akkor a garancia csak akkor érvényes, ha azt az
értékesités orszagdban hasznaljak.

¢ Ha akésziléket az EU-n vagy az Egyesilt Kirdlysagon belul
értékesitik, akkor a |6tdllés csak akkor érvényes, ha a késziléket
(i) az értékesités helye szerinti orszdgban hasznéljdk, vagy
ha azt (ii) Ausztridban, Belgiumban, Dénidban, az Egyesilt
Kirdlysagban, Finnorszdgban, Franciaorszdgban, Hollandidban,
Irorszagban, Lengyelorszdgban, Németorszagban, Norvégidban,
Olaszorszagban, Svéjcban, Spanyolorszagban vagy
Svédorszagban hasznaljdk, és az adott orszagban forgalmazunk az
ezzel a termékkel megegyezé, azonos tapfesziltségl terméket.

Amire nem terjed ki

e Cseresziréegységek. A készilék sziréegységeire nem terjed ki a
garancia hatdlya.

A Dyson dltal véllalt termékjavitasi vagy cseregarancia nem

vonatkozik olyan termékek esetére, amelyeknél a meghibésodés a

kovelkezokbol fakad:
Akészilék javasolt karbantartasanak elmulasztasabdl eredd karok.

¢ Véletlenil bekdvetkezd sérilések, gondatlan hasznélat vagy
kezelés, nem rendeltetésszer( haszndlat, hanyagsdg, illetve a Dyson
felhasznaléi kézikényvben leirtaknak nem megfelelé figyelmetlen
Uzemeltetés vagy kezelés miatt bekévetkezett meghibdsodésok.

*  Ha akésziléket nem dltalanos héztartdasi célokra hasznaltak.

¢ Nem a Dyson utasitdsainak megfelel6en 6sszeszerelt vagy beszerelt
alkatrészek hasznalatdbél eredé meghibésodas.

e Olyan alkatrészek és kiegésziték haszndlatdbdl adédéd
kdrosoddsok, amelyek nem eredeti Dyson termékek.

* Hibas beszerelés miatti meghibasodas (kivéve, ha azt a Dyson
hivatalos markaszervize végezte).

¢ Nem a Dyson vagy a Dyson hivatalos markaszervize dltal végzett
javitdsok és médositasok.

¢ Eltdmédések — Az eltdémédések megkeresésével és
megszintetésével kapcsolatos tudnivalékért tanulmdényozza a
Dyson hasznélati Gtmutatét.

¢ Normdl elhasznélédés és kopds miatti meghibdsodds (pl. biztositék
stb.).

¢ Az akkumuldtor lemerilési idejének az akkumulédtor korébél vagy
haszndlatabdl adédé csékkenése miatti meghibdsodds (adott
esetben).

Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy mire terjed ki a garancia,

forduljon a Dyson tgyfélszolgdlatahoz.

A garancia osszefoglulusu
A garancia a vésarlas napjan életbe 1ép (amennyiben az aru
Gtvétele a megrendelést kéveté késébbi idépontban térténik, Ugy az
atvétel idépontjét kell figyelembe venni).

* ADyson garancidlis igény benydjtdséhoz, kérjik, hasznélia a
garanciavdllalé adataival egyitt megadott elérhetéségeket
a dokumentum hatoldalan. A Dyson késziléke javitasanak
megkezdése el6tt be kell mutatni minden (eredeti, illetve barmely
késébbi) vésarldst/atvételt igazold bizonylatot. E bizonylatok
bemutatdsanak elmulasztasa esetén a javitdsért a szerviz
munkadijat szamolhat fel. Orizze meg a vasarlast és az étvételt
igazolé bizonylatokat.
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*  Minden javitdsi munkat a Dyson yagy a Dyson hivatalos
markaszervize fog elvégezni az On készilékén.

* Minden, ajavitds alatt kicserélt alkatrész a Dyson tulajdondba keril.

* ADyson késziléken elvégzett garancidlis javitasok vagy cserék csak
akkor jarnak a garancia idétartaméanak meghosszabbitasaval,
ha azt a vasarlas helye szerinti orszagban érvényes
jogszabdlyok megkévetelik.

¢ Ajétallas az On fogyasztévédelmi jogszabdlyokban biztositott
(dijmentes, pl. nem megfelelé ru esetén az eladéval szemben
gyakorolt) jogain feltli tovabbi elénysket jelent, amelyek nem
befolydasoligk ezen jogokat, és attél figgetlenil érvényesek,
hogy On a terméket kézvetlenil a Dysontél vagy egy harmadik
féltsl vasarolta.

Fontos adatvédelmi informécidk

A Dyson termék vagy a MyDyson™ alkalmazds regisztrélasakor meg kell

adnia az alapveté kapcsolattartdsi adatait.

A megvésarolt Dyson termék regisztrélasakor:

¢ Meg kell adnia az alapveté kapcsolattartési adatait, hogy
regisztrdlhassa a terméket, és lehetévé tegye szémunkra
a garanciavdllalast.

AMyDyson alkalmazdson keresztili regisztréaléskor:

A MyDyson™ alkalmazés regisztraldsakor meg kell adnia
az alapvetd kapcsolattartdsi adatait, hogy biztonsdgosan
8sszekapcsolhassuk a termékét és az alkalmazaspéldanyat.

e Regisziralaskor valaszthat, hogy szeretne-e hirleveleket kapni
t8link. Ha feliratkozik a Dyson hirleveleire, el fogjuk kildeni
Onnek a kilénleges ajanlatainkkal és a legjabb innovaciéinkkal
kapcsolatos részletes tdjékoztatdsokat és hireket.

Adatait soha nem értékesitjilk harmadik feleknek, és az On
dltal megadott adatokat kizarélag a webhelyinkén elérheté
adatvédelmi szabdlyzatban foglaltaknak megfelel8en hasznéljuk:
privacy.dyson.com

ABluetooth® szévédiegy és logbk a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzettvédiegyei, melyeket a
Dyson engedéllyel hasznal. )

AzApple és az Apple logé az Apple Inc. Egyesiilt Allamokban és egyéb orszagokban
bejegyzett védiegyei. Az App Store az Apple Inc. Egyesilt Allamokban és egyéb
orszagokban bejegyzett szolgdltatdsi neve.

AGoogle Play és a Google Play logé a Google Inc. védjegyei.

LT
SVARBIOS INSTRUKCIJOS
/\ PERSPEJIMAS

PRIETAISE IR NUOTOLINIO
VALDYMO PULTE YRA MAGNETUY.

1. Sirdies stimuliatoriai ir
defibriliatoriai gali boti veikiami
stipriy magnetiniy lauky. Jeigu
{0s arba kitas jOsy $eimos narys
turi Sirdies stimuliatoriy arba
defibriliatoriy, nedékite nuotolinio
valdymo pulto j kisene arba $alia
Siy Jtaisy.

2. Magnetas taip pat gali paveikfi
kreditines korteles ir elektronines
saugojimo laikmenas, todél
jos turi boti laikomos atokiau
nuo nuotolinio valdymo pulto ir
prietaiso virSaus.

GAISRO, ELEKTROS SMUGIO
AR SUZALOJIMO PAVOJAUS
MAZINIMAS

3. Kai kurios $io prietaiso dalys gali
labai jkaisti ir nudeginti. Jeigu



Salia yra vaiky arba pazeidziamy
Zmoniy, b0tina atidi priezitra.

4. Vaikai nuo 8 m. amziaus ir
asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai
arba samprotavimo gebéjimai
yra nepakankami, arba Zmonés,
neturintys pakankamos patirties
bei Ziniy, §j ,Dyson” prietaisqg gali
naudoti tik atsakingo asmens
priziorimi arba apmokyti saugaus
prietaiso naudojimo ir suvokdami
susijusius pavojus. Vaikai negali
Zaisti su prietaisu. Vaikai negali
valyti ir atlikti prietaiso techninés
prieziGros darby be priezidros.

5. Jeigu prietaisas pastatytas
arba parengtas naudoti pagal
numa’ry’rQ|q posklrﬂ, 3-8 m.
amziaus vaikai jj gali tik jjungti
arba i$jungti. Vaikai turi boti
priziGrimi arba jiems turi boti
i$aiskinta, kaip prietaisg saugiai
naudoti, ir jie turi suvokti susijusius
pavojus. 3-8 m. amziaus vaikai
negali prietaiso jungti j elekiros
tinklg, reguliuoti, valyti arba atlikti
jo techninés prieziGros darbuys.

6. Prietaisas turéty bati
nepasiekiomas jaunesniems nei
3 m. amziaus vaikams, nebent jie
nuolat prizidrimi.

7. Sio prietaiso negalima laikyti
tiesiai po kitukiniu lizdu.

8. Nenaudokite Sio pritaiso $alia
vonios, du$o kabinos ar baseino.

9. Nenaudokite Sio prietaiso, jei
jis buvo numestas arba turi
pastebimy pazeidimy.

10.Visada prietaisq statykite ant
horizontalaus ir lygaus pavirsiaus.

11. Kad prietaisas neperkaisty,
jo neuzdenkite.

12. Jei maitinimo laidas pazeistas,

i turi sutaisyti arba pakeisti
gamintojas, gamintojo techninés
prieziGros atstovas arba panasiai
kvalifikuotas asmuo, kad bty
iSvengta pavojaus.

13. Nenaudokite lauke arba ant
drégny pavirsiy ir drégnomis
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rankomis nelieskite jokios
prietaiso dalies ar kistuko.

14. Laikykite prietaisg atokiai nuo
degiy skys¢iy, gary, oro gaivikliy
ir eteriniy aliejy.

15. Visada junkite tiesiai j sienin]
lizdg. Niekada nenaudokite
su ilgintuvu, nes dél perkrovos
kabelis gali perkaisti ir uzsidegti.

16. Nenaudokite $io prietaiso,
jei jis buvo sugadintas arba
panardintas | vanden;.

17. Laikykite §j prietaisq ir kabel;
atokiai nuo Sildomy pavirsiy.
Nedékite kabelio po baldais
arba prietaisais.

18. Nedékite jokiy daikty j oro
stiprintuvo anggq, nes galite patirti
elektros smag;.

19. Visada prietaisq laikykite uz
pagrindo, o ne uz uzdaro
ciklo stiprintuvo.

20. Jei kistukas yra laisvas lizde
arba labai jkaista, lizdg
gali tekti pakeisti. Dél lizdo
keitimo pasikonsultuokite su
kvalifikuotu elektriku.

21. Nenaudokite Sio prietaiso mazose
patalpose, kai jose yra zmoniy,
negalinéiy savarankiskai iseiti i
patalpos, nebent bty teikiama
nuolatiné priezidra.

22.Siekdami sumazinti gaisro rizikg,
audeklus, uzuolaidas ar kitas
degias medziagas laikykite
bent 1 metro atstumu nuo oro
i$leidimo angos.

23.Prie$ valydami, atlikdami
techninés prieZiGros darbus
arba pries keisdami filtrg,
atjunkite maitinimo srove arba
atjunkite nuo elektros tinklo.
Nenaudojamgq prietaisq visada
atjunkite nuo elektros tinklo.

24.Siame jrenginyje sumontuotas
1 klasés lazeris. Netinkamai
naudojantis jrenginiu arba
pazeidus jo korpusg gali iSsiverzti
pavojingas lazerinis $vytéjimas.
Nezigrékite tiesiai | Sviesos



Saltinj. Lazerinis $vytéjimas net ir
nedideliais kiekiais gali pazeisti
akis arba odg. Nebandykite
modifikuoti arba ardyti
lazerio vamzdzio.
25.PERSPEJIMAS. Cheminio
nudegimo ir uzspringimo
pavojus. Laikykite baterijas
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Siame gaminyje yra diskiné
licio baterija. Jeigu nauja arba
naudota diskiné li¢io baterija
praryjama arba patenka |
organizmg, || gali sukelti sunkiy
nudegimy ir Zmogus gali mirti
vos per 2 valandas. Visada
saugiai uzdarykite baterijy
skyriy. Jeigu baterijy skyriaus
negalima saugiai uzdaryti,
nenaudokite gaminio, i§imkite
baterijas ir laikykite jj vaikams
nepasiekiamoije vietoje. Jeigu
manote, kad baterijos galéjo bati
prarytos arba patekti j bet kurig
kdno dalj, nedelsdami kreipkités

j gydytojq.

PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE
SIAS INSTRUKCIJAS

Papildoma informacija

VALDYMAS BE NUOTOLINIO VALDYMO PULTO
Prietaisas gali boti valdomas ,MyDyson™* programéle.

|renginio prieZiora
¢ Norint, kad JOsy jrenginys visada veikty puikiai, svarbu reguliariai jj
valytiir tikrinti, ar néra uzsikim§imy.

Jusq prietaiso valymas
Jei ant jGsy prietaiso paviriaus kaupiasi dulkes, nuvalykite
dulkes nuo kilpinio stiprintuvo, gaubty ir kity daliy tik $variu,
sausu skuduréliu.

¢ Patikrinkite, ar neuzsikim$usios ant gaubto esanéios oro jsiurbimo
angos ir nedidelé anga, esanti ciklo stiprintuvo viduje.

¢ Naudokite minkstq $epetj, kad nuvalytuméte dulkes ir nuosédas.
Nenaudokite plovikliy arba blizginimo priemoniy prietaisui valyti.

Kei¢iamos dalys
JOsy prietaise yra kei¢iami filtry blokai ir baterijos, o bet kokius kitus
prieziGros darbus turi atlikti jgaliotasis techninés prieziros atstovas.

Baterijos keitimas

A

[SPEJIMAS
Atsukite nuotolinio valdymo pulto baterijy skyriaus dangtel].
Atlaisvinkite pagrindq ir patraukite, kad isimtumeéte baterijq.

¢ Baterijy negalima sudéti atvirk$&iai. Venkite jy trumpojo jungimo.

¢ Nebandykite baterijy i§montuoti arba jkrauti. Laikykite atokiau
nuo ugnies.

¢ Keisdami baterijas vykdykite baterijy gamintojo nurodymus
(baterijos tipas CR 2032).
Visada pakeiskite nuotolinio valdymo pulto varztq ir zr. prane§img
apie baterijos pavojy jspéjimy skiltyje.

Neplaunami filtravimo jrenginiai
Filtravimo jrenginiai yra neplaunami ir neperdirbami.
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* Jeigu filtravimo jrenginiai nekei¢iami nepaisant rodomo jspéjimo,
gali pakisti gaminio efektyvumas ir i$vaizda.

e Keit¢iamy filtry bloky galima jsigyti tinklalapyje www.dyson.com
arba per ,MyDyson™" programéle.

Automatinis rezimas

*  Po pirmojo jsy masdinos panaudojimo jutikliui kalibruoti prireiks
$esiy dieny. Sivo laikotarpiu jGsy masina gali biti jautresné LOJ
(pvz., kvapams) nei jprastai.

*  Pirmojo naudojimo metu, kol kalibruojami jutikliai, jGsy prietaisui
parodyti LOJ ir NO, duomenis gali prireikti iki dviejy minuciy.

AUTOMATINIS ISJUNGIKLIS
Siekiant uztikrinti saugumg, Siame prietaise jmontuotas automatinis
i$jungiklis. Jis suveikia prietaisui apsivertus arba perkaitus.
Suveikus i§jungiklivi atjunkite prietaisq ir leiskite jam atvésti. Prie§
ijungdami prietaisq i§ naujo, patikrinkite ir ivalykite visus oro srautq
stabdantius nesvarumus; sitikinkite, kad prietaisas pastatytas ant
kieto lygaus pavirsiaus.

¢ Kai prietaisas veikia ildymo rezimu, jis automatigkai i$sijungs po 9
valandy testinio naudojimo. Norédami i§ naujo paleisti prietaisq,
paspauskite mygtukg ,Standby ON/OFF” (budéjimo rezimo
jjungimas / i§jungimas) arba nuotolinio valdymo pulte.

™

,,MyDyson programos ry§ys
Norint, kad »MyDyson™" programa veikty, reikia uztikrinti interneto
ry§] ir jjungti jrenginj, kuriame jdiegta programa.

e Jusy jrenginys gali prisijungti prie 2,4 GHz arba 5 GHz
tinkly, kurivos palaiko naujausi mar$rutizatoriai. Patikrinkite
suderinamumq pagal marsrutizatoriaus dokumentus.

e ,Dyson” stengiasi uztikrinti, kad musy technologija boty
suderinama su dabartinémis operacinémis sistemomis, tagiau tai
negarantuojama. Jei turite klausimy arba norétumeéte patikrinti
naujausiq suderinamumag, susisiekite su ,Dyson” pagalbos linija.

*  Norint nustatyti ry$j su prietaisu, mobiliajame jrenginyje turi boti
idiegtas ,Bluetooth ®” belaidés technologijos 4.0 palaikymas
(,Bluetooth ®” belaidé technologija ,Low Energy”). Dél
suderinamumo patikrinkite savo jrenginio specifikacijq.

e BLE/Wi-Fi2.4GHz

*  Wi-Fi5GHz

¢ Tinklinis budéjimas: 0,9 W

ATITIKTIES INFORMACIJA

¢ ,Dyson” pareiskia, kad $is aplinkos kontrolés radijo jrenginys
atitinka Direktyvg 2014/53/ES.

¢ Visq ES atitikties deklaracijos tekstq galima rasti adresu www.dyson.
co.uk/inside-dyson/terms/compliance

Informacija apie $alinimg

* ,Dyson” gaminiai gaminami i$ aukstos kokybés perdirbamy
medziagy. Perdirbkite, jei jmanoma.

¢ Baterijas 3alinkite arba perdirbkite pagal vietos potvarkius
ar taisykles.

e Sis zenklas rodo, kad §is gaminys neturéty biti Salinamas
su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES. Siekiant E
iSvengti galimos Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél ‘—
nekontroliuojamo atlieky $alinimo, perduokite jj perdirbti,
kad skatintuméte tvary materialiyjy i$tekliy pakartotinj naudojimg.
Norédami grgzinti panaudotq jrenginj, pasinaudokite grgzinimo
ar surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve, kurioje gaminys
buvo jsigytas. Jie gali perduoti §j gaminj perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu

* Panaudotas baterijas saugokite nuo vaiky, nes prarijus jos vis dar
gali pakenkti.

* Filtravimo jrenginiai yra neplaunami ir neperdirbami.

¢ Panaudotus filtravimo jrenginius $alinkite pagal vietos potvarkius
ar taisykles.

e Prie§ 3alinant, reikia i¥ gaminio idimti baterijq.

»Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos

,Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqglygos i§déstytos toliau. Jusy
Saliai paskirto ,Dyson” garanto pavadinimas ir tikslus adresas nurodyti
kitoje Sio dokumento vietoje - ziurékite lentele, kurioje pateikta i
informacija.

Kam suteikiama garantija

* ,Dyson” prietaiso remonto darbams arba keitimui (,Dyson”
nuoZitra) suteikiama 2 mety garantija nuo pirkimo ar pristatymo
datos, jei nustatoma, kad prietaisas turi defekty dél nekokybisky
medziagy, darbo kokybés ar funkcijos (jei bet kuri prietaiso dalis yra
nebeprieinama arba nebegaminama, ,Dyson” |q pakeis veikian&ia
atsargine dalimi).

¢ Jeigu prietaisas parduodamas ne ES valstybése, §i garantija
galioja tik tada, kai prietaisas naudojamas $alyje, kurioje jis
buvo parduotas.

¢ Jei&isjrenginys parduodamas ES arba Jungtinéje Karalystéje, §i
garantija galioja tik tada, jei i) jrenginys naudojamas toje 3alyje,
kurioje jis buvo parduotas, arba i) jrenginys naudojamas Austrijoje,
Belgijoje, Danijoje, Suomijoje, Prancizijoje, Vokietijoje, Airijoje,
Italijoje, Nyderlanduose, Norvegijoje, Lenkijoje, Ispanijoje,
Svedijoje, Sveicarijoje arba Jungtingje Karalystéje, be to,
atitinkamoije 3alyje parduodamas tokio paties modelio, kaip $is,
irenginys, naudojantis tq patiq nominalig jtampg.

Kam nesuteikiama garantija
¢ Filtravimo jrenginiy keitimas. Garantija neteikiama prietaiso
filtravimo jrenginiams.
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,Dyson” nejsipareigoja remontuoti arba keisti gaminio, jeigu defektas

atsirado dél:

¢ Zalos, patirtos nevykdant rekomenduojamy prietaiso
priezitros darby;

* atsitiktinio sugadinimo, gedimo dél neatsargus naudojimo ar
neapdairumo, netinkamo naudojimo, aplaidumo, neatsargaus
prietaiso eksploatavimo arba prietaiso naudojimo nesilaikant
,Dyson” naudojimo instrukcijos;

¢ prietaiso naudojimo kitais, ne jprastais taikymo buityje tikslais;

¢ naudojimo nesurinkus arba nesumontavus daliy pagal ,Dyson”
nurodymus;

¢ neoriginaliy ,Dyson” daliy ar priedy naudojimo;

¢ netaisyklingo montavimo (i§skyrus atvejus, kai tai atlieka ,Dyson”);

* ne ,Dyson” arba jos jgaliotyjy atstovy Saliy atlikty remonto darby
arba pakeitimy;

e uzsikim3imy. Dél uzsikim§imy Zr. $ios ,Dyson” naudojimo
instrukcijos skyriy ,PrieziGra ir techniné priezidra” ir iliustracijas,
kuriose pateikiama issami informacija, kaip iekoti ir
valyti uzsikim$imus;

e jprastinio dévéjimosi (pavyzdziui, saugiklio ir pan).

¢ Sutrumpéjusio baterijos i§sikrovimo laiko dél baterijos amziaus arba
naudojimo (kai taikomal).

Jeigu kyla abejoniy, kam suteikiama garantija, kreipkités j ,Dyson”.

Gurunh|os sqlygy santrauka
Garantija jsigalioja nuo pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei
tai jvyksta véliau).

¢ Norédami pateikti pretenzijq remdamiesi Dyson garantinémis
sqlygomis, naudokités garantinio serviso duomenimis, nurodytais
$io dokumento paskutiniame puslapyje. ,Dyson” prietaiso remonto
darbai pradedami tik pateikus pristatymo (pirkimo) jrodymus
(originalius). Be iy jrodymy visi atlikti darbai bus apmokestinti.
Saugokite kvitg arba vaztarasdt].

¢ Visus darbus atlieka ,Dyson” arba jos jgaliotieji atstovai.

¢ Visos ,Dyson” pakeistos dalys tampa ,Dyson” nuosavybe.

* Jeigu ,Dyson” prietaisas remontuojamas arba pakei¢iamas pagal
garantijq, garantijos laikotarpis nepratesiamas, i$skyrus atvejus, kai
to reikalauja pirkimo 3alies vietos jstatymai.

* Garantija suteikia papildomgq naudq ir neturi jtakos josy, kaip
vartotojo, jstatyminéms (neapmokestinamomis) teiséms (pvz.,
prie$ pardavé|q prekiy neatitikimo atveju), taip pat taikoma
nepriklausomai nuo to, ar gaminj jsigijote tiesiogiai i¥ ,Dyson” ar i§
tregiosios Salies.

Svarbi informacija apie duomeny apsaugq

Turésite pateikti pagrindine kontakting informacijq, kai registruosite

,Dyson” prietaisq arba ,MyDyson™" programg.

Registruodami ,Dyson” gaminj, jos:

* Turésite pateikti pagrinding kontaktine informacijq, kad gaminys
bity uzregistruotas ir mes galétume uztikrinti garantijos teikimq;

Reglstrucuo naudojant MyDyson™ programq
Turésite pateikti pagrindine kontaktine informacijq, kad galétumete
uzregistruoti MyDyson™ programag; tai suteiks galimybe saugiai
susieti prietaisq su programa.

¢ Registruodami galésite pasirinkti, ar norétuméte gauti masy
pranedimus. Jeigu sutiksite gauti ,Dyson” prane§imus, jums siysime
informacijq apie specialius pasidlymus ir msy naujoves.

*  Mes niekada neparduosime jUsy duomeny tregiosioms $alims ir
naudosime tik tq informacijq, kuria pasidalinsite su mumis, kaip
apibrézta misy privatumo politikoje, kurig galima rasti masy
interneto svetainéje privacy.dyson.com

,Bluetooth®” zodinis zenklas ir logotipai yra registruotieji prekiy zenklai, priklausantys
,Bluetooth SIG, Inc.”; ,Dyson” $iuos zenklus naudoja pagal licencijq.
.Apple”ir,,Apple” logotipasyra ,Apple Inc.” prekiy zenklai, registruoti JAV ir kitose
Zalyse. ,App Store” yra ,Apple Inc.” paslaugy zenklas, registruotas JAV ir kitose $alyse.
,Google Play” ir ,Google Play” logotipas yra ,Google Inc.” prekiy zenklai.

LV
SVARIGAS DROSIBAS NORADES
/\ UZMANIBU

GAN IERICE, GAN TAS
TALVADIBAS PULTS SATUR
MAGNETUS.

1. Stipri magnétiskie lauki var
ietekmét sirds stimulatorus
un defibrilatorus. Ja jums vai
kéddam jOsu majsaimnieciba ir
sirds stimulators vai defibrilators,
neturiet talvadibas pulti kabatd

vai ierices tuvuma.
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2.

Magneéti var ietekmét art
kreditkar§u un elektronisko datu
neséju darbibu, tadél tie jaglaba
atstatu no talvadibas pults un no
ierices virsmas.

LAl SAMAZINATU
UZLIESMOSANAS,
ELEKTROTRAUMU VAI
IEVAINOJUMU RISKU:

3.

Dazas no ierices dalam lietosanas
laika k|Tst loti karstas un var radit
apdegumus. Ipasa uzmaniba
japievers gadijumos, kad tuvuma
ir bérni vai ievainojami cilveki.

So Dyson ierici var lietot bérni

no 8 gadu vecuma un personas
ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam
spéjam, vai personas ar
pieredzes vai zina$anu trokumu
tikai gadijuma, ja persona,

kas atbildiga par vinu drosibu,
nodro$ina uzraudzibu vai sniedz
norades par ierices dro$u
lieto§anu un ar to saistitajam
briesmam. Bérni nedrikst
spéléties ar $o ierici. lerices
riri$anu un apkopi nedrikst veikt
bérni bez uzraudzibas.

Bérniem vecuma no 3 lidz

8 gadiem drikst |aut tikai ieslegt
un izslégt ierici, ar nosacijumu,
ka ierice ir novietota lietoSanas
stavokli ka ari bérniem tiek
nodrosinata uzraudziba un
norades par iekartas drosu
lietoSanu un briesmu izprasanu.
Bérniem vecuma no 3 lidz

8 gadiem nedrikst Jaut pievienot
ierici spriegumam, regulét un firit
ierici vai veikt tas apkopi.

Bérni lidz 3 gadu vecumam

|atur atstatu no ierices, |a

vien netiek nodrosinata
nepartraukta uzraudziba.

St ierice nedrikst atrasties tiesi
zem kontakiligzdas.

Nelietojiet $o ierici tie§a vannas,
dusas vai peldbaseina tuvuma.



9. Nelietojiet $o ierici, ja ta ir
nomesta vai ja tai ir redzamas
bojajuma pazimes.

10.Vienmeér lietojiet $o ierici uz
horizontalas un stabilas virsmas.

@H. Lai izvairitos no parkar$anas,
neapklajiet ierici.

12. Kaitéjuma novérsanas noltka
bojata elektribas vada nomainu
drikst veikt tikai ta servisa
parstavis vai personas ar
lidzigu kvalifikaciju.

13. Nelietojiet @ra vai uz mitram
virsmam, k& art nepieskarieties
nevienai ierices dalai vai
kontaktdak$ai ar mitram rokam.

14. Sargaijiet ierici no viegli
uzliesmojosiem skidrumiem,
tvaikiem, gaisa atsvaidzinatajiem
un éteriskajam ellam.

15.Vienmeér pievienojiet
kontaktdaksu tiesi sienas
kontakiligzdai. Nekad
neizmantojiet pagarinatdja vadu,
jo t& parslodze var izraisit vada
parkar$anu un uzliesmo$anu.

16. Nelietojiet $o ierici, ja
ta ir sabojata vai tikusi
iegremdéta Gdent.

17. Turiet $o ierici un vadu atstatu no
karst@m virsmam. Nenovietojiet
vadu zem mébelém vai
citam iekartam.

18. Nelieciet atverés priek$metus, jo
tas var izraisit elektrotraumas,
uzliesmo$anu vai
ierices bojajumus.

19. Vienmeér parvietojiet o ierici,
nesot fo aiz pamatnes, bet ne aiz
cilpas pastiprinataja.

20.Ja paradas brivkustiba starp
kontaktdaksu un kontaktligzdu un
kontakti sakarst, kontaktligzdu,
iesp&jams, ir Gnomaina.
Attieciba uz kontaktligzdas
nomainu sazinieties ar
kvalificétu elektriki.

21. Nelietojiet $o ierici mazas telpas,
kad tajas atrodas personas,
kuras pasas nespéj iziet no
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tas, ja vien netiek nodro$inata
pastaviga uzraudziba.

22.Lai samazinatu ugunsbistamibu,
turiet tekstilizstradajumus,
aizkarus vai citus viegli
uzliesmojo$us materialus vismaz
1 metra attaluma no gaisa
izplUdes vietas.

23.Pirms tiridanas, apkopes
veik$anas vai filtra nomainas
atvienojiet stravu vai atvienojiet
to no elektrofikla. Vienmér
atvienojiet ierici no elektrotikla,
kad to nelietojat.

24.Sqja iericé ir 1. klases
|azeriekarta. lerici izmantojot
citadi, neka paredzéts, vai tad, ja
korpuss ir bojats,
no tas var izk|t bistams lazera
starojums. Neskatieties gaismas
avota. Lazeru starojums
pat mazas devas var radit
kaitéjumu acim un adai.
Nemeéginiet parveidot vai izjaukt
lazera cauruli.

25.UZMANIBU! Kimisku apdegumu
un nosmaksanas risks. Glabajiet
baterijas bérniem nepieejoma
vietd. Sis izstradajums satur
litija tabletes/monétas veida
$0nas bateriju. Norijot jaunu
vai lietotu litija bateriju vai tai
iek|Tstot kerment, var rasties
smagi iek$&ji apdegumi, kas var
izraisit navi jau 2 stundu laika.
Vienmeér karfigi nostipriniet
bateriju nodalijumu. Ja bateriju
nodalijumu kartigi nevar aizvért,
partrauciet produkta lietosanu,
iznemiet baterijas un nolieciet tas
bérniem nepieejama vieta. Ja
jums $kiet, ka baterijas ir noritas
vai nondkusas kada kermena
dala, nekavéjoties vérsties péc
mediciniskas palidzibas.

IZLASIET UN SAGLABAJIET
§iS NORADES



Papildinformacija

VAQiBA BEZ TALVADIBAS PULTS
¢ So ierici var regulét, izmantojot lietotni “MyDyson™".

JUsu ierices apkope
¢ Laijosu ierice vienmér kalpotu maksimali efektivi, svarigi to regulari
firit un parbaudit, vai nav aizsprostojumu.

lerices firiSana

¢ Ja putekli uzkrajas uz jGsu ierices virsmas, noslaukiet puteklus no
cilpas pastiprinataja, apvalkiem un citam detalam tikai ar tiru,
sausu dranu.

* Meklgjiet nosprostojumus gaisa ieplides atverés un mazaja atveré
gaisa cilpas pastiprinataja.

* lzmantojiet mikstu suku, lai nofiritu putek|us un gruzus.

¢ Sisierices tirianai neizmantojiet mazga$anas lidzek|us vai vaskus.

Mainémas dalas
e Josuiericei ir mainami filtru mezgli un baterijas, visas citas tehniskas
apkopes [aveic pilnvarotam servisa parstavim.

Bateriju nomaina

A

BRIDINAJUMS

e Atskrovéjiet talvadibas pults bateriju nodalifjumu. Atbrivojiet
pamatni un pavelciet, lai iznemtu bateriju.

¢ Neuzstadiet baterijas otradi, neradiet issavienojumu.

* Neméginiet baterijas izjaukt vai uzladét. Turiet atstatus no uguns.

* levietojot jaunas baterijas (baterijas veids: CR 2032), ievérojiet
bateriju razotaja norades.

e Vienmér ieskrivéjiet atpakal skrovi talvadibas pulti un bridingjumu
sadala skatiet informéciju par akumulatora bistamibu.

N gajami filtra gli

e Josu filira mezgli nav mazgajami un nav atkartoti lietojami.

¢ Nenomainot filtru mezglus, kad tas nepiecieams, var mainities
produkta veiktspéja un izskats.

*  Mainamus filtra mezglus var iegadaties vietné www.dyson.com vai
izmantojot lietotni MyDyson™.

Automatiskais rezims

¢ Pé&ctam, kad ierice pirmo reizi izmantota sensora kalibrésanai,
ir nepiecieSamas sedas dienas. Saja perioda j0su ierice var
bt jutigéka pret GOS (pieméram, nepatikamiem aromatiem)
neka parasti.

¢ Pirmas lietoanas laika, kamér sensori kalibré, var paiet apméram
divas mindtes, lai jUsu ierice paraditu GOS un NO, datus.

AUTOMATISKA 1IZSLEGSANAS
JOsu drogibas nolka §Tierice ir uprlkom ar automatiskiem
izslég8anas sledziem, ja ta apgazas vai parkarst. Nostradajot
aizsardzibas slédiiem, atvienojiet ierici no sprieguma un |aujiet tai
atdzist. Pirms atkartotas ierices ieslégsanas, parbaudiet un iztiriet
jebkadus nosprostojumus un parliecinieties, ka ierice atrodas uz
stabilas lidzenas virsmas.

e SildiSanas reZima ierice automatiski izslédzas péc devinu stundu
nepartrauktas lietodanas. Lai atiestatitu ierici, nospiediet gaidstaves
ieslégSanas/izslégdanas pogu vz talvadibas pults vai uz ierices
pamatnes, vai atiestatiet.

Lietotnes “MyDyson™” savienojamiba

¢ Lai MyDyson™lietotne darbotos, ir jGbot nodro$inatam tie$ajam
interneta savienojumam un lietotnei jGbGt aktivizétai.

e Josu ierice var izveidot savienojumu ar 2.4 GHz vai 5 GHz fikliem,
kas ietver modernakos margrutétajus. Parbaudiet marsrutétaja
dokumentaciju par savietojamibu.

¢ Dyson cenas nodroginat, ka misu tehnologija ir savietojama ar
pasreizéjam operétajsistemam, tadu tas netiek garantéts. Ja jums
ir kadi jautajumi vai vélaties parbaudit jaunako saderibu, [Gdzu,
sazinieties ar Dyson palidzibas liniju.

¢ Laiizveidotu savienojumu ar ierici, jUsu mobilajai iericei jabot
bezvadu tehnologijas Bluetooth® 4.0 atbalstam (Bluetooth Low
Energy). Parbaudiet ierices specifikaciju savietojamibu.

e BLE/Wi-Fi 2.4GHz

*  Wi-Fi5GHz

¢ Goaididanas rezims tikla - 0,9 W

Informacija par atbilstibu

* Ar3ouznémums Dyson apliecing, ka 7 vides kontroles radioiekarta
atbilst direktivas 2014/53/ES prasibam.

e Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $aja fimek|a
vietné: www.dyson.com/inside-dyson/terms/compliance

Informacuu par utilizaciju
Dyson ierices ir raZotas no augstas kvalitates parstrudo|am|em
materialiem. NodroSiniet atkartotu parstradi, ja tas ir iesp&jams.

e Utilizé&jiet vai parstradajiet akumulatoru saskana ar vietéjam
noradém vai likumdosanu.

e Sis markéjums norada, ka $o produktu ES teritorija nedrikst
izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem. Lai E
novérstu iespéjamo nekontrolétas atkritumu utilizacijas
radito kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai, utilizéjiet
produktu atbildigi, veicinot materialu ilgtspéjigu, atkartotu
izmanto$anu. Lai nodotu atpakal lietoto ierici, izmantojiet atpakal
atdo$anas / savak3anas sistémas vai sazinieties ar pardevéju, no
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kura iegadajaties $o produktu. Pardevéjs var nogadat $o produktu
videi dro3as parstrades vieta.

¢ Lietotas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vietd, jo tas var
radit risku, ja tiek noritas.

e Josu filtra mezgli nav mazgajami un nav atkartoti lietojami.

« Utilizéjiet izmantotos filtrus saskana ar vietéjam noradém
vai noteikumiem.

Dyson ierobezotas 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi
Dyson ierobezotas 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi ir
izskaidroti turpmak teksta. Dyson garantijas sniedz&ja nosaukums
un adrese jOsu valsti ir noradita citur $aja dokumenta - 1odzu, skatiet
tabulu, kura noradita §t informacija.

Kas irieklauts

* Josu Dyson iekartas remonts vai nomaina (péc Dyson ieskatiem), ja
tai radudies defekti nekvalitativu materialu vai razo$anas procesa,
vai darbibas klomju dé| 2 gadu laika péc iegades vai piegades
datuma (ja kada no dalam vairs nav pieejama vai vairs netiek
razota, Dyson aizstas to ar funkcionéjosu aizstajodu dalu).

¢ Jaierice pardota arpus ES robezam, § garantija bis deriga tikai
tad, ja ierice tiek lietota valsti, kura ta tika pardota.

¢ Jagiiekartatiek pardota ES vai Apvienotaja Karaliste, §1 garantija
bis speka tikai tad, ja i) iekarta tiek izmantota valsti, kurd ta tika
pardota, vai ii) iekarta tiek izmantota Austrija, Belgija, Danija,
Somija, Francija, Vacija, Irija, talija, Niderlandé, Norvégija,
Polija, Spanija, Zviedrija, Sveicé vai Apvienotaja Karalisté, un
tas pats iekartas modelis ar tadu pau spriegumu tiek pardots
attiecigaja valsti.

Kas nav ieklauts

¢ Nomainas filtru bloki. Uz ierices filtru blokiem garantija neattiecas.

Dyson negaranté ierices remontu vai nomainu, ja defekts radies $adu

iemeslu dél:

¢ bojajums, kas radies, neveicot iericei ieteikto apkopi;

* nejausi bojajumi, kas radusies pavirias lietodanas vai kopsanas,
nepareizas un neatbilstodas lieto§anas vai parvietodanas rezultata,
kas neatbilst noradijumiem Dyson lieto$anas rokasgramata;

¢ ierices izmanto$ana citiem, ka vien majsaimniecibas mérkiem;

¢ tadu dalu, kas nav saliktas vai uzstaditas saskana ar Dyson
norddém, izmanto$ana;

¢ tadu dalu un komponentu izmanto$ana, kas nav originalas
Dyson dalas;

* nepareiza uzstadidana (iznemot, ja dalas ir uzstadijis Dyson);

¢ remonts vai izmainas, kuras veikuas tredas personas, kas nav
Dyson vai ta pilnvarotie parstavii;

* Aizsprostojumi - informaciju par to, ka meklét un atbrivot
aizsprostojumus lodzam skatit “Dyson” Lietotdja rokasgramata
sadala “Rupéjies par savu iekartu” un ilustracijas.

* parasts ar darbibu saistits nolietojums un nodilums (pieméram,
droginatajs u. c.).

* Baterijas izlades laika samazina$anas, kas rodas baterijas
noveco$anas vai lietoanas rezultata (ja attiecinams).

Jajums ir neskaidribas / $aubas par garantija ieklauto, lodzu,

sazinieties ar Dyson.

Garunh|c|s kopsavilkums
Garantijas stéjas spéka no iegades datuma (vai piegades datuma,
jatas ir vélaks).

¢ Laiiesniegtu prasijumu saskana ar ,Dyson” garantiju, izmantojiet
kontaktinformaciju, kas noradita informacija par garantijas
devéju §T dokumenta pédéja lapa. Jums ir j@nodrosina piegadi
/ pirkumu apstiprino$i dokumenti (gan originals, gan saistitie
dokumenti), pirms jGsu Dyson iericei tiek veikti jebkadi darbi. Bez
$adiem apliecino$ajiem dokumentiem veiktie darbi bos par maksu.
Saglabaijiet jGsu Eeku vai piegades apliecingjumu.

¢ Visus darbus veiks Dyson vai ta pilnvarotie parstavii.

* Visas Dyson nomainitas dalas klGst par Dyson ipasumu.

¢ JUsu Dyson ierices remonts vai nomaina garantijas ietvaros
nepagarinds garantijas periodu, ja vien to nenosaka vietéjie tiesibu
akti iegades valsti.

* Garantija sniedz prieksrocibas, kas papildina un neietekmé josu
ka patérétaja likumiskas (bezmaksas) tiesibas (pieméram, pret
pardevéju pre¢u neatbilstibas gadijuma), un ta tiks piemérota
neatkarigi no tG, vai iegadajaties savu produktu tiedi no Dyson vai
no tre$as puses.

Svariga informacija par datu aizsardzibu.
Registréjot josu “Dyson” ierici vai lietotni “MyDyson
sniegt mums pamata kontaktinformaciju.
Registréjot jsu Dyson ierici:

* Jums bus jGiesniedz mums pamata kontaktinformacija, lai registrétu
josu ierici un lautu mums pieskirt jums garantiju.

Reglstrescnos izmantojot lietotni MyDyson™ —
jums vajadzés mums sniegt pamata kontaktinformaciju, lai
registrétu lietotni MyDyson™. Tas mums lauj drosi savienot {Gsu ierici
ar |Osu lietotnes instanci.

*  Veicot registraciju, |Us varésiet izvéléties, vai vélaties sanemt no
mums zinas. Ja |Gs vélaties sanemt zinas no Dyson, més jums
sotisim informaéciju par specialajiem piedavajumiem un zinas par
musu jaunievedumiem.

¢ Més nekad nepérdosim informéciju par jums tre$ajam personam.
Informaciju, kuru mums sniegsiet, més izmantosim tikai ta, ka
noteikts misu konfidencialitates politika, kura pieejama mosu
timekla vietné privacy.dyson.com.

™", jums vajadzés



NO
VIKTIGE INSTRUKSER
/\ ADVARSEL

BADE PRODUKTET OG
FJERNKONTROLLEN INNEHOLDER
MAGNETER.

1.

Implanterte medisinske
enheter, som pacemakere og
defibrillatorer, kan bli p&virket
av sterke magnetfelter. Hvis du
eller andre i husstanden har en
implantert medisinsk enhet eller
defibrillator, mé dere ikke putte
fiernkontrollen i lommen eller
plassere den naert enheten.

2. Kredittkort og elektroniske
lagringsmedier kan ogsd pdvirkes
av magneter, og ber ikke veere i
neerheten av fiernkontrollen eller
toppen av apparatet.

FOR A REDUSERE FARE FOR

BRANN, ELEKTRISK ST@T ELLER

SKADER:

3. Enkelte deler pd dette apparatet

kan bli sveert varme og for@rsake
brannskader. Veer spesielt
oppmerksom hvis barn eller
andre utsatte personer er

til stede.

Dette apparatet kan kun brukes
av barn fra 8 &r og oppover,
samt av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller psykiske
evner eller med mangel pé
kunnskap eller erfaring, hvis en
ansvarlig person falger med og
instruerer dem om sikker bruk
av apparatet og om farene ved
bruken. Barn ma ikke leke med
apparatet. Barn mé ikke utfere
rengjering eller brukervedlikehold
uten oppsyn.
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5. Barn fra 3 til 8 &r kan bare sl
apparatet pd/av forutsatt at det
er plassert eller montert pd sin
tiltenkte normale driftsposisjon,
og at de er under tilsyn eller har
blitt oppleert i hvordan apparatet
brukes pd en trygg méte, og
forst@r farene ved det. Barn
fra 3 til 8 &r kan ikke koble til,
regulere og rengjere apparatet
eller utfare brukervedlikehold.

6. Barn under 3 &r md holdes unna
apparatet med mindre de er
under kontinuerlig oppsyn.

7. Dette apparatet ma ikke plasseres
rett under en stikkontakt.

8. Dette apparatet mé ikke brukes
pé steder der det kan bli vétt,
eller i umiddelbar nzerhet
av et baderom, en dusj eller
et svgmmebasseng.

9. Ikke bruk dette apparatet hvis det
har falt i gulvet eller hvis det har
synlige tegn pd skade.

10. Bruk alltid dette apparatet pé en
horisontal og stabil overflate.

@H. For & unngd overoppheting mé
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du ikke tildekke apparatet.

12. Hvis stremkabelen blir skadet, mé&
den skiftes ut eller repareres av
produsenten, serviceagenter eller
lignende kvalifiserte personer for
& unngé fare.

13. M4 ikke brukes utenders eller pé&
véte overflater. Ikke ta i noen del
av stepselet eller produktet med
véte hender.

14. Hold apparatet unna brennbare
vaesker, damp, luftrensere og
eteriske oljer.

15. Produktet mé alltid kobles rett i et
vegguttak. Det ma aldri brukes
med en skjeteledning, siden
overbelastning kan fere til at
ledningen blir overopphetet og
tar fyr.

16. Ikke bruk dette apparatet hvis det
har blitt skadet eller neddynket
i vann.



17. Hold dette apparatet og
ledningen unna varme
overflater. lkke plasser
ledningen under mgbler
eller husholdningsapparater.

18. Ikke stikk gjenstander inn i
noen &pninger. Dette kan gi
elektrisk stat, fore til brann eller
skade apparatet.

19. Beer alltid dette produktet ved
& holde i basen, og ikke ved &
holde i slzyfeforsterkeren.

20.Hyvis det er en lgs kobling mellom
stepselet og stikkontakten,
eller hvis stapselet blir sveert
varmt, kan det hende at
stikkontakten ma byttes. Kontakt
en kvalifisert elektriker for &
bytte stikkontakten.

21. Ikke bruk dette apparatet i smé
rom sd lenge det er mennesker
der som ikke er i stand til &
forlate rommet p& egen hand,
med mindre de er under
kontinuerlig tilsyn.

22.For & redusere faren for brann,
ma du holde tekstiler, gardiner
og andre brennbare materialer
p& minst 1 meters avstand
fra luftuttaket.

23.Koble fra strammen eller trekk ut
kontakten fgr du rengjer, utfarer
vedlikehold eller bytter filter. Trekk
alltid ut kontakten nér apparatet
ikke er i bruk.

24.Dette apperatet har en klasse
1 laser. Utilsiktet bruk eller skade
pd& produkt kan slippe ut harmfull
strdling. lkke se direkte pd
lyskilden. Stréling fra laser kan,
selv i smd doser, skade aye og
hud. Ikke forsegk & modifisere eller
demontere produktet.

25.Fare for kjemisk brannskade
og kvelning. Hold batterier
utenfor barnas rekkevidde.
Dette produktet inneholder et
litium-knappebatteri. Hvis et nytt
eller brukt litium-knappebatteri
svelges, eller kommerinni

99



kroppen, kan det for@rsake
alvorlige indre brannskader som
kan fere til dedsfall p& under

2 timer. Lukk alltid batterirommet
godt. Hvis batterirommet ikke
lukkes fullstendig, mé du stoppe
bruken av produktet, fierne
batteriene og oppbevare dem
utenfor barnas rekkevidde. Hvis
du mener at batterier kan vaere
svelget eller ha kommet inn i
kroppen, mé du gyeblikkelig
seke legehjelp.

LES OG TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE

Ytterligere informasjon

Bruk uten fiernkontroll
¢ Apparatet kan styres med MyDyson™-appen.

Vedlikehold av maskinen:
e For & alltid oppné det beste resultatet er det viktig & jevnlig rengjere
og sjekke etter blokkering.

Rengjering av apparatet

e Hvis det samler seg stev pé overflaten av apparatet ditt, mé det
torkes stov fra sloyfeforsterkeren, dekslene og andre deler kun med
enren, terr klut.

*  Seetter blokkeringer i luftinntakshullene p& dekselet, og den lille
dpningen inne i sloyfeforsterkeren.

¢ Bruk en myk berste til & fierne stov og rusk.

* lkke bruk rengjeringsmidler eller poleringsmidler til &
rengjere apparatet.

Utskiftbare deler
¢ Apparatet har utskiftbare filterenheter og batterier. All annen
service mé& utferes av en autorisert servicerepresentant.

Bytte av batteri

A

ADVARSEL

e Skru av batterirommet pé fiernkontrollen. Lesne basen, og trekk for
& fierne batteriet.

¢ lkke settinn batteriene feil vei, og ikke kortslutt dem.

e lkke forsek & demontere eller lade batteriene. Holdes borte fraild.

¢ Folg instruksjonene fra batteriprodusenten nér du setter inn nye
batterier (batteritype CR 2032).

¢ Settalltid skruen tilbake i fiernkontrollen og les advarselsavsnittet
om batterifarer.

Ikke-vaskbare filterenheter

¢ Filterenhetene kan ikke vaskes eller resirkuleres.

¢ Huvis ikke filterenhetene skiftes nédr du minnes om det, kan det fare til
endringer av produktets ytelse og opptreden.

¢ Erstatningsfilterenheter kan kjgpes p&d www.dyson.com eller via
MyDyson™-appen.

Automodus

*  Sensoren bruker 6 dager pé & kalibrere seg etter forste gang du
bruker apparatet. | denne perioden kan det hende apparatet er mer
sensitivt overfor flyktige organiske forbindelser (VOC) (for eksempel
oderer) enn normalt.

¢ Ved forste gangs bruk, mens sensorene kalibreres, kan apparatet
bruke opptil to minutter p& & vise VOC- og NO,-data.

Automatisk avsléing

¢ Fordin sikkerhet sl&r denne maskinen seg av automatisk hvis den
velter eller blir overopphetet. Hvis maskinen sl@r seg av automatisk,
mé du trekke ut stepselet og la den avkjsles. For du skrur p&
maskinen igjen, mé& du undersoke og fierne hindringer og forvisse
deg om at maskinen stér p& en jevn og stabil overflate.

* Ivarmemodus slér apparatet seg av automatisk etter 9 timers
kontinuerlig bruk. Trykk ned AV/PA-knappen for standby pé&
fiernkontrollen eller pé foten for & starte maskinen pé nytt.
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MyDyson'M apptilkobling
Du mé& ha en aktiv internett-tilkobling for at MyDyson™- appen
skal fungere.

* Apparatet kan kobles til 2,4 GHz- eller 5 GHz-nettverk, som
inkluderer de fleste moderne rutere. Sjekk ruterdokumentasjonen
for kompatibilitet.

* Dyson bestreber seg pé & sikre at teknologien vér er kompatibel
med gjeldende operativsystemer, men dette garanteres ikke. Hvis
du har sparsmél eller gnsker & siekke den nyeste kompatibiliteten,
kan du kontakte Dyson Helpline.

*  Mobilenheten din méd stette trédles Bluetooth® 4.0-teknologi
(trédles Bluetooth®-teknologi Low Energy) for & kunne konfigurere
en tilkobling med apparatet. Sjekk spesifikasjonene for enheten
for kompatibilitet.

e BLE/Wi-Fi 2,4GHz

*  Wi-Fi5GHz

¢ Nettverksstandby: 0,9 W

SAMSVARSINFORMASJON
Dyson erkleerer herved at dette miljgforbedrende apparatets
radioutstyr er i overensstemmelse med Direktiv 2014/53/EU.

¢ Den fullstendige teksten til EU-samsvarserkleaeringen er tilgjengelig
pé felgende internettadresse:
www.dyson.no/stotte/data-samsvar

Informc|5|on om avfallshéndtering
Dyson-produkter er laget av farsteklasses gjenvinnbare materialer.
Resirkuleres om mulig.
* Kast eller resirkuler batteriet i henhold til lokale bestemmelser
eller lover.
¢ Dette symbolet indikerer at dette apparatet ikke skal kastes
med det vanlige husholdningsavfallet. For & forhindre mulig E
skade p& miljget eller menneskers helse fra ukontrollert ‘—
avfallshéndtering, skal du resirkulere det p& en ansvarlig
méte for & fremme beerekraftig gjenbruk av materielle ressurser.
Nér apparatet har n&dd slutten pé& levetiden, mé du ta det med til
et godkjent innsamlingsanlegg for elektrisk og elektronisk avfall,
som for eksempel ditt kommunale innsamlingssted for gjenvinning.
Din lokale myndighet eller forhandler vil kunne gi deg informasjon
om ditt naermeste resirkuleringsanlegg.
Hold brukte batterier unna barna, da de er farlige & svelge.
Filterenhetene kan ikke vaskes eller resirkuleres.
Kast brukte filterenheter i samsvar med lokale regler eller forskrifter.
Batteriet mé& tas ut av apparatet for det kastes.

Begrenset 2-arig garanti

Vilkdr og betingelser for Dysons 2-&rs begrensede garanti er skissert
nedenfor. Navn og adresse til den som gir garanti for Dyson i ditt
land er oppgitt et annet sted i dette dokumentet - se tabellen med
denne informasjonen.

Dette dekkes

¢ Dersom det skulle oppsté feil p& eller mangler ved
apparatet, kan du benytte deg av de rettighetene som falger
av forbrukerkjepsloven.
Dette innebaerer blant annet at du kan kreve reparasjon eller
erstatning av apparatet dersom det foreligger en feil som etter
forbrukerkjgpslovens regler er & anse som en mangel, herunder
dersom apparatet er defekt pga. svikt i materiale, utferelse eller
funksjon, eller dersom det ikke svarer il kvaliteten og egenskapene
som rimelig kan forventes av produktet. Dersom en del ikke lenger
ertilgiengelig eller har gétt ut av produksjon, kan Dyson innenfor
forbrukerkjspslovens rammer velge & erstatte denne med en
fungerende erstatningsdel.

¢ Derdette apparatet selges utenfor EU, er garantien gyldig kun nér
apparatet installeres og brukes i det landet der det ble solgt.

* Der apparatet selges innenfor EU eller Storbritannia, er garantien
gyldig kun (i) hvis maskinen brukes i landet der den ble solgt, eller
(i) hvis maskinen brukes i Belgia, Danmark, Finland, Frankrike,
Irland, Italia, Nederland, Norge, Polen, Spania, Sveits, Sverige,
Storbritannia, Tyskland eller @sterrike og samme modell som dette
apparatet selges med samme spenning i det aktuelle landet.

Dette dekkes ikke

¢ Reservefiltre. Apparatets filterenheter dekkes ikke av garantien.

Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og utskifting av produkter der

fellen skyldes falgende:
Skade forérsaket ved & ikke utfere det anbefalte vedlikeholdet
av apparatet.

¢ Skade ved uhell, feil som oppstér som felge av feilaktig
bruk eller vedlikehold, misbruk, forsemmelse, uansvarlig
bruk eller héndtering av apparatet som ikke samsvarer med
Dysons brukermanual.

¢ Feil som falge av bruk av apparatet for alt annet enn
normale husholdningsformél.

¢ Feil som falge av bruk av deler som ikke er satt sammen eller
installert i henhold til Dysons instruksjoner.

¢ Feil som falge av bruk av deler og tilbeher som ikke er Dyson-
originaldeler.

¢ Feil som falge av feilaktig installasjon (unntatt nér installasjonen er
gjort hos Dyson).

¢ Feil som felge av reparasjoner eller endringer utfert av andre parter
enn Dyson eller Dysons autoriserte agenter.

¢ Blokkeringer - Se Dysons bruksanvisning for naermere beskrivelse
av fremgangsmaéte for & se etter og fierne blokkeringer.
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¢ Normalsslitasje (dvs. sikring osv.).

¢ Redusert brukstid for batteriet p& grunn av batteriets alder eller bruk
(nér aktuelt).

Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, kan du ta kontakt med

Dyson Helpline.

Summendrag av deknmg
Garantien trer i kraft pé kispsdatoen (eller leveringsdatoen hvis den
kommer senere).

*  For & fremsette et krav under Dyson-garantien, bruk
kontaktinformasjonen som er oppgitt med garantistens detaljer
pé baksiden av dette dokumentet. For det kan utferes arbeid pé
Dyson-produktet, m& du legge frem kjepsbevis og felgeseddel
(b&de original og eventuelt etterfalgende). Uten et slikt bevis skal alt
arbeid betales. Ta vare pd kvittering eller falgeseddel.

¢ Altarbeidiforbindelse med mangler utfares av Dyson eller Dysons
autoriserte agenter.

¢ Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.

¢ Reparasjon eller erstatning av Dyson-apparatet under garantien
vil ikke forlenge garantitiden, med mindre dette kreves av lokal
lovgivning i landet der apparatet ble kjgpt.

¢ Garantien gir fordeler som er i tillegg til og ikke pé&virker dine
lovbestemte (kostnadsfrie) rettigheter som forbruker (f.eks. i forhold
til selger i tilfelle mangler pé& varene), og vil gjelde enten du kjgpte
produktet direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Viktig informasjon om vern av personopplysninge

Du mé gi oss grunnleggende kontaktopplysninger nér du registrerer ditt

Dyson-produkt eller MyDyson™-appen.

Nér du registrerer Dyson-apparatet ditt:

¢ Dumé oppgi grunnleggende kontaktopplysninger til oss for &
registrere apparatet ditt, og for at vi skal kunne aktivere garantien.

Nér du reglsfrerer deg via MyDyson™
Du mé gi oss grunnleggende kontaktopplysninger for & registrere
MyDyson™. Dette gjor at vi trygt kan koble produktet ditt til din app.

¢ Nérdu registrerer deg, fér du mulighet il & velge om du vil motta
kommunikasjon fra oss. Hvis du velger & motta kommunikasjon fra
Dyson, sender vi deg informasjon om spesialtilbud og nyheter om
vére siste nyvinninger.

¢ Vivil aldri selge opplysningene dine til tredjeparter, og bare
bruke opplysningene som du deler med oss som definert av
personvernerklaeringen pé nettstedet vért: privacy.dyson.com

Bluetooth®-ordmerket og-logoer er registrerte varemerker eid av Bluetooth SIG, Inc.,
og enhver bruk av slike merker av Dyson er under lisens.

Apple og Apple-logoen er varemerker som filharer Apple Inc., registrerti USA og andre
land. App Store er et servicemerke som ilharer Apple Inc., registrerti USA og andre
land.

Google Play vch og Google Play-logoen er varemerker som filharer Google Inc.

PL
WAZNE INSTRUKCIJE
/\ OSTRZEZENIE

URZADZENIE | PILOT ZDALNEGO
STEROWANIA ZAWIERAJA
MAGNESY.

1. Rozruszniki i defibrylatory mogq
zostaé poddane dziataniu
silnego pola magnetycznego.
Osoby posiadajgce rozrusznik
lub defibrylator powinny unikaé
przechowywania pilota w kieszeni
lub w poblizu tych urzgdzen.

2. Karty kredytowe i elektroniczne
nosniki danych réwniez
mogq by¢ podatne na wptyw
magneséw, dlatego powinny
by¢ przechowywane z daleka
od pilota zdalnego sterowania i
gérnej czesci urzqdzenia.
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ABY UNIKNAC RYZYKA POZARU,
PORAZENIA PRADEM LUB URAZU:

3. Niektére czesci tego urzgdzenia
mogq by¢ bardzo gorgce i
spowodowa¢ oparzenia. Nalezy
zachowad szczegdlng ostrozno$é
w przypadku przebywania w
poblizu urzgdzenia dzieci i innych
0s6b podatnych na obrazenia.

4. Dzieci powyzej 8. roku zycia
oraz osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych bgdz
nieposiadajgce odpowiedniego
dos$wiadczenia i wiedzy mogg
korzystaé z tego urzqdzenia
wytgcznie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej
lub po uzyskaniu od takiej
osoby instrukeji dotyczgcych
bezplecznego uzy’rkowonlo
jesli rozumiejq zwigzane z tym
zagrozenia. Urzgdzenie nie jest
zabawkgq dla dzieci. Dzieci bez
nadzoru dorostych nie mogq
przeprowadzaé czyszczenia ani
prac konserwacyjnych.

5. Dzieci w wieku od 3 do
8 lat mogq wiqczaé i wytgeczaé
urzqdzenie pod warunkiem,
ze urzqdzenie znajduje sie w
potozeniu umozliwiajgcym
prawidtowe dziatanie oraz po
uzyskaniu instrukgji dotyczgcych
bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia oraz zwigzanych z
tym zagrozen. Dzieci w wieku
od 3 do 8 lat nie powinny
podtgczaé urzqdzenia do
zasilania, regulowoc go,
czysci¢ ani przeprowadzaé
prac konserwacyjnych.

6. Dzieci w wieku ponizej 3 lat
mogq zbliza¢ sie do urzgdzenia
wyltgcznie pod statym nadzorem.

7. To urzgdzenie nie moze
znajdowad sie w poblizu
gniazdek elektrycznych.
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8.

10.

@11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

104

Nie uzywaé urzqgdzenia w
bezposrednim sgsiedztwie wanny,
prysznica ani basenu.

Nie uzywac¢ urzqdzenia, jesli
widaé na nim uszkodzenia lub po
upuszczeniu go na ziemie.
Urzgdzenie nalezy zawsze
umieszczaé na ptaskiej i
stabilnej powierzchni.

Aby zapobiec przegrzaniu, nie
nalezy przykrywaé urzqdzenia.
Aby w razie uszkodzenia

kabla zasilajgcego unikngé
niebezpieczenstwa, nalezy
zleci¢ jego wymiane lub
naprawe producentowi

lub autoryzowanemu

serwisowi albo osobom o
odpowiednich kwalifikacjach.
Nie uzywa¢ urzgdzenia na
zewngtrz ani na mokrych
powierzchniach, nie chwytaé
zadnej jego czesci ani

nie podtqgczaé zasilania
mokrymi rekami.

Trzyma¢ urzqdzenie w
bezpiecznej odlegtosci od
tatwopalnych cieczy i nie
wystawiaé go na dziatanie
opardw, odéwiezaczy powietrza
ani olejkéw aromatycznych.
Zawsze podiqgczaé bezposérednio
do gnioqu Sciennego. Nigdy nie
uzywaé przed’ruzoczo poniewaz
przecigzenie moze spowodowa¢
jego rozgrzome i zapton.

Nie uzywa¢ urzgdzenia, ktére
ulegto uszkodzeniu lub zostato
zanurzone w wodzie.

Trzymacé urzqdzenie i kabel

w bezpiecznej odlegtosci od
nagrzanych powierzchni. Nie
kta$¢ kabla pod meblami

ani urzgdzeniami.

Nie umieszczaé przedmiotéw w
otworach urzgdzenia, poniewaz
moze to by¢ przyczyng porazenia
prgdem, pozaru albo usterki.
Urzqdzenie nalezy przenosi,
trzymaijq je za podstawe, nie

za obrecz.



20. Jezeli wtyczka i gniazdo sq
zbyt luzno dopasowane lub
wtyczka rozgrzewa sie, moze byé
konieczna wymiana gniazda.
Wymiane gniazda nalezy zlecié
wykwalifikowanemu elektrykowi.

21. Nie korzysta¢ z urzgdzenia
w matych pomieszczeniach z
przebywajgcymi w nich osobami,
ktére nie sq w stanie ich opuscié
samodzielnie, chyba ze sq pod
statq opiekq innej osoby.

22.Aby zmniejszy¢ ryzyko
wystgpienia pozaru, nalezy
trzymac tekstylia, zastony
oraz wszelkie inne tatwopalne
materiaty na odlegtos$¢
co najmniej 1 metra od
odpowietrzenia urzqdzenia.

23.Przed przystgpieniem do
czyszczenia, konserwacji lub
wymiany filtra odcigé zasilanie
lub wyjq¢ wtyczke z gniazda.
Nieuzywane urzqdzenie nalezy
zawsze odtqczaé od zasilania.

24.To urzqdzenie zawiera laser Klasy
1. Niezamierzone uzytkowanie
urzgdzenia lub uszkodzenie
obudowy moze spowodowaé
uwolnienie niebezpiecznego
promieniowania laserowego.
Nie wolno wpatrywaé sie w
zrodto $wiatta. Promieniowanie
laserowe moze, nawet
w matych dawkach,
powodowaé uszkodzenia oczu
i skéry. Nie nalezy prébowaé
modyfikowaé ani demontowaé
lampy laserowe;.

25.Ryzyko oparzenia chemicznego
i zadtawienia. Przechowywaé
baterie poza zasiegiem dzieci.
Ten produkt zawiera litowq
baterie guzikowg/pastylkowq.
Jesdli doszto do potkniecia
nowej lub zuzytej litowej baterii
guzikowej/pastylkowe| bgdz
iej wprowadzenia do wnetrza
ciata, moze dojé¢ do powaznych
oparzehn wewnetrznych, co moze
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doprowadzi¢ do $mierci w ciggu
zaledwie 2 godzin. Nalezy zawsze
doktadnie zabezpieczyé komore
baterii. Jesli komora baterii

nie jest catkowicie zamknieta i
zabezpieczona, nalezy zaprzestaé
korzystania z produktu, wyjgé
baterie i przechowywad je

poza zasiegiem dzieci. W razie
podejrzenia, ze mogto doj$¢ do
potkniecia lub wprowadzenia
baterii do wnetrza ciata, nalezy
natychmiast skontaktowaé sie

z lekarzem.

NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY
PRZECZYTAC | ZACHOWAC

Dodatkowe informacje

Obstuga bez pilota zdalnego sterowania
* Urzqdzeniem mozna sterowac z poziomu aplikacji MyDyson™.

Konserwacja urzgdzenia

¢ Abyzachowaé najwyzszq wydajno$é urzqdzenia,
wazne, aby regularne je czysci¢ i sprawdzaé pod kgtem
ewentualnych blokowan.

Czyszczenle urzgdzenia
Nugromudzony kurz zetrzeé z obudowy, obreczy, oston i innych
czesci urzqdzenia czystq, suchq $ciereczkq.

¢ Sprawdzi¢, czy otwory wlotowe powietrza na ostonie i niewielka
szczelina wewnqtrz obreczy nie sq zatkane.

¢ Do usuwania kurzu i drobin nalezy uzywa¢ miekkiej szczotki.

* Do czyszczenia urzgdzenia nie uzywaé detergentéw
ani nabtyszczaczy.

Czeséci wymienne

¢ Urzqdzenie posiada podlegajgce wymianie filtry i baterie - innego
rodzaju prace serwisowe moze wykonywa¢ tylko pracownik
autoryzowanego serwisu.

Wymiana baterii

A

Ostrzezenie

¢ Odkreci¢ pokrywe wneki na baterie pilota zdalnego sterowania.
Poluzowaé podstawe i pociggnqé, aby wyjqé baterie.

* Nalezy wtozyé nowq baterie zgodnie z polaryzacijq, aby nie
spowodowaé zwarcia.

¢ Baterii nie nalezy rozbieraé ani tadowaé. Przechowywaé z dala
od ognia.

*  Montujgc nowe baterie, nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami
producenta baterii (typ baterii CR 2032).

¢ Nalezy zawsze zadbag, by $ruba w pilocie byta zakrecona. Nalezy
réwniez zapoznad sig z ostrzezeniami dotyczqcymi obstugi baterii.

F|I1ry niezdatne do czyszczenia
Filtry sq elementami nienadajgcymi sie do czyszczenia i
nienadajgcymi sie do recyklingu.

¢ Brak wymiany filtra po wy$wietleniu monitu moze doprowadzi¢ do
zmiany wydajnosci i wyglgdu produktu.

¢ Nowe filtry mozna naby¢ pod adresem www.dyson.pl/pomoc.

Tryb Auto
Kalibracja czujnika bedzie trwa¢ 6 dni od pierwszego uzycia
urzqdzenia. W tym czasie urzqdzenie moze byé bardziej czute na
lotne zwigzki organiczne (takie jak zapachy) niz zwykle.

e Przy pierwszym uzyciu, gdy trwa kalibracja czujnikéw urzqdzenia,
moze ming¢ do dwdch minut, zanim na ekranie urzqdzenia pojawiq

si¢ dane dotyczqce VOCiNO,.

Wyiqcznlk automatyczny
W celu zapewnienia bezpieczerstwa urzqdzenie wyposazono w
automatyczne wytqczniki, uaktywniane wtedy, gdy urzqdzenie sie
przewréci lub przegrzeje. W przypadku uaktywnienia przetgcznikéw
nalezy odtqczyé urzqdzenie od zasilania i poczekaé, az ostygnie.
Przed jego ponownym uruchomieniem nalezy sprawdzi¢, czy otwory
nie sq zablokowane, i ustawi¢ na twardej, poziomej powierzchni.
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¢ Po 9 godzinach pracy w trybie nagrzewania nastgpi automatyczne
wytqgczenie urzqdzenia. Aby ponownie uruchomié urzqdzenie,
nalezy nacisngé przycisk ON/OFF (wigczenie/wytgczenie)
na pilocie.

l'.qczeme z aplikacjg MyDyson™
Aplikacja Iv\yDysonTM do dziatania wymaga aktywnego potqczenia
internetowego i urzqdzenia obstugujgcego aplikacje.

¢ Urzqdzenie moze fqczy¢ sig z sieciami o czestotliwosci 2,4 GHz
oraz 5 GHz, obstugiwanymi przez wiekszoé¢ obecnych routeréw.
Kompatybilnoé¢ routera naleiy sprawdzi¢ w jego dokumentacji.

*  Firma Dyson stara sig zapewni¢ zgodnos$¢ swoich produktéw z
najnowszymi systemami operacyjnymi, ale jej nie gwarantuje.
W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwoséci dotyczgeych
zgodnosci, nalezy skontaktowaé sie z infolinig Dyson.

¢ Urzgdzenie przeno$ne musi obstugiwaé tqcznosé Bluetooth® 4.0
(Bluetooth® modut Bluetooth Low Energy (BLE), aby nawigzaé
potgczenie z urzqdzeniem. Kompatybilno$é urzqdzenia nalezy
sprawdzi¢ w jego dokumentacji.

e BLE/Wi-Fi2,4 GHz

¢ Wi-Fi5GHz

e Tryb gotowosci po potgczeniu z siecig: 0,9 W

INFORMACJE NA TEMAT ZGODNOSCI

¢ Firma Dyson niniejszym o$wiadcza, ze ten produkt jest zgodny z
dyrektywq 2014/53/UE.

¢ Petnatre$¢ Deklaracji zgodnosci UE jest dostepna w witrynie www.
dyson.pl/pomoc.

Informuqe o utylizacji
Produkty Dyson sq wykonane z wysokiej klasy materiatow
nadajqcych sie do recyklingu. Jesli tylko to mozliwe, nalezy odda¢
produkty Dyson do recyklingu.

¢ Baterie nalezy utylizowaé lub poddaé recyklingowi zgodnie z
przepisami miejscowego prawa lub rozporzgdzeniami.

¢ Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie krajéw cztonkowskich
Unii Europejskiej nie nalezy utylizowaé tego produktu wraz E
z innymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu ‘—
uniknigcia potencjalnego zagrozenia dla $rodowiska lub
ludzi, spowodowanego niekontrolowangq utylizacjq odpadéw,
nalezy odpowiedzialnie poddawaé produkt recyklingowi, a tym
samym promowac¢ ekologiczne powtérne przetwarzanie zasobéw
materiatowych. Aby zwréci¢ zuzyte urzqdzenie, nalezy skorzystaé
z systemu zwrotu i odbioru lub skontaktowaé sie ze sprzedawcg,
u ktérego produkt zostat zakupiony. Sprzedawca przekaze go do
bezpiecznego ekologicznie recyklingu.

e Zuzyte baterie nalezy przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci, aby ich
nie potknety.

* Filtry sq elementami nienadajgcymi sig do czyszczenia i
nienadajgcymi sie do recyklingu.

e Zuzyte filtry nalezy zutylizowad zgodnie z lokalnymi przepisami
prawa lub rozporzqdzeniami.

¢ Przed utylizacjq urzqdzenia nalezy wymontowaé z niego baterie.

Ograniczona 2-letnia gwarancja

Warunki dwuletniej ograniczonej gwarancji firmy Dyson sq okre$lone
ponizej. Nazwa i adres gwaranta Dyson dla konkretnego kraju sq
okreslone w innym miejscu tego dokumentu - nalezy zapoznaé sie z
tabelq zawierajgcq te szczegéty.

qurunqu obejmuje
Naprawe lub wymiane urzqdzenia (w zaleznoéci od decyzji
Dyson) — o ile posiadane urzqdzenie okaze sie niesprawne ze
wzgledu na wadliwe materiaty, wykonanie lub nieprawidtowe
dziatanie — w ciggu 2 lat od daty zakupu (jesli ktérakolwiek z czesci
jest niedostepna lub zostata wycofana z produkeji, Dyson lub jej
dystrybutor zastqpi jq odpowiedniq czeéciq zastepczq).

* W przypadku sprzedazy tego urzqdzenia poza obszarem UE
lub Wielkiej Brytanii niniejsza gwarancja bedzie wazna tylko
woéwczas, gdy urzqdzenie bedzie uzywane w kraju, w ktérym
zostato sprzedane.

* W przypadku, gdy maszyna jest sprzedawana w UE lub Wielkiej
Brytanii, niniejsza gwarancja bedzie wazna tylko (i) jesli maszyna
jest uzywana w kraju, w ktérym zostata sprzedana lub (ii) jesli
maszyna jest uzywana w Austrii, Belgii, Danii, Finlandii, Francji,
Niemczech, Irlandii, Wioszech, Holandii, Norwegii, Polsce,
Hiszpanii, Szwecji, Szwaijcarii lub Wielkiej Brytanii, a ten sam
model, co ta maszyna, jest sprzedawany z tym samym napieciem
znamionowym w danym kraju.

Gwarancja nie obejmuje:

¢ Filtréw zamiennych. Filtry urzgdzenia nie sq objete gwarancjq.

Dyson nie gwarantuje naprawy ani wymiany produktu niesprawnego z

nustepu|qcych powodéw:

Uszkodzen wynikajgcych z nieprzeprowadzenia zalecanej
konserwacji urzgdzenia.

*  Przypadkowego uszkodzenia, nieprawidtowego albo nieostroznego
uzycia lub konserwaciji, uzycia urzgdzenia niezgodnie z
przeznaczeniem, niestarannosci, nieostroznej obstugi lub
przenoszenia urzqdzenia niezgodnie z instrukcjq obstugi.

¢ Uzytkowania urzqdzenia do celéw innych niz uzytek domowy.

¢ Uzytkowania czeéci nieprawidtowo potgczonych lub
zamontowanych niezgodnie z instrukcjami Dyson.

* Uzywania czeici i akcesoriéw innych niz oryginalne czesci i
akcesoria Dyson.
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¢  Nieprawidtowego montazu (za wyjgtkiem montazu dokonanego
przez pracownikéw Dyson).

*  Modyfikacji i napraw przeprowadzanych przez osoby inne niz
pracownicy Dyson lub jej autoryzowani przedstawiciele.

e Zatory — szczegdtowe instrukcje dotyczgce wykrywania i usuwania
zatoréw mozna znalezé w instrukcii obstugi Dyson.

¢ Normalnego zuzycia w wyniku uzytkowania (bezpieczniki itp.).

¢ Skrécenia czasu roztadowania akumulatora ze wzgledu na jego
wiek lub naturalne zuzycie (w stosownych przypadkach).

W razie watpliwosci dotyczqcych zakresu ochrony gwarancyjnej nalezy

skontaktowaé sie z infolinig Dyson.

Podsumowume gwarancji
Gwarancja obowigzuje od dnia zakupu (lub od daty dostawy, jesli
jest pézniejsza).

. Aby zgtosié roszczenie w ramach gwarancji firmy Dyson, nalezy
uzy¢ danych kontaktowych podanych wraz z danymi gwaranta
odwrocie niniejszego dokumentu. Warunkiem przeprowadzenia
jakichkolwiek prac serwisowych zwigzanych z urzqdzeniem jest
okazanie dowodu zakupu/dostawy (zaréwno pierwotnych, jak i
pdzniejszych dokumentéw). W przypadku braku tych dokumentéw
wszelkie prace bedq dokonywane odptatnie. Prosimy o zachowanie
paragonu lub dowodu dostawy.

¢ Wszelkie prace przeprowadzane bedq przez pracownikéw Dyson
lub jej autoryzowanych przedstawicieli.

*  Wszelkie wymienione czesci przechodzq na wtasnos¢ Dyson.

¢ Gwarancja zapewnia korzysci, ktére sq dodatkowe i nie wptywajq
na ustawowe (bezptatne) prawa konsumenta (np. wobec
sprzedawcy w przypadku braku zgodnosci towaru z umowaq) i
bedzie obowigzywaé niezaleznie od tego, czy zakupiono produkt
bezposrednio od Dyson, czy od strony trzeciej.

Ochrona prywatnosci i danych osobowych

Aby zarejestrowa¢ produkt firmy Dyson lub aplikacje MyDyson™, nalezy

podaé podstawowe informacje kontaktowe.

W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:

¢ Aby zarejestrowaé produkt i umozliwi¢ nam obstuge gwarancying,
nalezy podaé podstawowe informacje kontaktowe.

W przypadku rejestrowania za pomocqg upllkccu MyDyson™
Aby zarejestrowa¢ aplikacje MyDyson™, nalezy poda¢ podstawowe
informacje kontaktowe; dzigki temu bednemy mogli bezpiecznie
powigzaé Twéj produkf z instancjq aplikagji.

*  Proces rejestracji obejmuje mozliwo$¢ wyrazenia zgody na
otrzymywanie od nas wiadomosci. Jeéli wyrazono zgode na
otrzymywanie wiadomosci od Dyson, wéwczas bedziemy wysytali
szczegbtowe informacje o ofertach specjalnych i powiadomienia o
naszych innowacjach.

¢ Informacji kontaktowych nigdy nie sprzedamy innym firmom.
Uzywamy ich tylko zgodnie z naszq politykq prywatnosci, ktéra jest
dostepna na naszej stronie: privacy.dyson.com

Znak stowny i logo Bluetooth® sq zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Bluetooth
SIG, Inc. Firma Dyson korzysta z nich na podstawie licencii.

Appleilogo Apple sq znakamitowarowymifirmy Apple Inc. zarejestrowanymiw
Stanach Zjednoczonych i innych krajach. App Store jest znakiem ustugowym firmy
Apple Inc. zarejestrowanym w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.

Google Play ilogo Google Play logo sq znakami towarowymi firmy Google Inc.

PT

INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

I\ AVISO

O APARELHO E O COMANDO
CONTEM IMANES.

1. Os "pacemakers" e
desfibriladores podem ser
afetados por fortes campos
magnéticos. Se alguém em sua
casa tiver um "pacemaker" ou
desfibrilador, evite colocar o
comando num bolso ou perto
do dispositivo.

2. Os cartdes de crédito e os
sistemas de armazenamento
eletrénico também podem ser

afetados pelos imanes e devem
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manter-se afastados do comando
e da parte superior do aparelho.

PARA REDUZIR O RISCO DE
INCENDIO, CHOQUE ELETRICO
OU FERIMENTOS:

3.

Algumas pecas deste aparelho
podem ficar muito quentes e
causar queimaduras. Tem de
prestar especial atencéo se
criancas e pessoas vulnerdveis
estiverem presentes.
Este aparelho pode ser utilizado
por criancas a partir dos
8 anos, e mais, e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou falta
de experiéncia e conhecimento,
apenas se forem supervisionadas
ou instruidas por uma pessoa
responsdvel relativamente
a utilizacdo do aparelho de
forma segura, e compreendam
os perigos envolvidos. As
criangas ndo devem brincar
com o aparelho. A limpeza e
a manutencgéo pelo utilizador
n&o devem ser realizadas por
criangas sem supervisdo.
As criangas com idades
compreendidas entre os 3 e os
8 anos sé devem ligar/desligar o
aparelho, desde que este tenha
sido colocado ou instalado na
sua posicdo de funcionamento
normal pretendida, se forem
supervisionadas ou instruidas
sobre a utilizacéo do aparelho
de uma forma segura e
compreendam os perigos
envolvidos. As criangas com
idades compreendidas entre os
3 e os 8 anos ndo devem ligar,
regular e limpar o aparelho nem
realizar a manutencéo que cabe
ao utilizador.
As criangas com menos de
3 anos devem ser mantidas
afastadas, a ndo ser que estejam
sob vigilancia continua.

109



10.

@H.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

110

Este aparelho ndo deve

ser colocado por baixo de

uma tomada.

Nd&o utilize este aparelho junto

a uma banheira, chuveiro

ou piscina.

Néo utilize este aparelho se tiver
sofrido uma queda ou se tiver
sinais visiveis de danos.

Utilize sempre este aparelho
numa superficie estavel

e horizontal.

Para evitar o sobreaquecimento,
n&o cubra o aparelho.

Se o cabo de alimentacdo estiver
danificado, terd de ser substituido
ou reparado pelo fabricante, por
um agente de reparacdes ou

por pessoas com qualificacdes
semelhantes, para evitar perigos.
Néo o utilize no exterior ou

em superficies molhadas,

nem manuseie qualquer peca

do aparelho ou ficha com as
m&os molhadas.

Mantenha o aparelho afastado
de liquidos inflamaveis, vapores,
ambientadores e 4leos essenciais.
Ligue sempre a ficha diretamente
numa tomada. Nunca utilize
cabos de extens@o porque uma
sobrecarga pode resultar no
sobreaquecimento do cabo

e incéndio.

Nao utilize este aparelho, se tiver
sido danificado ou submerso

em dgua.

Mantenha este aparelho e o cabo
afastados de superficies quentes.
Nd&o posicione o cabo debaixo de
moveis ou aparelhos.

Néo introduza qualquer objeto
nas aberturas, pois pode

resultar em choque elétrico ou
incéndio, bem como em danos
no aparelho.

Transporte sempre este

aparelho pela base, ndo pelo
anel amplificador.



20.Se houver uma ma ligagéo entre

21.

atomada e a ficha ou a ficha
ficar muito quente, a tomada
pode precisar de ser substituida.
Peca a um eletricista qualificado
para substituir a tomada.

Néo utilize este aparelho em
divisdes pequenas onde se
encontram pessoas incapazes
de sair pelo seu préprio pé, a
ndo ser que seja providenciada
supervisdo constante.

22.Para reduzir o risco de incéndio,

mantenha téxteis, cortinas ou
outro material inflamavel a uma
distdncia minima de 1 metro da
saida de ar.

23.Desligue a alimentagdo ou tire

da tomada antes da limpeza,
realizag@o de qualquer
manutengdo ou substituicdo
de um filtro. Desligue sempre o
aparelho quando néo estiver a
utiliza-lo.

24.This appliance contains a Class

1 laser. Unintended use of the
appliance or damage to the
housing may result in the escape
of dangerous laser radiation. Do
not stare at the light source. Laser
radiation may, even in little doses,
cause harm to the eyes and skin.
Do not attempt to modify or
disassemble the laser tube.

25.Perigo de Asfixia e Queimadura

Quimica. Mantenha as pilhas
afastadas das criancas. Este
produto contém uma pilha em
forma de moeda/botdo de litio.
Se uma pilha nova ou usada em
forma de moeda/botéo de litio
for engolida ou entrar no corpo,
pode causar graves queimaduras
internas e levar & morte em
menos de 2 horas. Mantenha
sempre completamente fechado
o compartimento da pilha.

Se o compartimento da pilha
ndo fechar bem, deixe de usar
o produto, remova a pilha e
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mantenha-o afastado das
criancas. Se achar que as pilhas
podem ter sido engolidas ou
colocadas no interior de qualquer
parte do corpo, procure ajuda
médica imediatamente.

LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUCOES

Informagéo adicional

Controlo sem comando
¢ O aparelho pode ser controlado através da aplicagdo MyDyson™.

Manutencdo do seu aparelho
¢ Para obter sempre o melhor desempenho do seu aparelho, é
importante limpar e verificar regularmente se existem obstrugoes.

Limpar o seu aparelho

¢ Sese acumular pé na superficie do seu aparelho, limpe o pé do
anel amplificador, das capas protetoras e de outras pegas apenas
com um pano seco e limpo.

*  Procure obstru¢des nos orificios das entradas de ar na capa
protetora e na pequena abertura no interior do anel amplificador.

¢ Utilize uma escova macia para retirar o pé e os detritos.

¢ Nao utilize detergentes ou produtos de polimento para limpar o
seu aparelho.

Pecas substituiveis

¢ O seuaparelho inclui unidades de filtro e pilhassubstituiveis.
Qualquer outro tipo de assisténcia deve ser realizada por um
representante autorizado.

Substituicao da pilha

A

CUIDADO

* Desaparafuse o compartimento da pilha no comando. Solte a base
e puxe para remover a pilha.

* Nao instale a pilha na posicéo invertida, nem a sujeite a curto-
circuito.

* Nao tente desmontar a pilha, nem carregé-la. Mantenha-a
afastada do fogo.

¢ Siga as instrugdes dos fabricantes das pilhas quando instalar uma
pilha nova (tipo de pilha CR 2032).

¢ Recoloque sempre o parafuso no comando e consulte os perigos
relativos & pilha na seccdo de avisos.

Unidades dos filtros nao lavaveis

¢ Assuas unidades dos filtros s@o ndo lavéveis nem recicléveis.

¢ Ando substitui¢ao do filiro quando indicado pode resultar em
alteracées no desempenho e aspeto do produto.

¢ Asunidades de filtro de substituicgo podem ser adquiridas em
www.dyson.com ou através da aplicagdo MyDyson™.

Modo Auto

¢ Apés a primeira utilizagdo do aparelho é necessario um periodo de
6 dias para que o sensor calibre. Durante este periodo o aparelho
pode estar mais sensivel a COV (como odores) do que o normal.

* Durante a primeira utilizagdo, enquanto os sensores calibram, o seu
aparelho pode demorar até dois minutos para mostrar os dados
COVeNO,.

Disjuntor automético

* Parasua seguranga, a mdquina estd equipada com disjuntores
automadticos que sdo acionados se a mesma tombar ou
sobreaquecer. Se estes disjuntores forem acionados, desligue a
mdquina datomada e deixe-a arrefecer. Antes de voltar a ligar a
maquina, verifique e elimine quaisquer obstrucées e garanta que a
mesma estd sobre uma superficie firme e nivelada.

¢ No modo de aquecimento, o aparelho desligaré automaticamente
apés 9 horas de utilizagéo continua. Para reiniciar a méquina,
prima o botéo Ligar/desligar standby no comando ou na base.

Conectividade da aplicagdo MyDyson™

¢ Paraaaplica a aplicagdo MyDyson™ funcionar tem de ter uma a
ligagdo de Internet ativa.

¢ Oseuaparelho pode ser ligado a redes de 2,4 GHz ou 5 GHz,
compativeis com os routers mais modernos. Verifique a
compatibilidade na documentagéao do seu router.

* ADyson faré todos os esforcos para garantir que a nossa
tecnologia é compativel com os atuais sistemas operativos, contudo
ndo é possivel garanti-la. Se tiver alguma questdo ou se pretende
consultar a compatibilidade mais recente, contacte a Linha de
Assisténcia da Dyson.

¢ O seudispositivo mével tem de ter suporte para tecnologia sem
fios Bluetooth® 4.0 (Bluetooth de baixo consumo) para estabelecer
uma ligagdo com o aparelho. Verifique a compatibilidade nas
especificagdes do seu dispositivo.
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¢ BLE/Wi-Fi 2.4GHz
* Wi-Fi5GHz
¢ Emesperaq, ligado emrede: 0,9 W

INFORMAGAO DE CONFORMIDADE
Por este meio, a Dyson declara que este equipamento de rédio de
controlo oml:neniol estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/
UE.

¢ Otexto completo da Declaragao de Conformidade da UE, estd
disponivel no seguinte endereco de internet:
www.dyson.pt/support/compliance

Informaguo relativa ao descarte do produto
Os produtos Dyson sdo fabricados com materiais recicléveis de alta
qualidade. Recicle, sempre que possivel.

+ Descarte ou recicle a pilha de acordo com a legislagao ou
regulamentagéo locais.

¢ Este simbolo indica que este produto ndo deve ser posto no
lixo com outros residuos domésticos. Para evitar possiveis E
danos ambientais ou para a satde humana devido &
eliminacdo descontrolada de residuos, recicle o produto de
forma responsével para promover a reutilizagéo sustentével dos
recursos materiais. No final da vida til deste aparelho, entregue-o
num centro de recolha REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos
e Eletrénicos) certificado. Como o centro de recolha de residuos
domésticos local para reciclagem. Pode obter informagées sobre
o centro de reciclagem mais préximo junto das autoridades ou
revendedores locais.

* Mantenha as pilhas gastas afastadas das criangas, porque estas
podem ser altamente prejudiciais caso sejam engolidas.

¢ Assuas unidades dos filtros s@o ndo lavéveis nem recicléveis.

¢ Elimine as unidades dos filtros de saida de acordo com a legislagéo
ou regulamentacdo locais.

e Apilha deve ser retirada do produto antes do seu descarte.

Garantia limitada de 3 anos

Os termos e condigées da garantia limitada de 3 anos da Dyson estdo
indicados abaixo. O nome e endereco da garantia Dyson para o seu
pais estdo indicados numa outra sec¢do do documento - consulte a
tabela que especifica estes detalhes.

O que estd coberto
A reparacéo ou substituicdo do seu oparelho da Dyson (ao critério
da Dyson) caso se confirme que a avaria se deve a defeitos nos
materiais, na mao de obra ou no funcionamento no espaco de 3
anos a contar da data de compra ou de entrega (caso alguma das
pecas |4 ndo se encontre disponivel ou tenha sido descontinuada, a
Dyson trocd-la-é por uma peca de substituicdo funcional).

¢ Seeste aparelho for vendido fora da UE ou no Reino Unido, esta
garantia apenas serd vélida se o aparelho for instalado e utilizado
no pais em que foi vendido.

*  Quando esta mdaquina é vendida na UE ou no Reino Unido, esta
garantia sé serd vdlida (i) se a maquina for utilizada no pais em que
foi vendida ou (ii) se a mé&quina for utilizada na Alemanha, Austria,
Bélgica, Dinamarca, Finlandia, Franca, Irlanda, Itdlia, Paises
Baixos, Noruega, Polénia, Espanha, Suécia, Suica ou Reino Unido
e 0 mesmo modelo que esta mdaquina for vendido com a mesma
tens@o nominal no pais relevante.

O que néo estd coberto

¢ Substituicdo das unidades dos filtros. As unidades dos filtros do
aparelho néo estdo cobertas pela garantia.

A Dyson ndo garante a reparacéo ou substitui¢do de um produto em

que o defeito seja resultado de:

* Danos causados pela ndo execucdo da manutengdo recomendada
do aparelho.

* Danos acidentais, avarias causadas por utilizagdo ou cuidados
negligentes, utilizagdo indevida, negligéncia, utilizagdo ou
manuseamento imprudentes do aparelho, que néo estejam em
conformidade com o Manual do utilizador da Dyson.

¢ Utilizacéo do produto para fins que ndo sejam o uso doméstico.

¢ Utilizacéo de pecas ndo montadas ou instaladas em conformidade
com as instrucdes da Dyson.

e Utilizacdo de pecas e acessérios que ndo sejam componentes
Dyson genuinos.

¢ Instalagdo defeituosa (excetuando no caso de ter sido realizada
pela Dyson).

* Reparagbes ou alteragdes executadas por outros que ndo a Dyson
ou os seus representantes autorizados.

¢ Obstrucées - Consulte o seu Manual de Instrugdes da Dyson para
informagées sobre como procurar e eliminar obstrucées.

* Desgaste normal (por exemplo, fusivel, etc.).

¢ Reducéo no tempo de descarga da pilha devido & vida Gtil ou
utilizacdo da mesma (quando aplicavel).

Se tiver duvidas quanto & cobertura da sua garantia, contacte a Linha

de Assisténcia da Dyson.

Resumo da cobertura
A garantia entra em vigor a partir da data de compra (ou na data
de entrega, caso esta seja posterior).

¢ Parafazer uma reclamacéo ao abrigo da garantia Dyson, utilize as
informagées de contacto fornecidas com os dados do fornecedor
da garantia no verso deste documento. Tem de fornecer prova
de compra/entrega (tanto a original, como no caso de qualquer
subsequente) antes que possa ser executado qualquer trabalho
no seu aparelho da Dyson. Sem essa prova, qualquer trabalho
executado ou pecas fornecidas serdo cobrdveis. Guarde o seu
recibo ou guia de entrega.
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¢ Todos os trabalhos serdo executados pela Dyson ou pelos seus
representantes autorizados.

* Todas as pegas substituidas pela Dyson tornar-se-ao propriedade
da mesma.

¢ Areparagdo ou substituicdo do seu aparelho Dyson, ao abrigo da
garantia, ndo alargaréd o periodo da garantia, a menos que tal seja
exigido pela lei local, no pais onde foi comprado.

¢ Agarantia proporciona beneficios que séo adicionais e néo
afetam os seus direitos legais (gratuitos) enquanto consumidor (por
exemplo, contra o vendedor em caso de falta de conformidade
dos bens) e aplicar-se-a quer tenha comprado o seu produto
diretamente & Dyson ou a terceiros.

Protecdo dos Dados Pessoais e da Privacidade

Terd de nos fornecer informagées de contacto bdsicas quando registar

o seu produto Dyson ou a aplicagéo MyDyson™.

Ao registar o seu produto Dyson:

¢ Teré de nos fornecer informacées de contacto bésicas para registar
o seu produto e permitir-nos cobrir a sua garontic.

Ao registar-se através da Aplicacdo MyDyson™
Terd de nos fornecer informagdes de contacto bésicas para registar
a aplicagdo MyDyson™; isto permite-nos associar com seguranga o
seu produto a aplicagéo.

*  Quando se registar, terd a oportunidade de escolher se gostaria
de receber comunicagdes da nossa parte. Se optar por receber
comunicagdes da Dyson, enviar-lhe-emos detalhes de ofertas
especiais e noticias das nossas inovagdes mais recentes.

* Nunca venderemos as suas informagées a terceiros e apenas
utilizaremos as informagées que partilhar connosco, conforme
definido pelas nossas politicas de privacidade, que estédo
disponiveis no nosso website: privacy.dyson.com

Bluetooth® e o seu logétipo sGo marcas comerciais da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer
utilizagdo destas marcas pela Dyson é efetuada sob licenga.

Apple e o logétipo da Apple sdo marcas comerciais da Apple Inc., registadas nos EUA
e noutros paises. App Store é uma marca de servico da Apple Inc., registada nos EUA
e noutros paises.

Google Play e o logétipo da Google Play séo marcas comerciais da Google Inc.

RO
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
/\ AVERTISMENT

ATAT APARATUL, CAT Sl
TELECOMANDA ACESTUIA
CONTIN MAGNETI

1. Este posibil ca stimulatoarele
cardiace si defibrilatoarele
sa fie afectate de cdmpuri
magnetice puternice. Dacd dvs.
sau cineva din gospoddria dvs.
aveti un stimulator cardiac sau
un defibrilator, evitati asezarea
telecomenzii in buzunar sau in
apropierea dispozitivului.

2. Cardurile de credit si mediile
electronice de stocare pot fi de
asemenea afectate de magneti
si trebuie ferite de telecomanda
si de partea superioard
a aparatului.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE
INCENDIU, ELECTROCUTARE SAU
VATAMARE CORPORALA:
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10.

Unele piese ale acestui aparat

se pot incdlzi foarte mult si pot
cauza arsuri. Este necesard
atentie deosebitd acolo

unde sunt prezenti copii si
persoane vulnerabile.

Acest aparat poate fi utilizat de
copiii incepéind de la 8 ani si de
persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau de persoane fard experientd
sau f&r& cunostintele necesare,
numai dacd sunt supravegheate
sau instruite Tn ceea ce priveste
utilizarea aparatului in sigurant&
de catre o persoand responsabilé&
si dacd inteleg pericolele
implicate. Nu |&sati copiii sd se
joace cu aparatul. Curdfarea si
intretinerea nu trebuie efectuate
de cdtre copii nesupravegheati.
Copiii cu vérsta cuprinsd intre 3 si
8 ani pot porni si opri aparatul
numai cu conditia ca aparatul s&
fie amplasat sau instalat in pozitia
normal& de functionare pentru
care a fost proiectat si copiii sd fie
supravegheati sau instruiti in ceea
ce priveste utilizarea aparatului
in sigurantd si sd inteleagd
pericolele implicate. Copiii cu
vérsta cuprinsd intre 3 si 8 ani

nu trebuie s& introducd in prizd,
sd regleze si s@ curete aparatul
ori sa efectueze intretinerea
asiguratd de utilizator.

Copiii mai mici de 3 ani nu
trebuie |&sati s& se apropie

de aparat dacd nu sunt
supravegheati continuu.

Acest aparat nu trebuie amplasat
imediat sub priza de alimentare.
Nu utilizati acest aparat in
imediata apropiere a unei bdi, a
unui dus ori a unei piscine.

Nu utilizati aparatul dacé acesta
a fost scapat sau dacd prezinté
semne vizibile de deteriorare.
Utilizati infotdeauna aparatul pe
o suprafaté orizontald si stabild.

115



@H.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

Nu acoperiti aparatul pentru a
evita supraincdlzirea acestuia.

In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie reparat sau inlocuit
de catre producator, agentul

sdu de service sau o persoand
cu o calificare similarg, pentru a
evita pericolele.

Nu utilizati in aer liber sau pe
suprafete umede si nu manevrati
parti ale aparatului sau ale fisei
cu mdinile umede.

Pastrati aparatul la distanté

de lichide inflamabile, vapori,
odorizante si uleiuri esentiale.
Conectati intotdeauna

aparatul direct la o prizé&

de perete. Nu utilizati

niciodatd un cablu prelungitor
deoarece suprasarcina poate
cauza supraincdlzirea si
aprinderea cablului.

Nu utilizati aparatul dacé acesta
a fost deteriorat sau scufundat

n apad.

Ferifi aparatul si cablul de
suprafefe incélzite. Nu pozitionati
cablul sub mobila sau aparate.
Nu amplasati obiecte in nicio
deschidere, deoarece acest lucru
poate provoca electrocutdri

sau incendii sau poate

deteriora aparatul.

Transportati intotdeauna aparatul
tinéndu-l de baza acestuia si nu
de ampilificatorul cu bucla.

20.In cazul in care priza este prea

21.
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larg& pentru stecher sau stecherul
se incdlzeste foarte mult, este
posibil ca priza s trebuiascé
inlocuitd. Apelati la un electrician
calificat pentru inlocuirea prizei.
Nu utilizafi acest aparat in spatii
mici, ocupate de persoane

ce nu pot pdrdsi incGperea

prin forte proprii, dacé aceste
persoane nu sunt supravegheate
in permanentd.



22.

23.

24.

Pentru a reduce riscul de
incendiu, mentineti materialele
textile, perdelele sau alte
materiale inflamabile la o
distantd de cel putin 1 metru de
evacuarea aerului.

Opriti alimentarea cu curent sau
scoateti stecherul din priz& inainte
de curc’rore mentenantd sau
inlocuirea filtrului. Infotdeauna
deconectati aparatul atunci cand
nu este in uz.

Acest aparat include un laser de
Clasa 1. Utilizarea neintentionatd
a aparatului sau deteriorarea
carcasei pot conduce la
eliberarea unor radiatii laser
periculoase. Nu priviti direct catre
sursa de lumind. Radiatiile laser,
chiar si in doze mici, pot provoca
leziuni la nivelul ochilor sau pielii.
Nu ncercati s& modificati sau sé
dezasamblati tubul laser.

25. AVERTISMENT: pericol de arsuri

chimice si de sufocare. Nu |asati
bateriile la indeména copiilor.
Acest produs contine o baterie cu
litiu rotund&. Dacd o baterie cu
litiu rotund& noud sau uzatd este
inghitita si p&trunde in organism,
poate cauza arsuri interne severe
si poate conduce la deces in doar
2 ore. inchidefi intotdeauna bine
Acompor’nmen’rul pentru baterii.

In cazul in care compartimentul
pentru baterii nu se inchide

bine, intrerupeti utilizarea
produsului, scoateti bateriile si
nu le l&sati la indemana copiilor.
Daca suspectati cd bateriile au
fost inghitite sau infroduse n
orice parte a corpului, solicitati
asistentd medicald imediata.

CITITI SI PASTRATI
ACESTE INSTRUCTIUNI

17



Informatii suplimentare

TRANSMITEREA COMENZILOR FARA TELECOMANDA
* Aparatul poate fi controlat prin intermediul aplicatiei MyDyson™.

Mentenanta echipamentului
* Pentru ca echipamentul s& functioneze optim, este important sa-|
curdtati in mod regulat si s& verificati blocajele.

Curmureu aparatului
Dacé pe suprafata aparatului se acumuleaza prof stergeti-l de pe.
amplificatorul cu buclg, carcase si alte parti numai cu ajutorul unei
c@rpe curate si uscate.
*  Verificati sa nu existe blocaje in orificiile de intrare a aerului de
pe carcasd si in mica deschidere din interiorul amplificatorului
cu bucla.
* Utilizati o perie moale pentru indepéartarea prafului si a reziduurilor.
e Nu utilizati detergenti sau agenti de lustruire pentru a
curdta aparatul.

PIESE CARE POT FI INLOCUITE

¢ Acest aparat contine filtre si baterii care pot fi inlocuite, orice
alt& reparatie trebuie efectuatd de un reprezentant al unui
service autorizat.

Inlocuirea bateriilor

A

ATENTIE

¢ Indepartati surubul compartimentului pentru baterii al telecomenzii.
Slabiti baza si trageti pentru a scoate bateria.

¢ Nuinstalati bateriile invers si nu le scurtcircuitati.

¢ Nuincercati s& dezasamblati sau s& incarcati bateriile. Feriti de foc.

¢ Respectati instructiunile producatorilor bateriilor la instalarea
bateriilor noi (tip baterie CR 2032).

¢ Reinstalati intotdeauna surubul in telecomanda si consultati
pericolele legate de baterii in sectiunea de avertismente.

Unitati de filtrare nelavabile

¢ Unitatile dvs. de filtrare sunt nelavabile si nereciclabile.

¢ Neinlocuirea unitdtii de filtrare la activarea indicatorului poate
afecta performantele si aspectul produsului.

¢ Unitatile de filtrare care pot fi inlocuite pot fi achizitionate de pe
www.dyson.com sau prin aplicatia MyDyson™.

Mod automat
Pentru calibrarea senzorului este necesard o perioadd de 6 zile de la
prima utilizare a produsului. In acest interval, aparatul poate fi mai
sensibil la COV (precum mirosurile) decat in mod normal.

¢ La prima utilizare, in timpul calibrérii senzorului, afisarea datelor
referitoare la COV si NO, poate dura pané la doud minute.

INTRERUPATOARELE AUTOMATE

e Pentru siguranta dvs., aparatul dvs. este prevézut cu intrerupétoare
automate care sunt actionate automat dacd aparatul se rastoarna
sau se supraincdlzeste. In cazul in care intrerupéatoarele sunt
actionate automat, scoateti produsul din priza si lasati-l sa se
rdceascd. Inainte de a reporni aparatul, verificati si eliminati orice
blocaje si asigurati-vé ca ati asezat aparatul pe o suprafatd solida
si plana.

+  nmodul de incalzire, aparatul se va opri automat dupé 9 ore de
utilizare continud. Pentru a reporni aparatul, apdsati butonul de
pornire/oprire de pe telecomandé.

Conexiunea cu aplicatia MyDyson™

* Este necesar sa aveti o conexiune la internet activé si un dispozitiv cu
aplicatia activatd pentru ca aceasta sé functioneze.

¢ Aparatul dvs. se poate conecta la refele de 2,4 GHz sau 5
GHz, de care dispun maijoritatea routerelor moderne. Verificati
compatibilitatea cu ajutorul documentelor care insotesc routerul.

* Dyson depune toate eforturile pentru a asigura compatibilitatea
tehnologiei sale cu sistemele de operare actuale, dar aceasta
nu este garantatd. Dacd aveti intrebari sau doriti s& verificati
compatibilitatea cu cele mai recente sisteme, apelati Linia de
asistentd Dyson.

¢ Pentru a putea fi conectat la aparat, telefonul dvs. mobil trebuie
s dispund de tehnologie Bluetooth® 4.0 (tehnologie Bluetooth®
cu nivel scazut de energie). Verificati compatibilitatea cu ajutorul
specificatiilor dispozitivului dvs.

e BLE/Wi-Fi2.4GHz

*  Wi-Fi5GHz

¢ Cutimp de asteptare pentru conectare: 0,9 W

INFORMATII PRIVIND CONFORMITATEA

¢ Prin prezenta, Dyson declaréd c& acest echipament radio de control
al ambientului este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

e Textul complet privind Declaratia de Conformitate UE este
disponibil la adresa de internet: www.dyson.co.uk/inside-dyson/
terms/compliance

Informaiu privind eliminarea
Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile de inalta
calitate. A se recicla atunci cand este posibil.

¢ Eliminati sau reciclati bateriile in conformitate cu normele si
regulamentele locale.

¢ Acest marcaj indica faptul c& in cadrul Uniunii Europene
acest produs nu trebuie eliminat impreund cu alte deseuri —
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menajere. Pentru a preveni posibilul impact negativ al eliminarii
necontrolate a deseurilor asupra mediului sau sanatétii oamenilor,
reciclati produsul in mod responsabil astfel incét sa sprijiniti
reutilizarea durabild a resurselor. Pentru a returna dispozitivul dvs.
uzat, utilizati sistemele de returnare si de colectare sau contactati
comerciantul de la care a fost achizitionat produsul. Acesta poate
prelua produsul pentru reciclare sigurd din punct de vedere
al mediului.

*  Nu l&sati bateriile uzate la indeména copiilor, deoarece acestea
continué sé fie periculoase Tn caz de inghitire.

e Unitdtile dvs. de filtrare sunt nelavabile si nereciclabile.

e Eliminati unit&tile de filtrare uzate in conformitate cu normele sau
regulamentele locale.

¢ Bateria trebuie scoasé din produs Thainte de eliminarea acestuia.

Garantie limitata de doi ani

In continuare se prezintd termenii si conditiile pentru garantia limitatg
Dyson de 2 ani. Numele si detaliile adresei garantului Dyson pentru
tara dvs. sunt prezentate in alté parte a acestui document - consultati
tabelul care prezintd respectivele detalii.

Obleciul garanti
Repararea sau inlocuirea aparatului dvs. Dyson (la alegerea
Dyson) dacé se descoperd c& acesta prezintd defecte de material,
manoperd sau functionare intr-un interval de 2 ani de la achizitie
sau livrare (dacd oricare dintre piese nu mai este disponibild sau a
fost scoasd din productie, Dyson o va nlocui cu o piesd de schimb
functionala).

¢ Incazulin care acest aparat este comercializat in afara UE, prezenta
garantie va fi valabilé numai dacé aparatul este utilizat in tara in
care a fost comercializat.

¢ Incazulin care acest aparat este véndut in UE sau in Regatul Unit,
prezenta garantie va fi valabild numai (i) dacd aparatul este utilizat
in tara in care a fost vandut sau (ii) dacd aparatul este utilizat in
Austria, Belgia, Danemarca, Finlanda, Franta, Germania, Irlanda,
Italia, Tarile de Jos, Norvegia, Polonia, Spania, Suedia, Elvetia sau
Regatul Unit si acelasi model de aparat este vandut pentru aceeasi
tensiune nominal& in tara respectiva.

Aspecte care nu fac obiectul garantiei

¢ Inlocuirea unitatilor de filtrare. Unitatile de filtrare ale aparatului nu
suntincluse in garantie.

Dyson nu garanteazé repararea sau inlocuirea unui produs atunci cénd

defectele sunt cauzate de:

¢ Daune survenite ca urmare a neefectudrii operatiilor de intrefinere
a aparatului recomandate.

¢ Daune accidentale, defectiuni provocate in urma utilizarii sau
ntretinerii neglijente, utilizare incorectd, neglijentd, utilizare
neprecautd sau manipularea aparatului féré a respecta manualul
de utilizare Dyson.

¢ Utilizarea aparatului pentru orice alt scop decét utilizarea
casnicd obisnuitd.

* Utilizarea de piese neasamblate sau neinstalate in conformitate cu
instructiunile Dyson.

e Utilizarea de piese si accesorii care nu sunt componente
autentice Dyson.

¢ Instalarea defectuoasé (cu exceptia cazurilor in care instalarea a
fost realizatd de Dyson).

¢ Reparatii sau modificari efectuate de alte parti decat Dyson sau
agentii sdi autorizati.

*  Blocaje - Consultati manualul de utilizare Dyson pentru detalii
despre cum puteti depista si indeparta blocajele.

e Uzurd normala (de exemplu, sigurante etc.).

¢ Descdrcarea mai rapidé a bateriei din cauza vechimii sau uzurii
bateriei (dacd este cazul).

Daca aveti dubii privind aspectele care fac obiectul garantiei, luati

legatura cu Dyson.

Rezumatul acoperirii garantiei

* Garantia intrd in vigoare la data achizitiei (sau data livrarii daca
aceasta este ulterioard achizitiei).

* Pentru adepune o cerere in baza garantiei Dyson, utilizati
informatiile de contact furnizate impreund cu detaliile garantului
pe ultima pagind a acestui document. Trebuie sa furnizati dovada
livrérii/achizitiei (atét cea initiald, cét si cele ulterioare, dacd este
cazul) inainte de a se putea efectua operatii asupra aparatului dvs.
Dyson. F&rd aceastd dovadd, orice operatiune efectuaté se va taxa.
Pastrati chitanta sau avizul de expeditie.

¢ Toate operohlle vor fi efectuate de Dyson sau de agentii
sdi autorizati.

«  Piesele nlocuite de Dyson vor deveni proprietatea Dyson.

¢ Repararea sau inlocuirea produsului dvs. Dyson aflat in garantie
nu va determina extinderea perioadei de garantie cu exceptia
cazului in care acest lucru este impus de legislatia locald din tara
de cumpdrare.

¢ Garantia oferd avantaje suplimentare si care nu vé afecteaza
drepturile legale (gratuite) pe care le defineti in calitate de
consumator (de exemplu, impotriva vanzatorului in caz de
neconformitate a bunurilor) si se va aplica indiferent daca ati
achizitionat produsul direct de la Dyson sau de la un tert.

Informatii importante cu privire la protectia datelor
Va trebui sa ne furnizati informatii de contact de baza atunci cénd va
nregistrati produsul in aplicatia MyDyson™
Atunci cand va inregistrati aparatul Dyson:
¢ Vatrebui sa ne furnizati informatii de contact de bazd pentru
a v inregistra produsul si pentru a ne permite sd sustinem
garantia dumneavoastra.
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Atuna cénd vé inregistrati prin intermediul aplicatiei MyDyson™
Va trebui sa ne furnizati informatii de contact de baza pentru a
nregistra aplicatia MyDyson ; acest lucru ne permite s& conectdm
aparatul dumneavoastra la apllcajle in conditii de siguranta.

* Cand véainregistrati, veti avea oportunitatea s& alegeti daca doriti
sau nu s& primiti comunicari din partea noastra. Dacd optati pentru
primirea de comunicéri de la Dyson, v& vom trimite detalii despre
oferte speciale si nouté&ti privind ultimele noastre inovatii.

* Nuva vom vinde niciodatd informatiile catre terti, iar informatiile pe
care ni le oferiti vor fi utilizate astfel cum este stabilit in politicile de
confidentialitate care sunt disponibile pe site-ul nostru web: www.
dyson.com.ro/informatii/privacy-policy.

Marca verbald si sigla Bluetooth® sunt mérci comerciale inregistrate ale Bluetooth SIG
Inc si orice utilizare a acestora se efectueaza sub licenta.

Apple sisigla Apple sunt méarci comerciale ale Apple Inc., inregistrate in Statele Unite
siin alte t&ri. App Store este un o marcd de serviciu Apple Inc., inregistratd in Statele
Unite sifn altetari.

Google Play si sigla Google Play sunt mérci comerciale ale Google Inc.

SE
VIKTIGA INSTRUKTIONER
/\ VARNING

BADE APPARATEN OCH
FJARRKONTROLLEN INNEHALLER
MAGNETER.

1. Pacemakers och defibrillatorer
kan pdverkas av starka
magnetiska falt. Om du eller
ndgon i hushdllet har en
pacemaker eller defibrillator
ska du undvika att placera
fiagrrkontrollen i en ficka eller i
ndrheten av enheten.

2. Kreditkort och elektroniska
lagringsmedia kan ocksé
p&verkas av magneter och
bér férvaras pd avstédnd frén
ficgrrkontrollen och den évre delen
av apparaten.

MINSKA RISKEN FOR BRAND,
ELEKTRISKA STOTAR OCH
PERSONSKADOR:

3. Vissa delar av den hér apparaten
kan bli mycket varma och orsaka
brénnskador. Sarskild férsiktighet
mdste vidtas nér barn och
s@rbara personer ar narvarande.

4. Denna apparat kan anvdndas
av barn frén 8 &rs &lder
och av personer med
nedsatt fysik, motorisk eller
resoneringsférmaga, eller
som saknar erfarenhet och
kunskap, endast om de fétt
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handledning eller anvisningar
av en ansvarig person om

hur apparaten anvands pd ett
sakert satt och férstdr de risker
som finns. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengéring

och anvandarunderhdll

ska inte utféras av barn

utan handledning.

Barn som fyllt 3 &r och ar yngre
an 8 &r ska endast sl& pd/sténga
av apparaten under férutséttning
att den har placerats eller
installerats i dess avsedda
normala driftlédge och de har
fatt tillsyn eller instruktion om
anvandning av apparaten pd ett
sakert satt och forsté de faror
som &r involverade. Barn mellan
3 och 8 é&r fér inte koppla in,
reglera eller rengéra apparaten
eller utféra anvéndarunderhdll.
Barn under 3 &r ska héllas borta
frédn apparaten om de inte &r
under konstant uppsikt.

Denna apparat fér inte placeras
omedelbart under ett véigguttag.
Anvand inte den hdr apparaten i
ndrheten av ett badkar, en dusch
eller en bassang.

Anvand inte den har apparaten
om den tappats eller visar tydliga
tecken pd skada.

10. Anvénd alltid den hér apparaten

@H.

12.

13.

pé& en vagrat och stabil yta.

Tack inte dver apparaten fér att
undvika éverhettning.

Om matarkabeln &r skadad
md&ste den bytas ut eller
repareras av tillverkaren, dess
serviceagent eller pd liknande
satt kvalificerade personer, for att
undvika fara.

Anvand inte apparaten utomhus
eller p& véta ytor och hantera
inte négon del av apparaten eller
kontakten med véta hénder.

14. Hall apparaten borta frén

brandfarliga vétskor, dngor,
luftfraschare och eteriska oljor.
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15. Satt alltid stickkontakten direkt
i végguttaget. Anvand inte
férlangningssladd eftersom en
dverbelastning kan medféra
att elsladden &verhettas och
fattar eld.

16. Anvénd inte den har apparaten
om den skadats eller blivit
nedsdnkt i vatten.

17. Hall den hé&r apparaten och
kabeln borta frén uppvérmda
ytor. Placera inte kabeln under
mobler eller vitvaror.

18. Placera inte n&gra féremal i
ndgra éppningar eftersom det
kan orsaka elektriska stétar,
brand eller skada pé& apparaten.

19. Bar alltid den hér apparaten i
basen och inte via férstarkaren.

20.Om stickkontakten sitter
|6st i vagguttaget eller om
stickkontakten blir mycket het
mdste vagguttaget kanske bytas
ut. Hér med en behdrig elektriker
om byte av vagguttaget.

21. Anvand inte den hdr apparaten
i sm& rum ndr de dr ockuperade
av personer som inte kan ldmna
rummet pd egen hand, sévida de
inte har konstant tillsyn.

22.Foér att minska brandrisken, héil
textilier, gardiner eller andra
lattanténdliga material minst
1 meter frén luftutloppet.

23.Koppla frén strommen fére
rengdring, underhdll eller byte av
filter. Dra alltid ur kontakten néar
apparaten inte anvénds.

24.Denna apparat innehdller klass
1 laser. Oavsiktlig anvandning
av apparaten eller skador pé
apparaten kan leda till utslépp
av farlig laserstrélning. Stirra
inte pd ljuskallan. Laserstralning
kan, éven i lite doser, orsaka
dgonskador och hud. Férsok inte
dndra eller demontera laserréret.

25.Risk fér kemisk brannskada eller
kvévning. Férvara batterierna
oétkomligt fér barn. Den
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har produkten innehdller ett
litiumbaserat knappcellsbatteri.
Om ett nytt eller anvant
litiumbaserat knappcellsbatteri
svéljs eller p& annat sétt hamnar i
kroppen kan det orsaka allvarliga
invartes brannskador och leda

till ddden inom en sd kort tid

som 2 timmar. Se alltid till att
batterifacket ar ordentligt stangt.
Sluta anvénda produkten om
batterifacket inte kan sténgas
helt. Plocka ur batterierna och
férvara dem odtkomligt fér barn.
Om du missténker att batterier
kan ha svalts eller p& annat satt
hamnat i kroppen ska lékare
omedelbart uppsdkas.

LAS OCH SPARA DESSA
INSTRUKTIONER

Yiterligare information

Kontroll utan fijérrkontroll

Apparaten kan styras via din MyDyson™-app.

Underhélla maskinen

For att alltid f& basta prestanda fréin din maskin ér det viktigt fatt
regelbundet rengéra den och kontrollera om den &r blockerad.

Rengormg av din maskin

Om det samlas damm po ytan pé& din maskin, torka av damm frén
slingférstéarkaren, svepningar och andra delar endast med en ren,
torr trasa.

Leta efter igensattningar i luftintagshélen pé héliet och den lilla
8ppningen inuti slingférstarkaren.

Anvénd en mjuk borste fér att avlégsna damm och 18s smuts.
Anvénd inte rengérings- eller putsmedel fér att rengéra maskinen.

Utbytbara delar

Din maskin har utbytbara filterenheter och batterier, eventuell
annan service méste utféras av en auktoriserad servicerepresentant.

Batteribyte

A

VAR FORSIKTIG!

Skruva loss batterifacket pé& figrrkontrollen. Lossa undersidan och
dra fér att f& ut batteriet.

Satt inte i batterierna bakvént och kortslut dem inte.

Férsok inte att plocka isér eller ladda batterierna. Héll borta

frén eld.

Folj batteritillverkarens anvisningar vid iséttning av nya batterier
(batterityp CR 2032).

Satt alltid tillbaka skruven i fiarrkontrollen och se batterivarningen
i varningsavsnittet.

Filterenheter fér engéngsbruk

Dina filterenheter kan inte tvéttas och inte &teranvéndas.

Om filterenheterna inte byts vid uppmaning kan produktens effekt
och utseende féréndras.

Ersattningsfilterenheter kan képas p& www.dyson.com eller via
MyDyson™-appen.

Autolage

Det tar 6 dagar efter maskinens férsta anvéndning innan sensorn
kalibreras. Under denna period kan maskinen eventuellt vara

mer kénslig fér flyktiga organiska féreningar (som t.ex. délig lukt)
&n normalt.

Under férsta anvéndningen, medan sensorerna kalibrerar, kan din
maskin ta upp till tvé minuter pd sig att visa VOC- och NO,-data.

Automatisk avsténgning

Fér din sékerhets skull &r din maskin férsedd med automatiska
utskurna brytare som fungerar om maskinen tippar éver eller
Sverhettas. Om strémbrytarna aktiveras, dra ur kontakten till
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din maskin och |&t den svalna. Innan du startar om din maskin,
kontrollera och rensa eventuella blockeringar och se till att din
maskin stér pd en fast och plan yta.

¢ luppvérmningsléget sténgs apparaten automatiskt av nér den
anvénts i 9 immar utan avbrott. Starta om maskinen genom att
trycka p& PA/AV-knappen fér véinteléget pé figrrkontrollen eller
pé& basenheten.

Anslutning med MyDyson™-app

¢ Duméste ha en aktiv internetuppkoppling fér att MyDyson™-appen
ska fungera.

* Din maskin kan ansluta till antingen 2,4 GHz eller 5 GHz nétverk
som inkluderar de flesta moderna routrar. Lés om kompatibilitet i
din routers dokumentation.

* Dyson strévar efter att vér teknik ska vara kompatibel med aktuella
operativsystem, men det kan inte garanteras. Ring Dysons hjélplinje
om du har frégor eller vill kontrollera den senaste kompatibiliteten.

¢ Din mobila enhet méste ha stéd fér tréd|8s Bluetooth® 4.0-teknik
(tr&d18s Bluetooth®-teknik, &g effekt) fér att upprétta en
anslutning till apparaten. Kontrollera din enhets specifikation
angéende kompatibilitet.

e BLE/Wi-Fi 2.4GHz

*  Wi-Fi 5GHz

* Standby via nétverk: 0.9W

INFORMATION OM OVERENSSTAMMELSE

¢ Dyson férklarar hdrmed att denna radioutrustning fér klimatkontroll
Sverensstémmer med Direktiv 2014/53/EU

* Denfullsténdiga texten till EU-férsékran om éverensstémmelse
finns pé féljande internetadress:
www.dyson.se/stod/overensstammande-uppgifter

Information om avfallshantering

¢ Dyson-produkter tillverkas av material som i hég grad ér
&tervinningsbara. Lémna den till &tervinning om sé& &r majligt.

¢ Lamna batteriet fér &tervinning i enlighet med lokala féreskrifter
eller besttmmelser.

¢ Denna maérkning indikerar att denna produkt inte ska kasseras
med annat hushéllsavfall. Fér att férhindra eventuella skador p&
milj8 eller ménniskors hélsa frén okontrollerad avfallshantering,
bér det &tervinnas pé ett ansvarsfullt satt fér att framja héllbar
&teranvéndning av material/r&varor. Nér din maskin har nétt slutet
av sin livsléng tar du den till en insamlingsanléggning fér elektriska
och elektroniska produkter, som din lokala &tervinningscentral.
Dina lokala myndigheter eller &terférséljare kan upplysa dig om var
den nérmaste &tervinningsanléggningen finns.

¢ Férvara batterierna odtkomligt fér barn eftersom de fortfarande
kan skada barn om de svéljs.

¢ Dinafilterenheter kan inte tvéttas och inte &teranvéndas.

e Kasta de férbrukade filterenheterna i enlighet med lokala
féreskrifter och bestémmelser.

* Batteriet ska avlégsnas frén produkten innan produkten kasseras.

2 érs begrénsad garanti

Villkoren f&r Dysons 2-&riga begrénsade garanti anges nedan. Namn
och adressuppgifter fér Dyson-borgensmannen fér ditt land anges
ndgon annanstans i detta dokument - se tabellen med dessa uppgifter.

Garantin omfattar féljande

¢ Reparation eller utbyte (efter Dysons godkénnande) av din Dyson-
produkt, om denna befinns vara defekt p& grund av material-,
tillverknings- eller funktionsfel inom 2 &r frén inképs- eller
leveransdatum (om né&gon reservdel inte é&r tillgénglig eller inte
tillverkas léngre ersétter Dyson denna med en funktionellt likvérdig
ersdttningsdel).

¢ Om maskinen séljs utanfér EU géller denna garanti endast om
maskinen anvénds i det land dér den sélts.

¢ Om denna maskin séljs inom EU géller denna garanti endast
(i) om maskinen anvénds i det land dér den séldes eller (i) om
maskinen anvénds i Osterrike, Belgien, Danmark, Finland,
Frankrike, Tyskland, Irland, ltalien, Nederlénderna, Norge,
Polen, Spanien, Sverige, Schweiz eller Storbritannien, och samma
modell som denna maskin séljs med samma spénningsklass i det
aktuella landet.

Garantin omfattar inte féljande

¢ Bytesfilter. Apparatens filterenheter omfattas inte av garantin.

Dyson t&cker inte reparation eller byte av produkt dér felet ér ett

resultat av:

¢ Skada som uppstétt till féljd av att det rekommenderade
apparatunderhdllet inte har uppfyllts.

¢ Oavsiktlig skada, fel orsakade av vérdslés anvéndning eller vérd,
missbruk, férsummelse, vérdslés hantering eller en hantering av
maskinen som inte &r férenlig med Dysons bruksanvisning.

¢ Anvéndning av apparaten i andra syften én
normala hushéllsgéromaél.

* Anvéndning av delar som inte monterats eller installerats i enlighet
med instruktionerna frén Dyson.

¢ Anvéandning av delar och tillbehér som inte &r Dyson-originaldelar.

¢ Felaktig installation (férutom d& installationen har utférts av Dyson).

¢ Reparationer eller féréndringar som utférts av andra &n Dyson eller
dess auktoriserade ombud.

¢ Blockeringar - Se din Dyson-bruksanvisning fér detaljerad
information om hur du letar efter och rensar blockeringar.
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¢ Normaltsslitage (t.ex. sékring m.m.).

* Kortare batteriurladdningstid p& grund av batteriets &lder eller
anvéndning (i férekommande fall).

Kontakta Dysons hjélplinje om du &r oséker pé& vad din

garanti omfattar.

Sammanfatining av garantin

¢ Garantin tréder i kraft vid inképsdatumet (eller leveransdatumet om
detta infaller senare).

e Foérattanmdla ett drende som omfattas av Dyson-garantin
anvénder du kontaktinformationen som medfélier garantens
uppgifter p& baksidan av detta dokument. Du méste kunna visa upp
kvitto (b&de original och efterféljande) pé kép/leverans innan négot
arbete kan utféras pé& din Dyson-produkt. Utan kvitto kommer
arbetet att utféras mot en kostnad. Kom ihdg att spara ditt inképs-
eller leveranskvitto.

¢ Allt arbete kommer att utféras av Dyson eller dess
auktoriserade ombud.

* Delar som ersatts tillfaller Dyson.

¢ Garantireparation eller -byte av din Dyson-produkt kommer inte
att verskrida garantiperioden om detta inte krévs enligt lokal lag
iinképslandet.

* Garantin ger ytterligare fsSrméner som tillkommer och inte paverkar
dina lagstadgade (kostnadsfria) réttigheter som konsument (t.ex.
mot séljaren i fall av icke-efterlevnad fér varorna), och kommer att
gélla oavsett om du képt din produkt direkt frén Dyson eller frén en
tredje part.

Viktig information om dataskydd

Du behéver ge oss grundlédggande kontaktuppgifter nér du registrerar

din Dyson-produkt eller MyDyson™-appen.

Vid registrering av din Dyson-produkt:

¢ Dubehdver ge oss grundldggande kontaktuppgifter fér att
registrera din produkt och fér att ge oss méjlighet att hjélpa dig
genom garantin.

Vld registrering via MyDyson™:
Du behéver ge oss grundlaggonde kontcktuppglfter for att
registrera MyDyson™. Det ger oss méjlighet att p& ett sékert séitt
koppla din produkHlII ditt exemplar av appen.

e Nardu registrerar dig kommer du att ha méjlighet att vélja om
du vill eller inte vill ha meddelanden frén oss i framtiden. Om
du registrerar dig fér att f& meddelanden frén Dyson kommer
vi att skicka information om specialerbjudanden och véra
senaste innovationer.

e Visdlier aldrig dina uppgifter till tredje part och anvénder bara
information som du ger oss i enlighet med véra integritetspolicyer,
vilka finns att l&sa pé& vér webbplats privacy.dyson.com

Bluetooth®-varumérket och -logotyperna ér registrerade varumérken som égs

av Bluetooth SIG, Inc. och Dysons anvéndning av sédana mérken sker alltid pé licens.
Apple och Apple-logotypen &r varumérken som tillhér Apple Inc, registrerade i USA
ochiandralénder. App Store ér etttjéinstemérke som tillhér Apple Inc, registrerati USA
ochiandralénder.

Google Play och Google Play-logotypen ér varumérken som tillhér Google Inc.

SK

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

/\ VAROVANIE

SPOTREBICE AJ DIALKOVY
OVLADAC OBSAHUJU MAGNETY.

1. Silné magnetické polia
mozu ovplyvnit &innost
kardiostimulétorov
a defibrildtorov. V pripade, Ze vy
alebo niekto vo vasej domdécnosti
mate kardiostimulétor alebo
defibril4tor, nenoste dial'kovy
ovlddal vo vrecku a nezdrzujte sa
dlhsi &as v blizkosti spotrebica.

2. Magnety mézu nepriaznivo
vplyvat aj na elektronické
pamatové médid a kreditné karty
a mali by sa uchovévat mimo

125



dosahu dialkového ovlddaéa a
hornej ¢asti spotrebiéa.

ZNIZENIE RIZIKA VZNIKU )
POZIARU, ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM ALEBO URAZU:

3.
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Niektoré sU¢asti tohto spotrebi¢a
sa mézu velmi zahriat a sposobif
tak popdleniny. V pripade,

Ze sa v blizkosti zariadenia
nachddzajd deti a zranitelné
osoby, je potrebné davaf
mimoriadny pozor.

Spotrebi¢ smd pouzivaf deti
starSie ako 8 rokov a osoby

so znizenymi fyzickymi alebo
rozumovymi schopnostami

resp. obmedzenou schopnostou
vnimania & nedostatkom
skUsenosti a znalosti iba pod
dozorom alebo podla pokynov

o bezpeénom pouzivani
spotrebiéa zo strany zodpovednej
osoby. Tieto osoby tiez musia
porozumiet vietkym rizikém. Deti
sa so spotrebi¢om nesmu hrat.
Deti bez dozoru nesmu vykondavaf
Cistenie a pouzivatelsk(

Udrzbu spotrebica.

Deti od 3 do 8 rokov smd
zariadenie zapinat/vypinat len

v pripade, ak je umiestnené
alebo namontované v zamyslanej
beznej prevadzkovej polohe.
Sucasne im musi byt
zabezpeceny dohlad alebo
poskytnuté pokyny o bezpeé¢nom
pouzivani zariadenia. Deti tiez
musia porozumief véetkym
rizikdm. Deti od 3 do 8 rokov
nesmu zariadenie zapdjaf do
siete, ovlddat, &istit ani vykondvaf
jeho Udrzbu.

Detfom do 3 rokov nesmie byt

k zariadeniu umozneny pristup,
pokial nie je zabezpeéeny

trvaly dohlad.

Tento spotrebi¢ sa nesmie
umiestnit bezprostredne pod
elektricky zdsuvku.



8. Tento spotrebi¢ nepouzivaijte
v bezprostrednej blizkosti vane,
sprchy alebo bazéna.

9. Spotrebi¢ nepouzivaijte, ak vam
spadol alebo vykazuije viditelné
zndmky poskodenia.

10. Tento spotrebi¢ pouzivajte
vzdy na vodorovnom a
stabilnom povrchu.

@11. Aby sa predislo prehriatiu,
spotrebi¢ nezakryvaite.

12. Pokodeny napdéjaci
kébel musi vymenit alebo
opravit vyrobca, pracovnik
ieho servisného strediska
alebo osoby s podobnou
kvalifikéciou. Tym sa zabrdni
pripadnému nebezpedenstvu.

13. Nepouzivajte vo vonkaj$om
prostredi ani na vihkych
povrchoch. S mokrymi rukami
nemanipulujte Ziadnou ¢astou
spotrebita ani so zdstrékou.

14. Chrdénite spotrebi¢ pred
horlavymi tekutinami, ich
parami, osviezovaémi vzduchu a
éterickymi olejmi.

15. Spotrebié¢ vzdy pripdjajte
priamo do ndstennej zasuvky.
Nepouzivajte ho spolu
s predlzovackou, pretoze
prefazenie mbze spdsobif
prehriatie a vznietenie kdbla.

16. Spotrebi¢ nepouzivaite, ak
doslo k jeho poskodeniu alebo
ponoreniu do vody.

17. Tento spotrebi¢ a kdbel
udrziavajte mimo dosahu
zahrievanych povrchov. Kabel
nevedte popod ndbytok ani
iné spotrebice.

18. Do ziadnych otvorov nevkladajte
Ziadne predmety, pretoze to
mbze spbsobit zdsah elektrickym
prodom, vznik poziaru alebo
poskodenie spotrebia.

19. Spotrebi¢ vzdy prendsajte
za zékladhu, nie za
slu¢kovy zosilfiovad.
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20.V pripade, Ze je medzi

21.

zésuvkou a zdstrekou badat
isty vélu alebo je zdstreka
hordca, mozno bude potrebné
vymenit elektrick( zasuvku. O
vymenu zésuvky poZiadaijte
kvalifikovaného elektrikdara.
Tento spotrebi¢ nepouzivajte v
malych miestnostiach, ak sa v
nich nachddzaju osoby, ktoré
nemo&zu opustit miestnost samy,
pokial nie je zabezpeéeny
staly dohlad.

22. Aby ste znizili riziko poziaru,

udrziavaite textilie, zéclony

alebo iny horlavy materidl vo
vzdialenosti najmenej 1 meter od
vystupu vzduchu.

23.Pred ¢&istenim, vykondvanim

Udrzby alebo pred vymenou filtra
odpojte napdjanie, pripadne
zariadenie odpojte zo zdastréky.
Ked' spotrebi¢ nepouzivate, vzdy
ho odpojte zo zéstreky.

24.Tento spotrebi¢ obsahuje laser

triedy 1. Nédhodné pouzitie
spotrebi¢a alebo poskodenie
krytu méze vyUstit do Uniku
nebezpelného laserového
Ziarenia. Nepozerajte sa do
svetelného zdroja. Laserové
Ziarenie mdze aj pri malych
ddavkach spdsobit poskodenie
zraku a pokozky. Nepokusajte
sa upravovat ani rozoberat
laserovd trubicu.

25.VAROVANIE: Nebezpecenstvo
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chemickych popdlenin a
udusenia. Batérie uchovavajte
mimo dosahu deti. Tento
spotrebi¢ obsahuie litiovd
gombikovy batériu. V pripade
pozitia novej alebo pouzivanej
litiove] gombikovej batérie
alebo jej prieniku do tela sa
mdzu objavit vazne vnitorné
popdleniny, ktoré mézu uz do

2 hodin viest' k Gmrtiu. Batériovy
priestor vzdy Uplne uzavrite. Ak
sa batériovy priestor nedd Uplne



uzavrief, prestarite spotrebic
pouzivat, vyberte batérie

a uskladnite ich mimo dosahu
deti. V pripade podozrenia,
Ze diefa batérie prehltlo alebo
si ich stréilo do ktorejkol'vek
Casti tela, okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.

TIETO POKYNY S|
PRECITAJTE A ODLOZTE

Dal3ie informacie

OVLADANIE BEZ DIALKOVEHO OVLADANIA

¢ Tento spotrebi¢ je mozné ovlddat prostrednictvom aplikacie
MyDyson™.

eV ase pripravy pouZivatelskej priru¢ky nebola aplikdcia MyDyson™
pre Slovensko dostupnd.

Udrzba spotrebi¢a
¢ Aby spotrebi¢ vykazoval vidy optimélny vykon, je déleZité ho
pravidelne &istit a kontrolovat, & nie je upchaty.

Clsienle spotrebi¢a
Ak sa na povrchu spotrebi¢a nahromadi prach, utrite ho z
ventila&ného prstenca, krytov a inych sG&asti len pomocou Eiste| a
suchej handri¢ky.

¢ Skontrolujte pripadné upchatie otvorov na privod vzduchu na kryte
a Uzku $trbinu po obvode ventilagného prstenca.

¢ Netistoty a prach odstrafte pomocou jemnej kefky.

* Nadistenie spotrebi¢a nepouzivaite &istiace prostriedky ani lestidla.

VYMENITELNE DIELY
¢ V4§ spotrebi¢ md vymenitelné filtraéné jednotky a batériu,
akykolvek iny servis musi vykonat autorizované servisné stredisko.

Vymena batérie

A

UPOZORNENIE
Odskrutkujte skrutku krytky batériového priestoru dial'kového
ovlddata. Uvolnite zdkladiu a potiahnutim vyberte batériu.

¢ Batériu nevkladaijte opaéne, ani ju neskratujte.

¢ Batériu sa nepoku3ajte nabijat ani rozoberat. Neklad'te ju do oh#a.

¢ Privkladani novej batérie sa riad'te pokynmi vyrobcu batérie
(batéria typu CR 2032).

e Skrutku krytky batériového priestoru dialkového ovlédaéa vidy
naskrutkujte spéf a preéitajte si o nebezpelenstve sdvisiacom s
batériou v Easti s varovaniami.

NEUMY VATELNE FILTRACNE JEDNOTKY

¢ Filtragnd jednotku nemozno umyvat ani recyklovat.

¢ Ak po vyzve filtraént jednotku nevymenite, méze to nepriaznivo
ovplyvnif vykon a vzhlad spotrebiéa.

¢ Ndhradné filtraéné jednotky je mozné zakdpit na adrese www.
dyson.com alebo prostrednictvom aplikécie MyDyson™.

Automaticky rezim

¢ Po prvom poutiti va$ho spotrebi¢a je na kalibréciu senzora
potrebnych Sest dni. Polas tejto doby méze byt vés spotrebi¢
citlivej§i na prchavé organické zltEeniny (VOC) (napriklad zapach)
ako obvykle.

*  Polas prvého pouzitia, kym sa senzory kalibruju, méze véimu
spotrebi¢u trvaf az dve mindty, kym zobrazi ¢daje VOC a NO,,.

AUTOMATICKE VYPNUTIE

¢ Prevasu bezpe&nost je tento spotrebi¢ vybaveny automatickymi
poistkami, ktoré sa aktivuj0 v pripade prevrétenia alebo prehriatia
spotrebi¢a. Ak sa poistky aktivuju, odpojte spotrebié od elekirickej
siete a nechaijte ho vychladndf. Pred opétovnym spustenim
spotrebi¢a skontrolujte a vyistite akékolvek upchatia. Zéroven sa
uistite, Ze je spotrebi¢ umiesteny na pevnom rovnom povrchu.

¢ Vrezime ohrievada sa spotrebi¢ automaticky vypne po 9 hodinédch
nepretrzite] prevadzky. Spotrebi¢ opét zapnite stlagenim tlaidla
zapnutia/vypnutia pohotovostného rezimu na dialkovom ovlddati
alebo priamo na zékladni.

Konektivita aplikécie MyDyson™

*  Aby aplikdcia MyDyson™ fungovala, musite mat aktivne internetové
pripojenie a mobilné zariadenie s podporou aplikacie.

¢ Spotrebit sa dokdze pripojit k WiFi siefam 2,4 GHz alebo 5 GHz,
ktoré podporuje vé&$§ina modernych smerovaéov. Informdcie o
kompatibilite vd§ho smerovala ndjdete v jeho dokumentdcii.

¢ Spolo&nost Dyson sa snazi zabezpetif, aby bola naga technolégia
kompatibilné s aktudlnymi operaénymi systémami, &o véak nemusi
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byt zaru¢ené. V pripade otdzok alebo Ziadosti o kontrolu najnoviej
kompatibility kontaktujte zdkaznicku linku spolo¢nosti Dyson.
*  Va$e mobilné zariadenie mus{ disponovat podporou bezdrétove|
technolégie Bluetooth® 4.0 (Bluetooth Low Energy), inak nebude
mozné vytvorit pripojenie k zariadeniu. V $pecifikacidch mobilného
zariadenia skontrolujte jeho kompatibilitu.
BLE/Wi-Fi 2.4GHz
Wi-Fi 5GHz
Siefovy pohotovostny rezim: 0.9 W
V &ase pripravy pouzivatelskej priru¢ky nebola aplikécia MyDyson™
pre Slovensko dostupnd.

Informécie o zhode

*  Spolo¢nost Dyson vyhlasuje, Ze toto radiové zariadenie na kontrolu
prostredia je v stlade so smernicou 2014/53/EU.

¢ Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto
internetovej adrese:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

Informaécie o likvidacii

¢ Elektrospotrebice spolo¢nosti Dyson si vyrobené z velmi dobre
recyklovatelnych materidlov. Po skonéeni ich Zivotnosti ich nechaijte
recyklovat, ak je to mozné.

¢ Akumulétor likvidujte alebo recyklujte v silade s miestnymi
predpismi a nariadeniami.

* Toto oznadenie znamené zdkaz likviddcie tohto
elektrospotrebita s beznym komunélnym odpadom platny
v celej EU. Aby sa zabrdanilo moznému pogkodeniu Zivotného 'y
prostredia alebo [udského zdravia nekontrolovanou
likvidaciou odpadu, recyklujte ho zodpovedne a podporte
opdtovné vyuzitie materidlnych zdrojov. Na vratenie pouzivaného
elekirospotrebita vyuzite sief zbernych stredisk alebo kontaktuijte
predajcu, u ktorého ste elekirospotrebit zakipili. Zabezpetite tak
environmentdlne bezpeénd recykldciu elektrospotrebica.

¢ Pouzité batérie drzte mimo dosahu deti, pretoze ich prehlinutie je aj
nadale] nebezpe&né.

¢ Filtragnt jednotku nemozno umyvat ani recyklovat.

¢ Pouzité filtra¢né jednotky likviduijte v stlade s miestnymi predpismi
a nariadeniami.

¢ Pred likvidéciou elektrospotrebi¢a sa z neho musi vybrat batéria.

Limitovana dvojroénd zdruka

Zmluvné podmienky 2-ro&nej limitovanej zaruky spolo¢nosti Dyson

sU uvedené nizsie. Udaje o mene a adrese poskytovatela zaruky
spoloé&nosti Dyson pre va$u krajinu s uvedené na inom mieste v tomto
dokumente - pozrite si tabulku, v ktorej s uvedené tieto Udaje.

Nu éo sa zaruka vzicth|e
Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson (na zéklade rozhodnutia
spoloénosti Dyson), ak sa zisti porucha z dévodu chybnych
materidlov, vyrobnych postupov alebo fungovania v rémci 2 rokov
odo diia ndkupu alebo dodania spotrebita (v pripade, ze niektord
zo sUéasti uz nebude dostupnd alebo sa nebude vyrébat, Dyson
tento diel nahradi funkénou ndhradnou stéiastkou).

¢ Ak boltento spotrebi¢ zakipeny v krajine mimo EU, tato zaruka plati
iba v krajine, kde bol zakipeny.

e Ak bol tento spotrebi¢ zakidpeny v EU alebo vo Velkej Briténii, plati
tato zaruka iba vtedy, (i) pokial' je spotrebi¢ pouzivany v krajine,
v ktorej bol zakupeny, alebo (i) pokial je spotrebi¢ pouZivany v
Rakusku, Belgicku, Dansku, Finsku, Francizku, Nemecku, Irsku,
Taliansku, Holandsku, Nérsku, Pol'sku, Spanielsku, Svédsku,
Svajdiarsku alebo vo Velkej Britanii a v prislusnej krajine sa predédva
rovnaky model ako tento spotrebi¢ s rovnakym menovitym napétim.

NA €O SA ZARUKA NEVZTAHUJE

*  Vymena filtraénych jednotiek. Na filtraéné jednotky zariadenia sa
zéruka nevzfahuje.

Spoloénost Dyson neposkytuje zaruku na opravu ani vymenu

zorlcdenlu, na ktorom vznikla porucha v désledku:
Pogkodenia spésobeného zanedbanim odportéanej
Gdrzby zariadenia.

¢ Né&hodného poskodenia, chyb spdsobenych nedbalym pouzivanim
alebo Gdrzbou, nespravnym pouzivanim, nedbalostou, neopatrnym
pouzivanim alebo nardbanim so zariadenim takym spésobom,
ktory nie je v stlade s ndvodom na poutZitie zariadenia Dyson.

¢ Poutzitia spotrebi¢a na ¢okolvek iné nez bezné G&ely v domdcnosti.

¢ Poutzitia dielov, ktoré nie sG zmontované alebo intalované v stlade
s pokynmi spolo&nosti Dyson.

* Pouzitia dielov alebo prislusenstva, ktoré nie sd originalnymi dielmi
spolo&nosti Dyson.

¢ Nesprdavnej montéaze (okrem montaze vykonanej spolo&nostou
Dyson).

¢ Oprav alebo Uprav vykonanych inymi osobami, ako s oprévneni
zéstupcovia spolo&nosti Dyson.

¢ Upchatia - podrobnosti o vyhladani a &isteni upchati najdete v
prevédzkovej prirutke k spotrebi¢u Dyson.

¢ BeZného opotrebenia (napr. poistky a pod.)

¢ Znizenie kapacity akumulétora z dévodu jeho veku alebo
opotrebovania (ak prichddza v Gvahu).

V pripade nejasnosti tykajocich sa rozsahu zdruky kontaktujte

zékaznicku linku spolo&nosti Dyson.

Zhrnutie rozsahu zaruky

¢ Zé&ruka nadobida platnost v defi zakUpenia (alebo v deft dodania,
ak je neskor$i ako datum zakdpenia).

¢ Ak potrebujete zaruént opravu zariadenia spolo&nosti Dyson,
kontaktujte autorizované servisné stredisko Dyson uvedené na
zadnej strane tohto dokumentu. Pred zaéatim zaruénej opravy
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zariadenia spoloénosti Dyson je nutné predloZit origindly zédruéného
listu a predajného dokladu. Bez predlozenia tychto dokladov bude
oprava U¢tovand ako mimozdruénd. Preto si predajny doklad a
zaruény list starostlivo uschovaite.

¢ Vsetky zasahy smi byt vykondvané iba autorizovanym servisnym
strediskom spolo¢nosti Dyson.

¢ Vsetky sG&asti vymenené spolognosfou Dyson v rdmci zéruénej
opravy sa stdvaju vlastnictvom spolo&nosti Dyson.

* Oprava alebo vymena zariadenia Dyson predlzuje zéruént lehotu o
dobu, po ktord bolo zariadenie v zéruénej oprave.

e Zé&ruka poskytuje vyhody, ktoré doplfiaju a neovplyviivjo vase
zékonné (bezplatné) prava spotrebitela (napr. voti predajcovi
v pripade nestladu tovaru) a bude platit bez ohladu nato, &
ste zariadenie zakUpili priamo od spoloénosti Dyson alebo od
autorizovaného predajcu.

Délezité informacie o zabezpeéeni Gdajov

Pri registrdcii svojho zariadenia Dyson alebo aplikécie MyDyson™ bude

potrebné, aby ste ném poskytli svoje zédkladné kontakiné Gdaje.

Registracia zariadenia Dyson:

¢ Na G&ely registracie zariadenia a umoznenia poskytovania podpory
tykajocej sa zaruky bude potrebné, aby ste ném poskytli svoje
zékladné kontakiné Gdaje.

Reglsfracm cez aplikdciu MyDyson™:
Priregistracii aplikacie MyDyson bude potrebné, cby ste ném
poskytli svoje zakladné kontakiné ddaje. Umozni nédm to bezpeéne
prepoijif zariadenie s in§tanciou aplikdcie.

¢ Potas registracie budete mat moznost rozhodnif sa, & si zelate
od nds dostavat ozndmenia. V pripade, e sa prihlésite na odber
ozndmeni od spoloé&nosti Dyson, budeme véam posielat podrobné
informdcie o $pecidlnych ponukdch a novinkdach tykajdcich sa
nasich poslednych inovécii.

¢ Vase Udaje nikdy nepreddme tretim strandm a informécie, ktoré
s nami zdielate, budeme pouzivaf iba v stlade s nagimi zdsadami
ochrany osobnych Udajov, ktoré néjdete na nasej webovej stranke
privacy.dyson.com.

Znatka Bluetooth® a logd st registrovanymi obchodnymi zndmkami spolo¢nosti
Bluetooth SIG, Inc. a pouzivanie tychto zndmok zo strany spolognosti Dyson podlieha
licencii.

Apple alogo Apple st ochranné zndmky spolognosti Apple Inc., registrované v USA a
dal3ich krajinach. App Store je servisna zndmka spolo&nosti Apple Inc., registrovana v
USA a dalsich krajinach.

Google Play alogo Google Play st ochranné znamky spolognosti Google Inc.

S

POMEMBNA NAVODILA ZA
VARNO UPORABO

/\ OPOZORILO

NAPRAVA IN DALJINSKI
UPRAVLJALNIK IMATA VGRAJENE
MAGNETE.

1. Mo¢no magnetno polje lahko
vpliva na delovanije vstavljenih
medicinskih pripomockov,
kot so spodbujeyalniki, in
defibrilatorjev. Ce imate vi ali kdo
v vasi blizini vstavljen medicinski
pripomocek ali defibrilator,
daljinskega upravljalnika ne
dajajte v Zep in se ne zadrzujte v
bliZini ventilatorja.

2. Magneti lahko $kodujejo
tudi kreditnim karticam in
elektronskim pomnilniskim
medijem, zato se z njimi
ne priblizujte daljinskemu
upravljalniku ali zgornjemu
delu naprave.
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ZA PREPRECITEV TYEGANIJA
POZARA, ELEKTRICNEGA UDARA
ALI POSKODBE:

3.

Nekateri deli tega izdelka lahko
postanejo zelo vrodi in povzrodijo
opekline. Bodite $e zlasti
previdni, ¢e so zraven ofroci in
ogrozene skupine.

To napravo smejo uporabljati
ofroci od starosti 8 let dalje ali
osebe z omejenimi fizi¢nimi,
¢utnimi ali intelektualnimi
sposobnostmi oziroma osebe
brez izkusenj ali znanja le pod
nadzorom ali po navodilih
odgovorne osebe glede varne
uporabe naprave in s tem
povezanih nevarnosti. Otroci

se ne smejo igrati z napravo.
Ofroci ¢&is¢enja ali uporabniskega
vzdrzevanja naprave ne smejo
opravljati brez nadzora.

Oftroci od 3. do 8. leta starosti
lahko napravo samo vklopijo/
izklopijo, ¢e je bila nameséena
na svoje mesto in so pod
nadzorom ali e so pouceni

o varni uporabi naprave in
razumejo morebitne nevarnosti.
Oftroci med 3. in 8. letom starosti
ne smejo vklapljati, regulirati

in Cistiti naprave ali izvajati
uporabni$kega vzdrzevanja.
Otroci, mlajsi od 3 let, naj se ne
priblizujejo napravi, ¢e niso stalno
pod nadzorom.

Ta naprava se ne sme nahajati
neposredno pod vti¢nico.

Te naprave ne uporabljajte v
neposredni blizini kadi, tusa

ali bazena.

Te naprave ne uporabljajte, e
vam e padla na tla ali &e so vidni
znaki poskodbe.

10. To napravo vedno uporabljajte na

vodoravni in stabilni podlagi.

@H. Da bi prepredili pregrevanie,

naprave ne pokrivaijte.

12. Ce je napajalni kabel
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

ali popraviti proizvajalec,

njegov serviser ali podobno
usposobljene osebe, da bi se tako
izognili nevarnosti.

Naprave ne uporabljajte na
zunanijih ali mokrih povr$inah

in ne dotikajte se nobenega

dela naprave ali priklju¢ka z
mokrimi rokami.

Naprave ne priblizujte vnetljivim
teko¢inam, hlapom, osveZilnikom
zraka in eteri¢nim oljem.
Napravo vedno vklopite
neposredno v zidno vti¢nico.

Ne uporabljajte podaljdka, sqj
se lahko zaradi preobremeni’rve
kabel pregreje in povzrodi pozor
Naprave ne uporabljaite, e

je poskodovana ali potopliena

v vodo.

Naprave in kabla ne priblizujte
segretim povrinam. Kabla

ne postavljajte pod pohistvo

ali naprave.

V odprtine ne postavljajte
nobenih predmetov, ker lahko to
povzrodi elektri¢ni udar ali pozar
ali poskodbe naprave.

Pri prenasanju napravo namesto
za obroéni ojacevalnik vedno
drzite za podstavek.

Ce se vti¢ in vti¢nica ne stikata
pravilno ali pa se zelo segrejeta,
bo morda treba zamenjati
vti¢nico. Vti¢nico naj zamenja
kvalificiran elektriéar.

Te naprave ne uporabljajte v
maijhnih prostorih, ko se v njih
nahajajo osebe, ki ne morejo
same zapustiti prostora, razen e
je na voljo stalen nadzor.

Da zman|sate tveganje za pozar,
naj bodo tekstil, zavese ali druge
vnetljive snovi oddaljene najman;
1 meter od odprtine za zrak.
Napravo pred ¢&iséenjem,
vzdrzevanjem ali menjavo

filtra izklopite oziroma izkljucite
iz napajanja. Ko naprave ne
uporabljate, jo vedno izkljudite iz

elektri¢nega napajanja. 123



24.Ta naprava vsebuje laser razreda
1. Nenamerna uporaba naprave
ali poskodba ohisja lahko
povzrodi nevarnost laserkega
sevanja. Ne glejte v vir svetlobe.
Lasersko sevanje lahko, tudi v
majhnem odmerku, $kodujejo
ocem in kozi. Ne poskusajte
spreminjati ali razstaviti
lasersko cev.

25.Nevarnost kemiénih opeklin
in zadusitve. Baterije hranite
zunaj dosega ofrok. Ta izdelek
vsebuie litijevo gumbasto baterijo.
Zauzitje nove ali izrabljene litijeve
gumbaste baterije oziroma
njen vstop v telo lahko povzrodi
hude notranje opekline ter s tem
smrt v manj kot 2 urah. Vedno
popolnoma zaprite prostor
za baterijo. Ce se prostora
za baterijo ne da popolnoma
zapreti, prenehajte uporabljati
izdelek, odstranite baterije in
iih hranite zunaj dosega otrok.
Ce sumite, da je morda prislo
do zauzitja baterij ali njihove
vstavitve v kateri koli del telesa,
takoj pois¢ite zdravnisko pomot.

PREBERITE IN SHRANITE TA
NAVODILA

Dodatne informacije

Uporaba brez daljinskega upravljalnika
Napravo lahko upravljate z aplikacijo MyDyson™.

Vzdrievanije naprave
¢ Dabinaprava vedno dosegala najbolje rezultate, je pomembno,
da jo redno &istite in preverjate, da ne pride do zamagitev.

Ciséenije naprave

¢ Ce se na povrsini naprave nabira prah, ga iz obroéa za zrak,
nastavkov in drugih delov obrisite samo s &isto, suho krpo.

¢ Preverite, &e so luknjice za dovod zraka na nastavku in majhna
odprtina na notraniji strani obro¢a za zrak zamasene.

¢ Za odstranitev pragnih delcev in umazanije uporabite mehko krtago.
Za &istenje naprave ne uporabljajte detergentov ali
polirnih sredstev.

Zamenljivi deli
Va$a naprava ima nadomestne filtre in baterije, vse druge vrste
servisiranja mora opraviti pooblaéeni zastopnik servisa.

Zamenjava baterije

A

POZOR

* Odbijte vijake pokrova prostora za baterijo na daljinskem
upravljalniku. lzvlecite nosilec in odstranite baterijo.

¢ Pazite, da bateriji pravilno vstavite in ne povzrotite kratkega stika.

¢ Baterije ne sku3ajte razstavljati ali polniti. Z baterijo se ne
priblizujte ognju.
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*  Prinames&anju nove baterije (baterije tipa CR 2032) ravnaijte po
navodilih proizvajalca baterije.

¢ Ne pozabite priviti vijaka v daljinski upravljalnik in preberite
poglavie o nevarnostih, povezanih z baterijo, v razdelku z
varnostnimi navodili.

Nepralne enote filtra

* Enote filtra so nepralne in jih ni mogoge reciklirati.

¢ Cefiltrov ne zamenijate, ko ste na to opozorjeni, se lahko
utinkovitost delovanija in videz izdelka spremenita.

¢ Nadomestne filire lahko kupite na www.dyson.com

S d ;unucm |

¢ Po prvi uporabi naprave tru|a 6 dni, da se senzor umeri in zaéne
posredovati podatke. Vtem obdob|u je lahko naprava bolj
ob¢utljiva za HOS (kot so vonjave) kot obi¢ajno.

*  Med prvo uporabo, ko se senzorji umerjajo, lahko naprava za
prikaz podatkov HOS in NO, potrebuje do dve minuti.

Samode|n| izklop
Za vaso varnost je ta naprava opremliena s stikali za samodejni
izklop, ki se vklopijo, &e se naprava prevrne ali pregreje. Ce se to
zgodi, napravo izklopite iz elekiriénega omreZzja in jo pustite, da se
ohladi. Preden napravo ponovno vklopite, odstranite morebitne
blokade in poskrbite, da je naprava nameséena na ravni in
trdni podlagi.

* Vnatinu gretja se stroj samodejno izklopi po 9 urah neprekinjene
uporabe. Za ponovni zagon stroja pritisnite gumb ON/OFF
(VKLOP/IZKLOP) na daljinskem upravljalniku ali podstavku oz.

Povez|||vosi aplikacije MyDyson™
Da bi aplikacija MyDyson™ delovala, morate imeti delujoto
internetno povezavo in napravo, ki omogoéa uporabo aplikacij.

¢ Naprava se lahko poveze v omrezja 2,4 GHz ali 5 GHz, kar
omogota vetina sodobnih usmerjevalnikov. Za zdruZljivost preverite
dokumentacijo usmerjevalnika.

* Dyson si prizadeva zagotoviti zdruzljivost tehnologije s trenutnimi
operacijskimi sistemi, vendar to ni zagotovljeno. Ce imate kakr$na
koli vprasanja ali Zelite preveriti najnovej$o zdruZljivost, se obrnite
na sluzbo za pomo¢ uporabnikom Dyson.

*  Va$a mobilna naprava mora podpirati brezzi¢no tehnologijo
Bluetooth® 4.0 (brezzi¢na tehnologija Bluetooth® Low Energy), da
lahko vzpostavite povezavo z aparatom. Za zdruZljivost preverite
specifikacijo naprave.

e BLE/Wi-Fi2.4GHz

*  Wi-Fi5GHz

¢ Omrezno stanje pripravljenosti: 0,9 W

INFORMACIJE O SKLADNOSTI

¢ Stemdruzba Dyson izjavlja, da je ta radijska oprema za okoljski
nadzor skladna z direktivo 2014/53/EU

¢ Polno besedilo izjave ES o skladnosti je na voljo na naslednji spletni
strani: www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

Informucue o odlaganiju
Izdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih materialoy, ki jih je
mogo¢e reciklirati. Kadar je le mogote, materiale reciklirajte.

* Baterijo odloZite ali reciklirajte skladno z lokalnimi odloki
ali predpisi.

¢ Taoznaka opozarja na to, da izdelka v EU ne smete
odlagati skupaj s preostalimi gospodinjskimi odpadki. Da
bi prepretili morebitno $kodo za okolje ali ¢lovedko zdravie
zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkoy, ta izdelek
odgovorno reciklirgjte in s tem spodbujaite trajnostno uporabo
materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporablieno napravo, uporabite
sisteme za vratilo in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, pri
katerem ste kupili izdelek. Le-ta lahko prevzame izdelek za okolju
varno recikliranje.

* lzrabliene baterije hranite zunaj dosega otrok, saj lahko ob zauZitju
povzrotijo poskodbe.

¢ Enote filtra so nepralne in jih ni mogoce reciklirati.

¢ Porabljene filtre odstranite skladno z lokalnimi odloki in predpisi.

¢ Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

Omejena 2-letna garancija

Pogoji in doloéila 2-letne omejene garancije druzbe Dyson so navedeni
spodaj. Ime in naslov izdajatelja jamstva druzbe Dyson za vaso drzavo
sta doloéena v drugem delu tega dokumenta — oglejte si tabelo, v kateri
so navedene podrobnosti.

Garuncua
Garancuc krije popravilo ali zamenjavo va$e naprave (po izbiri
Dysona), &e se naprava pokvari zaradi napake v materialu, izdelavi
ali delovaniju v dveh letih od nakupa ali dostave (¢e kateri koli del ni
vet na voljo ali se ne izdeluje ve¢, ga bo Dyson zamenijal z ustreznim
nadomestnim delom).

¢ Cejebilata naprava prodana v drzavo, ki ni &lanica EU ali
Zdruzenega kraljestva, bo garancija veljavna le, e je bila naprava
yporabliena v drzavi, kamor je bila prodana.

¢ Cejebil aparat prodan v drzavo &lanico EU ali Zdruzenega
kraljestva, bo garancija veljavna le, (i) ée je bil aparat uporablien v
drzavi, kamor je bil prodan, oziroma (ii) &e je bil aparat uporablien
v Avstriji, Belgiji, na Danskem, Finskem, v Franciji, Nem¢iji, na
Irskem, v ltaliji, na Nizozemskem, Norveskem, Poljskem, v Spaniji,
na Svedskem, v Svici ali Veliki Britaniji in &e je isti model aparata
naprodaj v drzavi ter ¢ée omrezna napetost v drzavi odgovarja
nazivni napetosti aparata.
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Garancija ne krije

*  Menjave filtrov. Garancija ne vklju¢uje filtrskih enot naprave.

Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka, ¢e je

okvuru nastala zaradi:
Pogkodb, ki jih lahko povzroéi neizvajanie priporo¢enega
vzdrzevanija naprave.

¢ Nakljué¢ne gkode in okvar, ki so posledica malomarne uporabe
ali vzdrzevania, nepravilne uporabe, zanemarjanja, neprevidne
uporabe ali ravnanja z napravo, ki ni skladno z Dysonovim
uporabnikim priroé¢nikom.

* Uporabe naprave za katerikoli drug namen, razen za obi¢ajne
gospodinjske namene.

* Uporabe delov, ki niso sestavljeni ali montirani skladno z
Dysonovimi navodili.

* Uporabe delov in nastavkov, ki niso originalni Dysonovi izdelki.

¢ Nepravilne namestitve (razen, &e jo je opravil Dyson).

*  Popravil ali predelav, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi
poobla3&eni zastopniki.

¢ Blokade - podrobnosti o iskanju in odpravljanju blokad najdete v
Dysonovem uporabniskem priroéniku.

¢ Obitajne obrabe (varovalka itd.).

* HitrejSega praznjenja baterije zaradi starosti ali izrabe baterije (kjer
jeto ve||c1vno)

Ce niste prepri¢ani, ko| krije va$a garancija, pokli¢ite Dysonovo sluzbo

za telefonsko pomoé.

Povzelek kritja
Garancija zaéne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, &e je ta
poznejsi).

¢ Ce zelite vloZiti zahtevek na podlagi jamstva druzbe Dyson,
uporabite podatke za stik, navedene pri podatkih o izdajatelju
jamstvu na zadnii strani tega dokumenta. PredloZiti morate dokazilo
o (originalni in nadaljnji) dostavi/nakupu, da se popravilo vase
naprave lahko zaéne. Brez dokazila se vsakrino delo zaratuna.
Racun ali dobavnico shranite.

¢ Vsadela bo izvedel Dyson ali njegovi pooblas&eni zastopniki.

¢ Vsi nadomestni deli, ki jih zamenja Dyson, pripadajo Dysonu.

¢ Popravilo ali zamenjava naprave Dyson v okviru garancije
ne podalj$a obdobja garancije, razen e to zahteva lokalna
zakonodaija v drzavi nakupa.

¢ Garancija zagotavlja ugodnosti, ki dopolnjujejo vase zakonite
(brezplagne) potrosnigke pravice (npr. proti prodajalcu v primeru
neskladnosti blaga) in ne vplivajo nanje, veljajo pa ne glede nato,
ali ste izdelek kupili neposredno pri druzbi Dyson ali pri tretji osebi.

Pomembne informacije o varstvu podatkov

Pri registraciji Dysonovega izdelka ali aplikacije MyDyson™ morate

navesti osnovne podatke za stik.

Pri registraciji izdelka Dyson:

¢ Zaregistracijo in garancijo vadega izdelka potrebujemo vase
osnovne kontaktne podatke.

Pr| registraciji z aplikacijo MyDyson™
Za registracijo aplikacije MyDyson™ potrebujemo osnovne podatke
za stik, saj nam s tem omogodite, da izdelek varno povezemo z
aplikcciio MyDyson™.

*  Ob registraciji lahko izberete moznost prejemanija nasih obvestil.
Ce se boste odlotili za prejemanie obvestil druzbe Dyson, boste
prejemali podrobnosti o posebnih ponudbah in novice o nasih
najnovejsih inovacijah.

¢ Vasih podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam. Uporabili
bomo le tiste informacije, ki nam jih boste zaupali, kot je to doloéeno
v pravilniku o zasebnosti na nasi spletni strani privacy.dyson.com

Besedna oznaka Bluetooth® in logotipi so registrirane blagovne znamke v lasti druzbe
Bluetooth SIG, Inc. Vsakréna uporaba teh oznak s strani druzbe Dyson je pod licenco.
Apple in logotip Apple sta blagovni znamki podietia Apple Inc., za§iteni v ZDAin
drugih drzavah. App Store je storitvena znamka podietia Apple Inc., zas¢itena v ZDA
in drugih drzavah.

Google Play in logotip Google Play sta blagovni znamki podietia Google Inc.

TR
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

/\ UYARI

CIHAZ VE UZAKTAN
KUMANDANIN HER iKiSi DE
MIKNATIS iCERIR.

1. Kalp pilleri ve defibrilatérler giglt
manyetik alandan etkilenebilirler.
Eger sizde ya da evinizde
yasayan bireylerde kalp pili ya da
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defibrilatér bulunuyorsa, uzaktan
kumandayi cihazin yanina ya da
cebinize koymaktan kaginin.
Kredi kartlari ve elektronik
depolama birimleri de
miknatislardan etkilenebilir. Bu
yUzden uzaktan kumandadan

ve cihazin Uzerinden

uzak tutulmalidir.

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI
VEYA YARALANMA RIiSKIiNi
AZALTMAK iGIN:

3.

Bu cihazin bazi pargalari cok
isinabilir ve yaniklara neden
olabilir. Cocuklarin veya hassas
kisilerin bulunmasi durumunda
ozel dikkat gésterilmelidir.

Bu cihaz, cihazin guvenl
kullanimi ve kullanimina iligkin
tehlikeler konusunda sorumlu

bir kiginin gdzetimi veya
yonlendirmesi sartiyla 8 yas ve
Uzeri gocuklar ile fiziksel, duyusal
veya muhakeme yetenekleri sinirli
kisiler ya da yetersiz deneyim

ve bilgi sahibi kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklarin cihazla
oynamalarina izin verilmemelidir.
Temizlik ve bakim iglemleri,
yetigkin bir bireyin gézetimi
altinda olmaksizin, cocuklar
tarafindan yapilmaz.

3 yagindan biyk olup

8 yasindan kicUk olan

cocuklar ancak, cihaz

istenilen normal calisma
konumuna yerlestirildiginde
veya kuruldugunda ve givenli
sekilde cihazin kullanimi ile ilgili
gozetim saglandikca veya talimat
verildikce ve mevcut tehlikeyi
anlamalari durumunda cihazi
acmalidirlar/kapatmalidirlar.

3 ila 8 yas arasindaki cocuklar
cihazin figini takmamali,
dizenleme yapmamali ve cihazi
temizlememeli veya kullanici
bakimi gergeklestirmemelidirler.
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6. 3 yasindan kiguk cocuklar surekli
olarak goézetlenmedikleri strece
cihazin uzaginda tutulmalidirlar.

7. Bu cihaz bir prizin tam altina
yakin sekilde yerlestirilmemelidir.

8. Bu cihazi banyo, dus veya yizme
havuzu gibi alanlarin yakin
cevresinde kullanmayin.

9. Bu cihazi dUgsmisse veya Uzerinde
hasar izleri varsa kullanmayin.

10.Bu cihazi her zaman yatay ve
sabit bir yizey Uzerinde kullanin.

@11 Agiriisinmayi nlemek igin cihazin
Uzerini ortmeyin.

12. Gig kablosu hasar gérduyse, riski
dénlemek amaciyla Uretici, servis
acentesi ya da benzer ehliyetli
kisiler tarafindan degistirilmeli
veya tamir edilmelidir.

13. Agik alanda veya 1slak yizeyler
uzerinde kullanmayin ve cihazin
herhangi bir pargasini veya fisi
islak elle tutmayin.

14. Cihazi yanici sivilardan,
buhardan, oda parfimlerinden
ve ucucu yaglardan uzak tutun.

15. Figi daima dogrudan bir duvar
prizine takin. Agiri yiklenme,
kablonun agiri isinmasina
ve alev almasina neden
olabileceginden, asla bir uzatma
kablosuyla kullanmayin.

16. Hasar gérmis veya su igine
daldirlmig cihazlar kullanmayin.

17. Bu cihazi ve kablosunu sicak
yUzeylerden uzak tutun.

Kabloyu mobllyo veya cihazlarin
altindan gegirmeyin.

18. Elektrik carpmasi, yangin
veya cihaz hasarina neden
olabileceginden, acikliklarin
icerisine herhangi bir
cisim koymayin.

19. Bu cihazi halka amplifikatérinden
tutarak degil daima ayakhigindan
tutarak tagryin.

20.Fig ve priz arasinda herhangi
bir gevseklik varsa veya
fis agiri 1Isiniyorsa, prizin
degistirilmesi gerekli olabilir.

138



Prizi degistirmek icin kalifiye bir
elektrikgiye bagvurun.

21. Bu cihazi strekli gézetim
saglanmadigi takdirde odadan
tek bagina ¢cikma yeterliligine
sahip olmayan kisilerin oldugu
kiguk odalarda kullanmayin.

22.Yangin riskini azaltmak igin
kumasg esyalari, perdeleri
veya yanici diger malzemeleri
hava cikigindan en az 1 metre
uzakta tutun.

23.Temizlik, bakim yapmadan veya
bir filtreyi degistirmeden dnce,
elektrigi kesin veya cihazin figini
cekin. Cihaz kullanilmadiginda
fisini daima prizden cekin.

24.Bu cihaz 1. Sinif lazer igerir.
Cihazin kullanim amaci diginda
kullanilmasi veya muhafazasinin
hasar gérmesi tehlikeli lazer
isinimi kacagina yol acabilir.
Dogrudan igik kaynagina
bakmayin. Lazer iginim,
dustk dozlarda olsa bile, géz
ve cilde zarar verebilir. Lazer
tOpUNnU modifiye etmeye ya da
s6kmeye calismayin.

25.Kimyasal Yanik ve Bogulma
Tehlikesi. Pilleri gocuklardan uzak
tutun. Bu Orin lityum dogme tipi
pil icerir. Yeni veya kullanilmig bir
lityum dogme tipi pil yutulursa
veya vicuda girerse, vicudun
icinde ciddi yaniklara neden
olabilir ve 2 saat gibi kisa bir
sUre iginde 6lime yol acabilir. Pil
bélmesini daima sikica kapatin.
Pil bélmesi sikica kapanmiyorsa,
urind kullanmayin, pilleri gikarin
ve cocuklardan uzak tutun. Pillerin
yutulmus veya vicudun herhangi
bir yerine girmis olabilecegini
dustnuyorsaniz, derhal tibbi
yardim alin.

BU TALIMATLARI OKUYUN
VE KAYDEDIN
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Ek bilgi

Uzaktan kumanda olmadan kontrol
¢ Cihaz, MyDyson™ mobil uygulamasi ile kontrol edilebilir.

Makinenizin bakimi
* Makinenizden en yiksek performansi almak igin dizenli olarak
cihazi temizlemeniz ve tikaniklari kontrol etmeniz gerekir.

Makinenizin temizligi

*  Makinenizin Gzerinde toz biriktiginde halka amplifikatérdeki, filtre
kapaklarindaki ve diger parcalardaki tozu yalnizca temiz, kuru bir
bezle silin.

¢ Filtre kapaklarindaki hava girisi deliklerinde ve halka amplifikatérion
icindeki kiigik aralikta tikaniklik olup olmadigini kontrol edin.

¢ Tozu ve kiri temizlemek icin yumusak bir firca kullanin.

¢ Makinenizi temizlemek icin deterjan veya parlatici cila kullanmayin.

Degistirilebilir parcalar
¢ Makineniz, degistirilebilir filtre Unitelerine ve pillere sahiptir, diger
tom servis islemi yetkili bir servis temsilcisi tarafindan yapiimalidir.

Pil degistirme

A

DIKKAT
Uzaktan kumanda tzerindeki pil bélmesinin vidalarini agin. Pili
¢itkarmak icin tabani gevsetin ve cekin.

¢ Pilleri ters takmayin veya pillere kisa devre yaptirmayin.

*  Pilleri parcalamaya veya sar etmeye ¢alismayin. Atesten uzak tutun.

¢ Yeni pil takarken, pil reticisinin talimatlarina uyun (pil tipi CR
2032).

¢ Uzaktan kumandanin vidasini daima yerine yerlestirin ve Uyari
bslimindeki pil tehlikesine bakin.

Y|kc|numayun filtre Uniteleri
Filtre Unitelerinizin yikanmasi ve geri dénistirilmesi
mimkon degildir.

¢ Gerekli oldugu zamanlarda filtre Gnitelerinin degistirilmemesi
Grondn performansinda ve gériniminde degisikliklere
neden olabilir.

*  Degistirilebilir filtre Uniteleri www.dyson.com.tr adresinden veya
MyDyson™ mobil uygulamasi Uzerinden satin alinabilir.

Otomuhk mod
Sensérin kalibre edilmesi igin makineniz ilk kez kullanildiktan
sonra alti ginlk bir stre gerekir. Bu sire icerisinde makineniz,
Ugucu Organik Bilesiklere (VOC) (kokular gibi) normalden daha
duyarli olabilir.

¢ llkkullanim sirasinda, sensérler kalibre edilirken, makinenizin VOC
ve NO, verilerini géstermesi iki dakika kadar strebilir.

OTOMATIK guc kesme
Makineniz, devrilme veya asiri isinma durumlarinda givenliginiz
icin devreye giren otomatik giic kesme anahtarlariyla donatilmigtir.
Bu anahtarlar devreye girerse, makinenizin fisini prizden cekin ve
makineyi sogumaya birakin. Makinenizi tekrar calisirmadan énce
her tirli tikanikhigi kontrol ederek giderin ve makinenizin sert ve diiz
bir yizeyde oldugundan emin olun.

*  Cihaz, istma modunda 9 saat boyunca sirekli galisma sonrasinda
otomatik olarak kapanir. Cihazi tekrar ¢alistirmak icin cihazin
veya uzaktan kumandanin Uzerindeki Standby ON/OFF (Bekleme
ACMA/KAPATMA) tusuna basin veya cihazi.

MyDyson mobil uygulamasina baglanti
MyDyson™ mobil uygulamasinin calisabilmesi icin ¢aligan bir
internet baglantisina ve uygulama ézellikli bir cihaza sahip
olmaniz gerekir.

¢ Makineniz, bircok modern ydnlendiricide bulunan 2.4 GHz veya
5 GHz aglara baglanabilir. Uygun olup olmadigini gérmek icin
yénlendiricinizin belgelerini kontrol edin.

¢ Dyson, teknolojimizin mevcut igletme sistemleri ile uyumlu olmasini
saglamak icin yogun caba harcasa da bu garanti edilmez. Sorunuz
varsa ya da son uyumluluk durumunu kontrol etmek isterseniz
Dyson Yardim Hatti ile irtibata gegin.

*  Mobil aygitinizin, cihazla baglanti kurabilmesi icin Bluetooth ®
kablosuz teknolojisi 4.0 destegine (Bluetooth ® wireless technology
Low Energy) sahip olmasi gerekir. Uyumluluk icin aygitinizin teknik
dzelliklerine bakin.

e BLE/Wi-Fi2.4GHz

*  Wi-Fi5GHz

¢ Sebekelenmis bekletme: 0,9 W

Uyumluluk bilgisi

e lsbubelge ile Dyson, bu cevresel kontrol radyo ekipmaninin
2014/53/EU Direktifi ile uyumlu oldugunu beyan eder.

¢ AB Uygunluk Beyaninin tam metni su internet adresinde mevcuttur:
www.dyson.com/inside-dyson/terms/compliance

Elden cikarma bilgisi
Dyson trinleri, birinci sinif geri dontstirilebilir malzemelerden
yapilmigtir. Momkon olan yerlerde geri dénisimini saglayin.
* Piliyerel kurallara veya dizenlemelere uygun olarak atin veya
geri dénisimind.
¢ Busembol bu makinenin genel atiklarinizla birlikte
atilmamasi gerektigini belirtir. Kontrolsiz atiklar nedeniyle
cevrenin veya insan sagliginin zarar gérmesini dnlemek igin -+
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malzeme kaynaklarinin sirdirilebilir sekilde yeniden kullanilmasini
desteklemek Uzere sorumlu bir sekilde geri dénisimini saglayin.
Bu makineyi; kullanim mrinin sonuna geldiginde litfen geri
dénigim icin evsel atik geri déniisim tesisi gibi bilinen bir AEEE
(Atik Elektrikli ve Elektronik Esyalar) toplama tesisine gétirin. Yerel
ybnetiminiz veya Dyson temsilciniz size en yakin geri dénisim
tesisini dnerebilecektir.

¢ Yutuldugunda cocuklara zarar verebileceginden kullanilmis pilleri
cocuklardan uzak tutun.

* Filtre Gnitelerinizin yikanmasi ve geri dénistirilmesi
mUmkin degildir.

*  Eskifiltre Gnitelerini yerel ydnetmeliklere veya diizenlemelere uygun
olarak atin.

¢ Urin atlmadan énce pillerin Grinden cikarilmasi gerekir.

2 yil sinirh garanti

Dyson 2 yillik sinirli garantinin sartlari ve kosullari asagida belirtilmigtir.
Ulkenizdeki Dyson garantérinin adi ve adres bilgileri bu belgenin
baska bir kisminda belirtilmistir. Litfen bu bilgileri gésteren

tabloya bakin.

Garanti kapsaminda olan durumlar

¢ Dyson cihazinizin hatali malzeme, isgilik veya islev nedeniyle kusurlu
oldugu tespit edilirse (Dyson’in takdirine bagli olarak) satinalma
veya teslimattan sonra 2 yil icinde onarimi veya degistirilmesi (eger
cihazinizin herhangi bir parcasi kullanilabilir durumda degilse ya da
artik Uretilmiyorsa) Dyson, hatali ya da kusurlu parcayi fonksiyonel
yedek bir parca ile degistirecektir.

*  Bucihaz Avrupa Birligi disinda satildiginda, bu garanti sadece
cihaz, satildigi lkede kullanildiginda gegerlidir.

* Bu cihazin AB veya Birlesik Krallik icinde satildigi yerde bu garanti
yalnizea (i) cihaz, satildigi tlkede kullaniliyorsa (i) cihaz Almanya,
Avusturya, Belgika, Birlesik Krallik, Danimarka, Finlandiya,

Fransa, Hollanda, Irlanda, Ispanya, Isveg, Isvigre, ltalya, Norveg
ve Polonya'da kullaniliyorsa ve bu cihazla ayni olan model ilgili
Glkedeki ayni gerilim degeri ile satiliyorsa gegerli olur.

Garanti kapsamina girmeyenler

¢ Yedek filtre Uniteleri. Cihazin filtre Gniteleri garanti
kapsaminda degildir.

Ariza, asagidaki durumlarin bir sonucu olarak ortaya ¢ikhiginda, Dyson,

Urinin onarim veya degisimini garanti etmez:

¢ Onerilen makine bakiminin gerceklestiriimemesi nedeniyle
olusan hasarlar.

¢ Kaza hasari, ihmalkar kullanim veya bakim, hor kullanim, cihazin
dikkatsiz bir sekilde veya Dyson kullanim kilavuzuna uygun olmayan
bir sekilde kullanim ve bakimindan kaynaklanan hasarlar.

¢ Cihazlarimizin normal ev kullanimi haricinde kullaniimasi
durumunda olusan hasarlar.

¢ Dyson talimatlarina uygun olarak takilmayan veya monte edilmeyen
parcalarin kullanimindan kaynaklanan hasarlar.

* Dyson orijinal yedek parca ve aksesuarlarinin kullanilmamasindan
kaynaklanan hasarlar.

¢ Hatali kurulumdan kaynaklanan hasarlar (Dyson tarafindan
yapilan montaj harig).

* Dyson veya yetkili temsilcisinden baska taraflarca gerceklestirilen
bakim ve tamir islemleri.

¢ Tikanma - Tikanmalarin bulunmasina ve temizlenmesine iligkin
bilgiler icin litfen Dyson kullanim kilavuzuna bakin.

¢ Normal aginma ve yipranma (6r. sigorta vs.).

¢ Pilyasina ve kullanimina bagli olarak pil bitis siresinde kisalma
(ilgili durumlarda).

Garantinizin kapsami konusunda herhangi bir sipheniz varsa litfen

Dyson Yardim Hatti ile iletisime gegin.

Guruml kapsami dzeti
Garanti sresi, Urny satin almatarihinden itibaren baslar. Eger
Gron alim tarihinden sonra teslim edildiyse garanti sireci teslim
tarihinden itibaren gecerlidir.

* Dyson garantisi kapsaminda bir talepte bulunmak iin ltfen bu
belgenin arka sayfasinda garantér bilgileriyle birlikte verilen
iletisim bilgilerini kullanin. Dyson cihaziniza garanti kapsaminda
herhangi bir islem uygulanmadan énce, Grind satin aldiginizi
gésteren evraklari yetkiliye sunmaniz gerekir (Hem orijinal hem de
sonradan verilen tim evraklar). llgili evraklarin temin edilememesi
durumunda yapilan islem Gcrete tabi olacaktir. Lutfen fatura veya
teslimat figini saklayin.

¢ Tim iglemler Dyson ya da Dyson tarafindan belirtilen yetkili teknik
servis tarafindan yapilacaktir.

* Degistirilen parca Dyson’da kalacaktir.

¢ Cihazin satin alindigi Glkenin yerel kanunlarina gére gerekli
olmadikca Dyson cihazinizin garanti kapsaminda onarimi veya
degistirilmesi garanti stresini uzatmayacakhr.

* Bu garanti, tiketici olarak sahip oldugunuz yasal (Ucretsiz) haklara
ilave avantajlar saglamakla birlikte bu haklardan (6r. mallarin
uygun olmamasi durumunda saticiya karsi) herhangi birisini
olumsuz yénde etkilemez ve cihazi ister dogrudan Dyson’dan ister
U¢Uncd bir taraftan satin almis olun gecerliligini korur.

Gizlilik ve kisisel verilerin korunmasi

Dyson 0rininizi kaydettirirken veya MyDyson™ mobil uygulamasi ile

kayit olurken bize temel iletisim bilgilerini vermeniz gerekir;

Dyson makinenizi kaydettirirken:

¢ Kaydettirmek ve garantinizi desteklememizi saglamak icin bize
temel iletisim bilgilerinizi vermeniz gerekir.
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MyDyson mobil uygulamasi ile kayit:

MyDyson™ mobil uygulom05| ile cihazinizi kaydetmek igin bize temel
iletisim bilgilerini vermeniz gerekir, bu islem Grininiz ile sizdeki
mobil uygulama arasinda givenli bir baglanti olugturmamizi saglar.
Kayit oldugunuzda, tarafimizea sizinle iletisime gegilmesini

isteyip istemediginizi segebilirsiniz. Dyson'dan iletisimleri almay
tercih ederseniz, size &zel tekliflerimizin ayrintilarini ve en son
yeniliklerimize dair haberleri génderecegiz.

Bilgileriniz hicbir zaman Ucinct sahislarla paylagiimaz

ve bizimle paylash@iniz bilgiler, sadece internet sitemiz,
privacy.dyson.com adresinde bulunan gizlilik politikalarimizda
tanimlanan sekilde kullanihir.

Bluetooth® kelime isareti ve logolari, Bluetooth SIG, Inc. sirketinin tescilli ticari
markasidir ve Dyson tarafindan kullanimlari lisansa tabidir.

Apple ve Apple logosu, Apple Inc.nin ABD ve diger ilkelerde tescilli ticari markalaridir.
App Store, Apple Inc.nin ABD ve diger ilkelerde tescilli ticari markasidir.

Google Play ve Google Play logosu Google Inc.nin ticari markalaridir.
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Names and address details for the purposes of Dyson’s product guarantee
Namen und Adressdaten zum Zwecke der Dyson Produktgarantie

Nombres y direccion detallados a los efectos de la garantia del producto de Dyson
Noms et adresse aux fins de la garantie des produits Dyson

Nome e indirizzo ai fini della garanzia del prodotto Dyson

Namen en adresgegevens ten behoeve van de productgarantie van Dyson

Nazwy i dane adresowe do celow gwa

'
Ime in naslov, p

W appeca nony
otrebni za garancijo izdelka Dyson.

rancji produktu Dyson
rapaHTuitHoro obcnyxueanns npoaykumu Dyson

Country
Land
Pais
Pays
Paese
Land
Kraj
CrpaHa
Drzava

Guarantor name

Name des Garantiegebers
Nombre del garante

Nom du garant

Nome garante

Naam garantieverlener
Nazwa gwaranta
Haumerosaknue rapanta
Naziv ponudnika garancije

Guarantor address

Anschrift des Garantiegebers
Direccién del garante
Adresse du garant

Indirizzo garante

Adres garantieverlener
Adres gwaranta

Anpec rapaxTa

Naslov ponudnika garancije

Austria

Dyson Austria GmbH

Rothschildplatz 3, 6.0G
1020 Wien
Austria

Belgium

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam,
Netherlands

Bosnia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Bulgaria

Vassilias International
EOOD

Byalo Pole 3 str.
1618
Bulgaria

Croatia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Cyprus

Thetaco Traders Ltd

6, Aretis street,

7101 Aradippou Industrial
Areaq, Larnaca,

Cyprus

Czech
Republic

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam,
Netherlands

Denmark

Dyson Denmark ApS

c/o Mazanti-Andersen
Korso Jensen
Amaliegade 10

1256 Kobenhavn K
Denmark

Estonia

UAB Arte Domestica

Verkiy g. 25C
Vilnius 08223
Lithuania

Finland

Dyson Finland OY

C/O KPMG Oy Ab
00101 Helsinki
Finland

France

Dyson SAS

9 Villa Pierre Ginier
75018
PARIS

France

Germany

Dyson GmbH

LichtstraBe 43e
50825
Cologne
Germany

Greece

Damkalidis S.A.

44 Zefyrou Str.,
Palaio Faliro,
17564, Greece

Hungary

Kaveé & Hoté Profi Kft.

Budadrsi 0t 46. 1118
Budapest Hungary

Ireland

Dyson Ireland Limited

Unit 2, Building 4 Vantage
Central

Central Park
Leopardstown

Dublin 18

Ireland

Italy

Dyson S.r.l.

Milano (MI) Piazza gae
Aulenti 4 Cap

20154

Milan

Israel

BNZC Trade Import &
Distribution Ltd.

6 Odem St.
Petach Tikva 4951789
Israel

Latvia

UAB Arte Domestica

Verkiy g. 25C
Vilnius 08223
Lithuania
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Lithuania

UAB Arte Domestica

Verkiy g. 25C
Vilnius 08223
Lithuania

Netherlands

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam,
Netherlands

Norway

Dyson Norway AS

C/O KPMG Law
Advokatfirma AS
Langnes 9292
Tromse , Norway

Poland

CPM International
Telebusiness SL

Edificio Ono, Carrer de
Lepant 350

Planta 1a

08025

Barcelona

Hiszpania

Portugal

Dyson Portugal, Unipessoal
LDA

Avenida Anténio Augusto
Aguiar 122C

Lisboa 1050-046
Portugal

Romania

Skin Media S.R.L

Str. Mendeleev 5, Etaj 2,
Bucuresti, Sector 1,01036
Romania

Serbia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Slovakia

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam,
Netherland

Slovenia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Spain

Dyson Spain S.L.U.

Paseo de Recoletos
37. 3r Planta
28004

Madrid

Sweden

Dyson Sweden AB

Kungstrédgérdsgatan 10
111 47 Stockholm
Sweden

Switzerland

Dyson SA

Dyson SA
Kalanderplatz 5
CH-8045 Zirich
Schweiz

Turkey

Dyson Turkey
Elektrikli
Urunler Ticaret
Limited Sirketi

icerenkoy Mahallesi
Umut Sokak No.10-
12

Quick Tower
Atasehir

istanbul 34752,
Turkey

United
Kingdom

Dyson Limited

Tetbury Hill
Malmesbury
Wiltshire
SN16 ORP

JN.125799 PN.376405-04-05 31.07.23




